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Datos fundamentales 

 

Partes en el Acuerdo:  Indonesia, Islandia, Liechtenstein, 

Noruega y Suiza 

 

Fecha de la firma:  16 de diciembre de 2018 

 

Fecha de entrada en vigor:  1 de noviembre de 2021 

 

Fecha de notificación:  26 de abril de 2022 

 

Plena aplicación:  1 de enero de 2034  

 
1  ENTORNO COMERCIAL 

1.1.  El Acuerdo de Asociación Económica Amplia entre los Estados de la AELC (Islandia, 

Liechtenstein, Noruega y Suiza) e Indonesia, denominado en adelante "el Acuerdo", es uno de 
los 31 acuerdos comerciales regionales (ACR) de la AELC y uno de los 13 ACR notificados por 
Indonesia.1 

1.1  Comercio de mercancías 

1.2.  En 2021, Suiza fue el mayor importador y exportador de mercancías entre las Partes 
(15º puesto a nivel mundial), seguido de Indonesia (22º), Noruega (26º en el caso de las 
importaciones y 24º en el de las exportaciones) e Islandia (89º en el caso de las importaciones y 88º 

en el de las exportaciones) (cuadro 1.1). 

Cuadro 1.1 Clasificación de las Partes relativa al comercio mundial y al comercio 
bilateral 

Parte Mercancías, 2021 Servicios, 2020 

Importación Exportación Importación Exportación 

Clasificación mundial 
Islandia 89 88 71 57 
Noruega 26 24 17 18 
Suiza 15 15 8 8 
Indonesia 22 22 25 29 

Nota: Excluido el comercio entre los países de la UE. 

Fuente: Perfiles comerciales de la OMC y base de datos Comtrade de la División de Estadística de las 
Naciones Unidas. 

1.3.  En el período 2011-2021, la AELC en su conjunto registró un superávit en su comercio total de 
mercancías y, en 2021, el valor de sus exportaciones ascendió a USD 547.000 millones y el de sus 
importaciones a USD 430.000 millones (Gráfico 1.1). En el mismo período, la balanza del comercio 
de mercancías de Indonesia fluctuó entre superávit y déficit; el valor total de las exportaciones 

ascendió USD 232.000 millones y el de las importaciones a USD 196.000 millones. El comercio entre 

las Partes es escaso y, en 2021, Indonesia representó para la AELC el 0,5% de sus importaciones y 
el 0,1% de sus exportaciones. Por su parte, en 2021 la AELC en su conjunto representó para 
Indonesia el 0,5% de sus importaciones y el 0,6% de sus exportaciones. En el Gráfico 1.1 se muestra 
que la balanza comercial bilateral tendió a ser favorable a la AELC hasta 2014 y se invirtió 
posteriormente.2 

 
1 Además de los ACR concluidos en el marco de la AELC, Islandia, Liechtenstein y Noruega han 

concertado por separado tres ACR bilaterales con otras partes y Suiza cinco. 
2 La información comunicada por Indonesia a la base de datos Comtrade muestra que la balanza fue 

deficitaria para Indonesia también en 2018 y 2019. 
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Gráfico 1.1 AELC-Indonesia: Comercio de mercancías bilateral y con el resto del 
mundo (2011-2021) 

 

Fuente: Base de datos Comtrade de la División de Estadística de las Naciones Unidas, marzo de 2023. 

1.4.  En el Gráfico 1.2 se muestra la estructura por productos del comercio total y bilateral de las 
Partes durante el período 2018-2020, sobre la base de las Secciones del Sistema Armonizado (SA). 
Las importaciones de la AELC procedentes de Indonesia estuvieron menos diversificadas que sus 
importaciones totales, y las piedras preciosas representaron más de dos tercios de las importaciones 

procedentes de Indonesia. Las principales exportaciones de Indonesia fueron los minerales, la piedra 
y el cemento y los metales comunes, que representaron, respectivamente, el 22%, el 11% y el 8% 
de sus exportaciones totales. Indonesia importa principalmente maquinaria (27%), minerales (15%) 
y metales comunes (11%) del resto del mundo. Las tres principales importaciones de Indonesia 
procedentes de la AELC fueron los productos químicos, la maquinaria y las piedras preciosas, que 

representaron entre el 26% y el 10% de las importaciones bilaterales. Los productos químicos, las 
piedras preciosas y los minerales fueron también las principales exportaciones de la AELC al resto 

del mundo, respectivamente, el 28%, el 20% y el 15%. 
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Gráfico 1.2 AELC-Indonesia: Composición del comercio de mercancías por productos 
(Secciones del SA), promedio anual, 2018-2020 

 

Fuente:  Base de datos Comtrade de la División de Estadística de las Naciones Unidas, marzo de 2023. 

1.2  Comercio de servicios e inversión 

1.5.  En 2020, Suiza fue el mayor importador y exportador de servicios entre las Partes (8º puesto 
a nivel mundial), seguido de Noruega (17º en el caso de las importaciones y 18º en el de las 
exportaciones), Indonesia (25º en el caso de las importaciones y 29º en el de las exportaciones) e 

Islandia (71º en el caso de las importaciones y 57º en el de las exportaciones) (Cuadro 1.1).  
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Gráfico 1.3 AELC e Indonesia: Comercio de servicios comerciales con el resto del 
mundo, 2017-2021 

 

Fuente: Autoridades de Indonesia y Base de Datos Estadísticos de la OMC, marzo de 2023. 

1.7.  En el Gráfico 1.4 se muestra la composición del comercio de servicios de las Partes con el resto 
del mundo. Otros servicios prestados a las empresas, los cargos por el uso de la propiedad intelectual 

y los servicios de transporte son las principales importaciones y exportaciones de la AELC y 
representan entre el 36% (importaciones de otros servicios prestados a las empresas) y el 14% 
(importaciones de servicios de transporte) de sus exportaciones o importaciones totales. Los 
servicios de transporte, otros servicios prestados a las empresas y los servicios relacionados con los 
viajes son las principales importaciones y exportaciones de Indonesia y representan entre el 31% 
(importaciones de servicios de transporte) y el 15% (exportaciones de servicios relacionados con 
los viajes) de sus exportaciones o importaciones totales. 

Gráfico 1.4 AELC-Indonesia: Comercio de servicios comerciales con el resto del mundo, 
por categorías (2019-2021) 

 

Nota: Los datos sobre las importaciones de servicios de manufactura de Indonesia proceden de la Base de 
Datos Estadísticos de la OMC. 

Fuente: Base de Datos Estadísticos de la OMC, marzo de 2023, y autoridades de Indonesia (para los datos 
de Indonesia de 2019 y 2020). 
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otros servicios prestados a las empresas fueron los principales servicios exportados a la AELC 
en 2018 y 2020 y los servicios importados en mayor medida durante todo el período, mientras que 
los servicios relacionados con los viajes fueron los principales servicios exportados en 2019. 

Cuadro 1.1 Indonesia: comercio bilateral de servicios comerciales con la AELC, 
2018-2020 

Categoría de servicios  
(en millones de USD) 

Exportación Importación 

2018 2019 2020 2018 2019 2020 

Total de servicios comerciales 110,2 264,6 142,4 318,5 287,5 343,1 
Otros servicios prestados a las empresas 74,7 75,8 58,8 218,2 184,4 238,1 
Cargos por el uso de la propiedad 
intelectual, n.e.p. 

0,6 0,6 0,7 41,6 43,4 38,1 

Servicios de telecomunicaciones, 
informática e información 

4,3 4,9 5,4 31,4 33,7 36,6 

Servicios de seguros y de pensiones 2,2 1,4 2,0 8,6 12,0 19,5 
Transporte 21,6 63,6 48,4 13,5 8,3 7,1 
Servicios de mantenimiento y reparación 
no incluidos en otra parte (n.e.p.) 

2,5 3,6 3,7 4,1 4,7 2,7 

Servicios financieros 1,2 0,7 0,9 0,8 0,6 0,7 
Servicios personales, culturales y 
recreativos 

0,9 1,3 0,7 0,2 0,2 0,2 

Servicios de construcción 0,5 0,6 0,4 0,1 0,2 0,2 
Viajes 0,0 110,5 19,8 0,0 0,0 0,0 
Servicios de manufactura en insumos 
físicos que son propiedad de otros 

1,7 1,6 1,7 n.d. n.d. n.d. 

Nota: No se dispone de datos de importación para la categoría "Servicios de manufactura en insumos 
físicos que son propiedad de otros". 

Fuente: Autoridades de Indonesia. 

1.9.  Los Gráfico 1.5 y Gráfico 1.6 muestran el volumen acumulado y las corrientes de inversión 
extranjera directa (IED) de las Partes a nivel mundial en el período 2011-2021. Las entradas y 
salidas de IED de ambas Partes aumentaron durante todo el período; la AELC fue una fuente neta 
de IED a nivel mundial e Indonesia un receptor neto. Las corrientes de IED de la AELC con el resto 

del mundo fluctuaron considerablemente durante el período, mientras que las de Indonesia se 
mantuvieron relativamente estables (salvo una disminución sustancial en 2016). 

Gráfico 1.5 AELC: Volúmenes acumulados y corrientes de IED con el resto del 
mundo, 2011-2021 

 

Fuente: UNCTAD. 
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Gráfico 1.6 Indonesia: Volúmenes acumulados y corrientes de IED con el resto del 
mundo, 2011-2021 

 

Fuente: Para los volúmenes y corrientes de IED saliente, UNCTAD. Para los volúmenes y corrientes de IED 
entrante, autoridades de Indonesia (2018-2020) y UNCTAD (2011-2017, 2021). 

2  ELEMENTOS CARACTERÍSTICOS DEL ACUERDO 

2.1  Información general 

2.1.  El Acuerdo se firmó el 16 de diciembre de 2018 y entró en vigor el 1 de noviembre de 2021. 
Fue notificado inicialmente a la OMC el 26 de abril de 2022, en virtud del artículo XXIV.7 a) del GATT 
de 1994 y el artículo V.7 a) del AGCS. 

2.2.  El texto del Acuerdo, junto con sus Anexos, puede consultarse en los siguientes sitios web: 

AELC: https://www.efta.int/free-trade/Free-Trade-Agreement/Indonesia 

Indonesia: https://ditjenppi.kemendag.go.id/index.php/bilateral/eropa/efta 

2.3.  El Acuerdo consta de 12 capítulos, 17 anexos, dos memorandos de acuerdo y un memorándum 
de entendimiento: 

Recuadro 2.1 Estructura del Acuerdo 
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Anexos   

Anexo I Normas de origen y cooperación administrativa mutua en asuntos aduaneros 
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Número del 
capítulo/anexo 

Título del capítulo/anexo 

Anexo II Lista de compromisos arancelarios sobre mercancías - de Indonesia con respecto a 
la AELC 

Anexo III Lista de compromisos arancelarios sobre mercancías - de Islandia con respecto a 
Indonesia 

Anexo IV Lista de compromisos arancelarios sobre mercancías - de Noruega con respecto a 
Indonesia 

Anexo V Lista de compromisos arancelarios sobre mercancías - de Suiza con respecto a 
Indonesia 

Anexo VI Facilitación del comercio 

Anexo VII Mandato del Subcomité del Comercio de Mercancías 

Anexo VIII Lista de exenciones del trato NMF 

Anexo IX Movimiento de personas físicas proveedoras de servicios 

Anexo X Reconocimiento de los títulos de aptitud de los proveedores de servicios 

Anexo XI Reconocimiento de los certificados de aptitud y formación de los marineros a bordo de 
los buques registrados en Suiza 

Anexo XII Lista de compromisos específicos 

Anexo XIII Servicios de telecomunicaciones 

Anexo XIV Servicios financieros 

Anexo XV Servicios de turismo y servicios relacionados con los viajes 

Anexo XVI Lista de reservas 

Anexo XVII Protección de la propiedad intelectual 

 Memorándum de Acuerdo relativo a las Patentes 

 Memorándum de Acuerdo relativo al Anexo sobre Servicios Financieros 

 Memorándum de Entendimiento sobre Cooperación y Creación de Capacidad 

Fuente: Secretaría de la OMC, sobre la base del Acuerdo. 

2.4.  El Acuerdo establece una asociación económica amplia, incluida una zona de libre comercio, 

sobre la base de relaciones comerciales entre economías de mercado (artículo 1.1). Se aplica a 
Indonesia, por un lado, y a cada uno de los Estados de la AELC (Islandia, Liechtenstein, Noruega 

y Suiza), por otro, pero no al comercio ni a las relaciones económicas entre los Estados de la AELC, 
salvo disposición en contrario del Acuerdo (artículo 1.4).3 

3  DISPOSICIONES SOBRE EL COMERCIO DE MERCANCÍAS 

3.1  Derechos y cargas de importación y restricciones cuantitativas 

3.1.  El capítulo 2 contiene disposiciones específicas sobre el comercio de mercancías. 

3.2.  Ninguna de las Partes podrá adoptar o mantener ninguna prohibición o restricción a la 
importación de un producto originario de otra Parte, excepto de conformidad con lo previsto en el 
párrafo 2 del artículo XI del GATT de 1994 (artículo 2.7). Las medidas adoptadas de conformidad 
con el párrafo 2 del artículo XI del GATT de 1994 deben ser notificadas a la Comisión Mixta; serán 
de carácter temporal y no excederán de lo necesario para abordar las circunstancias.4 

3.1.1  Disposiciones generales 

3.3.  Se aplica e incorpora al Acuerdo (artículo 2.7) la eliminación general de todas las prohibiciones 
o restricciones de importación aplicadas al comercio de mercancías entre las Partes, excepto los 
derechos de aduana y los impuestos u otras cargas, ya sean aplicadas mediante contingentes, 

licencias de importación u otras medidas, de conformidad con el párrafo 1 del artículo XI del GATT 
de 1994. 

 
3 El Acuerdo no se aplica al territorio noruego de Svalbard, salvo en lo que respecta al comercio de 

mercancías (artículo 1.3). Como resultado del Tratado de la Unión Aduanera suscrito el 29 de marzo de 1923 
entre Suiza y Liechtenstein, Suiza representa a Liechtenstein en los asuntos cubiertos por dicho Tratado 
(artículo 1.4). 

4 Las Partes procurarán poner fin a las medidas tres años después de la imposición, a más tardar. 
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3.4.  Se han incorporado al Acuerdo y forman parte de él, mutatis mutandis: el artículo VII del GATT 
de 1994 (relativo a la valoración en aduana), el Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC, 
el Acuerdo sobre Procedimientos para el Trámite de Licencias de Importación de la OMC, el 
artículo VIII del GATT de 1994 (sobre derechos y formalidades) y el artículo III del GATT de 1994 
(sobre trato nacional en materia de tributación y reglamentación interiores) (artículos 2.5, 2.6, 2.8 
y 2.9). Además, el Anexo VI del Acuerdo (relativo a la facilitación del comercio) prevé una serie de 

normas y disciplinas que complementan las disciplinas del GATT de 1994. 

3.5.  El artículo 2.6 incorpora el Acuerdo sobre Procedimientos para el Trámite de Licencias de 

Importación de la OMC, mutatis mutandis. Cada Parte se asegurará de que los procedimientos para 
el trámite de licencias de importación se apliquen de manera transparente, no discriminatoria, justa, 
equitativa y previsible, y de que restrinjan lo menos posible el comercio. En el momento de la entrada 
en vigor del Acuerdo, cada Parte notificará con prontitud a las demás Partes los procedimientos 
vigentes para el trámite de licencias de importación vigentes, así como cualquier nuevo 
procedimiento de licencias de importación y cualquier modificación de sus procedimientos de 

licencias de importación existentes. Las Partes intercambiarán los puntos de contacto que se ocupan 

de la expedición de licencias de importación con miras a facilitar la comunicación y el intercambio 
de información periódicamente. 

3.1.2  Liberalización del comercio y de las líneas arancelarias 

3.6.  A menos que se disponga otra cosa en el Acuerdo, las Partes no aumentarán los derechos de 

aduana ni establecerán nuevos derechos de importación sobre las mercancías originarias de otra 
Parte abarcadas por el Acuerdo (artículo 2.2).5 

3.7.  Las Listas de compromisos arancelarios de las Partes figuran en los Anexos II a V. 

3.1.3  Calendario de liberalización 

3.1.3.1  AELC 

3.1.3.1.1  Islandia 

3.8.  En el Cuadro 3.1 se muestran los compromisos de eliminación arancelaria de Islandia con 
respecto a Indonesia. Antes de la entrada en vigor del Acuerdo estaban libres de derechos en 
régimen NMF 8.244 líneas, que representaban el 88,9% del Arancel de Islandia y correspondieron 
al 99,9% de sus importaciones procedentes de Indonesia entre 2018 y 2020.6 Al entrar en vigor el 
Acuerdo, 575 líneas adicionales (el 6,2% del Arancel) pasaron a estar libres de derechos para las 

importaciones procedentes de Indonesia. Siguen sujetas a derechos 453 líneas arancelarias (el 4,9% 
del Arancel). 

Cuadro 3.1 Islandia: Compromisos de eliminación de aranceles en el marco del Acuerdo 
y promedio de los valores comerciales correspondientes 

Período de eliminación gradual  
de los derechosa 

Nº de líneas Importaciones procedentes de 
Indonesia (2018-2020) 

Nº % Valor  
(millones de USD) 

% 

NMF (2022) 8.244 88,9 10,3 99,9 
Entrada en vigor 575 6,2 0,0 0,1 
Siguen sujetas a derechos 453 4,9 0,0 0,0 

Total 9.272 100,0 10,3 100,0 

a La entrada en vigor del Acuerdo tuvo lugar en noviembre de 2021. Se han utilizado los datos 
de 2022. 

Nota: Basado en la Nomenclatura del SA 2022. 

Fuente: Estimaciones de la OMC basadas en la Base Integrada de Datos (BID) de la OMC. 

 
5 Los derechos de importación se definen como los derechos aduaneros y cargas de cualquier tipo 

(incluidos los impuestos y recargos) percibidos sobre la importación de mercancías, excepto los derechos y 
cargas establecidos de conformidad con los artículos III y VIII del GATT de 1994, así como los derechos 
antidumping aplicados con arreglo al artículo VI del GATT de 1994 y de conformidad con el artículo 2.15. 

6 El Arancel aplicado por Islandia constaba de 9.272 líneas, de las cuales 8.777 (el 94,7%) estaban 
sujetas a derechos ad valorem, 57 (el 0,6%) a derechos específicos y 438 (el 4,7%) a derechos compuestos. 
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3.9.  El Cuadro 3.2 muestra los compromisos de eliminación arancelaria de Islandia, por Secciones 
del SA, con respecto a Indonesia. Las 453 líneas que siguen sujetas a derechos pertenecen a las 
Secciones I (animales vivos), II (productos del reino vegetal), III (productos del reino animal)7 
y IV (productos de las industrias alimentarias), con promedios arancelarios aplicados que varían 
entre el 24,3% y el 30%. Como se muestra en el Gráfico 3.1, todos los tipos preferenciales 
ad valorem siguen siendo iguales al tipo NMF correspondiente. 

Cuadro 3.2 Islandia: Eliminación de aranceles de conformidad con el Acuerdo, por 
Secciones del SA 

Sección 
del SA 

NMF (2022)a Acuerdo Promedio 
arancelario Arancel 

medio (%) 
Nº de líneas Líneas 

exentas de 
derechos 

Exentas de 
derechos 
en 2022 

Siguen 
sujetas a 
derechos 

I 7,6 962 698 35 229 29,8 
II 12,9 491 302 93 96 30,0 
III 0,0 117 113 1 3 * 
IV 8,7 1.260 689 446 125 24,3 
V 0,0 191 191    
VI 0,0 1.175 1.175    
VII 0,0 386 386    
VIII 0,0 123 123    
IX 0,0 322 322    
X 0,0 191 191    
XI 0,0 917 917    
XII 0,0 72 72    
XIII 0,0 188 188    
XIV 0,0 63 63    
XV 0,0 689 689    
XVI 0,0 1.183 1.183    
XVII 0,0 436 436    
XVIII 0,0 227 227    
XIX 0,0 25 25    
XX 0,0 217 217    
XXI 0,0 37 37    

Total 2,6 9.272 8.244 575 453 28,7 

a La entrada en vigor del Acuerdo tuvo lugar en noviembre de 2021. Se han utilizado los datos 
de 2022. 

* Contiene exclusivamente derechos específicos. 

Nota: Para el cálculo de los promedios, se han excluido los tipos específicos y solo se ha incluido la parte 
ad valorem de los tipos alternativos. 

 Basado en la Nomenclatura del SA 2022. 

Fuente: Estimaciones de la OMC basadas en la Base Integrada de Datos (BID) de la OMC. 

 
7 Todas las líneas siguen sujetas a derechos específicos y están excluidas del cálculo de los tipos 

medios. 
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Gráfico 3.1 Islandia: Promedio de los tipos aplicables a las líneas sujetas a derechos, por 
Capítulos del SA 

 

* Los Capítulos 15 y 20 del SA contienen únicamente derechos específicos. 
** Los componentes ad valorem de dos de las 13 líneas arancelarias que siguen sujetas a derechos en 

el Capítulo 19 se eliminaron, manteniéndose en el Acuerdo los derechos específicos.  
 Para el cálculo de los promedios, se han excluido los tipos específicos y solo se ha incluido la parte 

ad valorem de los tipos alternativos. 
 Basado en la Nomenclatura del SA 2022. 

Fuente: Estimaciones de la OMC basadas en la Base Integrada de Datos (BID) de la OMC. 

3.1.3.1.2  Noruega 

3.10.  En el Cuadro 3.3 se muestran los compromisos de eliminación arancelaria de Noruega con 
respecto a Indonesia. Antes de la entrada en vigor del Acuerdo estaban libres de derechos en 
régimen NMF 6.323 líneas, que representaban el 85,4% del Arancel de Noruega y correspondieron 
al 82,7% de sus importaciones procedentes de Indonesia entre 2018 y 2020.8 Al entrar en vigor el 
Acuerdo, 373 líneas adicionales (el 5% del Arancel y el 16% de las importaciones) pasaron a estar 

libres de derechos para las importaciones procedentes de Indonesia. Siguen sujetas a derechos 
709 líneas arancelarias (el 4,9% del Arancel y el 1,4% de las importaciones). 

Cuadro 3.3 Noruega: Compromisos de eliminación de aranceles en el marco del Acuerdo 
y promedio de los valores comerciales correspondientes 

Período de eliminación gradual  
de los derechosa 

Nº de líneas Importaciones procedentes de 
Indonesia (2018-2020) 

Nº % Valor  
(millones de USD) 

% 

NMF (2022) 6.323 85,4 147,6 82,7 
Entrada en vigor 373 5,0 28,5 16,0 
Siguen sujetas a derechos 709 9,6 2,4 1,4 
Total 7.405 100,0 178,6 100,0 

a La entrada en vigor del Acuerdo tuvo lugar en noviembre de 2021. Se han utilizado los datos 
de 2022. 

Nota: Basado en la Nomenclatura del SA 2022. 

Fuente: Estimaciones de la OMC basadas en la Base Integrada de Datos (BID) de la OMC. 

 
8 El Arancel aplicado por Noruega constaba de 7.405 líneas, de las cuales 6.683 (el 90,3%) estaban 

sujetas a derechos ad valorem, 669 (el 9%) a derechos específicos, 2 (el 0,03%) a derechos compuestos 
y 51 (el 0,7%) a otro tipo de derechos. 
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3.11.  El Cuadro 3.4 muestra el proceso de eliminación arancelaria de Noruega con respecto a 
Indonesia, por Secciones del SA. Las 373 líneas que siguen sujetas a derechos pertenecen a las 
Secciones I (animales vivos), II (productos del reino vegetal), III (productos del reino animal), 
IV (productos de las industrias alimentarias) y VI (productos de las industrias químicas), con 
promedios arancelarios aplicados que varían entre el 13,4% y el 356,9%. Con excepción de los 
Capítulos 02 (carne), 04 (productos lácteos), 06 (árboles vivos y flores), 15 (aceites y grasas) 

y 21 (preparaciones alimenticias), todos los tipos preferenciales siguen siendo iguales al tipo NMF 
correspondiente, como se muestra en el Gráfico 3.2. 

Cuadro 3.4 Noruega: Eliminación de aranceles de conformidad con el Acuerdo, por 
Secciones del SA 

Sección 
del SA 

NMF (2022)a Acuerdo Promedio 
arancelario Arancel 

medio (%) 
Nº de líneas Líneas 

exentas de 
derechos 

Exentas de 
derechos 
en 2022 

Siguen 
sujetas a 
derechos 

I 14,6 602 404 11 187 356,9 
II 15,7 594 309 43 242 135,0 
III 5,0 135 53 31 51 13,4 
IV 2,3 458 210 38 210 83,3 
V 0,0 190 190    
VI 0,5 1.072 1.053  19 138,1 
VII 0,0 288 288    
VIII 0,0 88 88    
IX 0,0 225 225    
X 0,0 167 167    
XI 2,6 882 632 250   
XII 0,0 60 60    
XIII 0,0 179 179    
XIV 0,0 56 56    
XV 0,0 661 661    
XVI 0,0 1.025 1.025    
XVII 0,0 242 242    
XVIII 0,0 224 224    
XIX 0,0 24 24    
XX 0,0 214 214    
XXI 0,0 19 19    

Total 2,3 7.405 6.323 373 709 199,8 

a La entrada en vigor del Acuerdo tuvo lugar en noviembre de 2021. Se han utilizado los datos 

de 2022. 

Nota:  Para el cálculo de los promedios, se han excluido los tipos específicos y solo se ha incluido la parte 
ad valorem de los tipos alternativos. Basado en la Nomenclatura del SA 2022. 

Fuente: Estimaciones de la OMC basadas en la Base Integrada de Datos (BID) de la OMC. 
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Gráfico 3.2 Noruega: Promedio de los tipos aplicables a las líneas sujetas a derechos, 
por Capítulos del SA 

 

* Los Capítulos 8, 10, 10, 11, 17 a 20, 22 y 38 del SA solo están sujetos a derechos específicos. 
 Se han excluido del cálculo las líneas arancelarias sujetas a derechos dentro de contingentes. 
 Para el cálculo de los promedios, se han excluido los tipos específicos y solo se ha incluido la parte 

ad valorem de los tipos alternativos. 
Basado en la Nomenclatura del SA 2022. 

Fuente: Estimaciones de la OMC basadas en la Base Integrada de Datos (BID) de la OMC. 

3.1.3.1.3  Suiza 

3.12.  En el Cuadro 3.5 se muestran los compromisos de eliminación arancelaria de Suiza con 
respecto a Indonesia. Antes de la entrada en vigor del Acuerdo estaban libres de derechos en 

régimen NMF 2.408 líneas, que representaban el 27,4% del Arancel de Suiza y el 55,6% de sus 
importaciones procedentes de Indonesia entre 2018 y 2020.9 Al entrar en vigor el Acuerdo, 
5.159 líneas adicionales (el 58,7% del Arancel y el 44% de las importaciones) pasaron a estar libres 
de derechos para las importaciones procedentes de Indonesia. Siguen sujetas a derechos 
1.227 líneas arancelarias (el 5,8% del Arancel y el 0,4% de las importaciones). 

Cuadro 3.5 Suiza: Compromisos de eliminación de aranceles en el marco del Tratado y 

promedio de los valores comerciales correspondientes 

Período de eliminación gradual 
de los derechosa 

Nº de líneas Importaciones procedentes de 
Indonesia (2018-2020) 

Nº % Valor  
(millones de USD) 

% 

NMF (2022) 2.408 27,4 864,7 55,6 
Entrada en vigor 5.159 58,7 685,1 44,0 
Siguen sujetas a derechos 1.227 14,0 5,8 0,4 
Total 8.794 100,0 1.555,5 100,0 

a La entrada en vigor del Acuerdo tuvo lugar en noviembre de 2021. Se han utilizado los datos 
de 2022. 

Nota: Las líneas arancelarias sujetas a tipos NMF dentro de contingentes se han excluido del total de 
líneas. 
Basado en la Nomenclatura del SA 2022. 

Fuente: Estimaciones de la OMC basadas en la Base Integrada de Datos (BID) de la OMC. 

 
9 El Arancel aplicado por Suiza constaba de 9.272 líneas, de las cuales 8.777 (el 94,7%) estaban sujetas 

a derechos ad valorem, 57 (el 0,6%) a derechos específicos y 438 (el 4,7%) a derechos compuestos. 
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3.13.  El Cuadro 3.6 muestra los compromisos de eliminación arancelaria de Suiza con respecto a 
Indonesia, por Secciones del SA. Las 1.227 líneas que siguen sujetas a derechos pertenecen a las 
Secciones I (animales vivos), II (productos del reino vegetal), III (productos del reino animal), 
IV (productos de las industrias alimentarias) y VI (productos de las industrias químicas). Todas esas 
líneas están sujetas a derechos específicos para los que no se dispone de equivalentes ad valorem. 

Cuadro 3.6 Suiza: Eliminación de aranceles de conformidad con el Acuerdo, por 

Secciones del SA 

Sección 
del SA 

NMF (2022)a Acuerdo Promedio 
arancelario Arancel medio 

(%) 
Nº de líneas Líneas 

exentas de 
derechos 

Exentas de 
derechos 
en 2022 

Siguen 
sujetas a 
derechos 

I ... 487 224 82 181 ... 
II ... 1.057 235 259 563 ... 
III ... 209 76 13 120 ... 
IV ... 638 123 160 355 ... 
V ... 182 121 61   
VI ... 1.146 461 677 8 ... 
VII ... 245 34 211   
VIII ... 74 15 59   
IX ... 181 22 159   
X ... 181 27 154   
XI ... 1.091 543 548   
XII ... 60  60   
XIII ... 172 2 170   
XIV ... 63 7 56   
XV ... 912 39 873   
XVI ... 1.339 292 1.047   
XVII ... 277 35 242   
XVIII ... 238 98 140   
XIX ... 26  26   
XX ... 197 36 161   
XXI ... 19 18 1   

Total ... 8.794 2.408 5.159 1.227 ... 

a La entrada en vigor del Acuerdo tuvo lugar en noviembre de 2021. Se han utilizado los datos 
de 2022. 

… No disponible: El Arancel de Suiza está sujeto a derechos específicos para los que no se dispone de 
equivalentes ad valorem. 

Nota: Las líneas arancelarias sujetas a tipos dentro de contingentes se han excluido del total de líneas. 
Basado en la Nomenclatura del SA 2022. 

Fuente: Estimaciones de la OMC basadas en la Base Integrada de Datos (BID) de la OMC. 

3.1.3.2  Indonesia 

3.14.  En el Cuadro 3.1 se muestran los compromisos de eliminación de aranceles asumidos por 
Indonesia con respecto a los Estados de la AELC. Antes de la entrada en vigor del Acuerdo, 
1.302 líneas estaban libres de derechos en régimen NMF, lo que representaba el 12% de su arancel 
y correspondía al 0,2% de sus importaciones procedentes de Islandia, el 37,1% de Noruega y 
el 34,6% de Suiza y Liechtenstein durante el período 2018-2020.10 Al entrar en vigor el Acuerdo, 
2.774 líneas adicionales (el 25,7% del Arancel) pasaron a estar libres de derechos para las 

importaciones procedentes de los Estados de la AELC. Además, 2.855 líneas quedarán libres de 

derechos en 2025, 2.855 en 2030 y 414 en 2032. Por otro lado, 1.712 líneas arancelarias (el 15,8% 
del arancel) seguirán sujetas a derechos, lo que corresponde al 1,7%, el 0,7% y el 6,5% de las 
importaciones procedentes de Islandia, Noruega y Suiza y Liechtenstein, respectivamente. 

 
10 De las 10.813 líneas de la Lista de Indonesia, 10.786 (el 99,75%) estaban sujetas a derechos 

ad valorem, mientras que 27 líneas (el 0,25%) estaban sujetas a derechos específicos. 
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Cuadro 3.1 Indonesia: Compromisos de eliminación de aranceles en el marco del 
Acuerdo y promedio de los valores comerciales correspondientes 

Período de 
eliminación 

gradual de los 
derechos 

Líneas arancelarias 
del Arancel de 

Indonesia 

Importaciones de Indonesia procedentes de Estados de la AELC 
Valor en millones de USD (promedio de las importaciones para 

2018-2020)  

Nº % Islandia Noruega Liechtenstein/Suiza 

Valor % Valor % Valor % 

2021 (NMF) 1.302 12,0 0,0 0,2 69,1 37,1 262,2 34,6 

2021 2.774 25,7 0,2 2,8 46,3 24,9 258,7 34,1 

2025 2.855 26,4 0,1 1,4 17,6 9,4 128,5 17,0 

2030 1.756 16,2 5,1 90,3 46,1 24,8 44,3 5,8 

2032 414 3,8 0,2 3,6 5,6 3,0 15,2 2,0 

Siguen sujetas 
a derechos 

1.712 15,8 0,1 1,7 1,3 0,7 49,3 6,5 

TOTAL 10.813 100,0 5,7 100,0 186,0 100,0 758,1 100,0 

Nota: Se han excluido del cálculo las líneas arancelarias sujetas a derechos dentro de contingentes.  
 Basado en la Nomenclatura del SA 2017.  

Fuente: Estimaciones de la OMC basadas en datos facilitados por las autoridades de Indonesia. 

3.15.  El Cuadro 3.2 muestra los compromisos de eliminación arancelaria de Indonesia, por 
Secciones del SA, con respecto a los Estados de la AELC. Las 1.712 líneas que siguen sujetas a 
derechos corresponden a todas las secciones, excepto las secciones V (minerales), X (pasta de 

madera), XVIII (instrumentos ópticos) y XXI (objetos de arte). El promedio de los aranceles 
aplicados oscila entre el 3,8% en la sección I (animales vivos) y el 58,2% en la sección IV (alimentos 
preparados). En el Gráfico 3.3 se comparan los tipos preferenciales y NMF ad valorem de las 
restantes líneas sujetas a derechos a nivel de Capítulo del SA. 

Cuadro 3.2 Indonesia: Eliminación de aranceles de conformidad con el Acuerdo, por 
secciones del SA 

Sección 
del SA 

NMF 2021 Líneas en el marco del Acuerdo Promedio 
arancelario Arancel 

medio 
(%) 

Nº de 
líneas 

Líneas 
exentas 

de 
derechos 

Libres de derechos en Siguen 
sujetas a 
derechos 

2021 2025 2029 2032 

I 5,3 589 33 186 94 67 95 114 3,8 
II 5,3 491 52 342 47 11 8 31 16,9 
III 4,3 175 25 79 66  2 3 4,2 
IV 23,6 470 10 77 149 49 46 139 58,2 
V 3,2 218 85 129 1 3    
VI 5,0 1.259 194 688 285 82 2 8 56,7 
VII 9,3 565 8 152 169 188 29 19 14,2 
VIII 8,6 91 31 9 10 17 9 15 10,2 
IX 5,1 228 117 26 55 4 7 19 14,7 
X 4,5 300 45 145 97 13    
XI 15,3 1.175 6 136 249 246 44 494 16,6 
XII 16,4 84  1 21 24 10 28 16,1 
XIII 9,2 250 2 80 79 46 1 42 11,7 
XIV 7,0 86 18 19 19 21 6 3 10,0 
XV 9,4 1.035 129 149 223 168 87 279 15,8 
XVI 5,6 2.133 439 409 912 339 28 6 10,0 
XVII 26,1 1.033 71 20 151 322 3 466 47,1 
XVIII 5,6 326 30 96 168 32    
XIX 6,0 30      30 5,8 
XX 10,7 267 5 30 56 123 37 16 12,2 
XXI 4,4 8 2 1 4 1    

Total 10,1 10.813 1.302 2.774 2.855 1.756 414 1.712 26,9 

Nota: Se han excluido del cálculo las líneas arancelarias sujetas a derechos dentro de contingentes. 
 Basado en la Nomenclatura del SA 2017. 

Fuente: Estimaciones de la OMC basadas en datos facilitados por las autoridades de Indonesia. 
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Gráfico 3.3 Indonesia: Promedio de los tipos aplicables a las líneas sujetas a derechos, 
por Capítulo del SA 

 

* Los Capítulos 10, 11, 17 y 37 del SA solo están sujetos a derechos específicos. 
 Se han excluido del cálculo las líneas arancelarias sujetas a derechos dentro de contingentes.  
 Basado en la Nomenclatura del SA 2017. 

Fuente: Estimaciones de la OMC basadas en datos facilitados por las autoridades de Indonesia. 

3.1.4  Contingentes arancelarios 

3.16.  Noruega y Suiza mantienen contingentes arancelarios para 21 y 10 líneas arancelarias, 
respectivamente, dentro de los límites de los compromisos que ha contraído en este terreno en el 
marco de la OMC. En el caso de las preferencias dentro del contingente de Suiza, cuatro líneas están 

sujetas a tipos nulos y el resto de las líneas a derechos inferiores a los tipos NMF. Noruega elimina 
los derechos incluidos dentro de los contingentes arancelarios impuestos a todos los productos 

sujetos a contingentes, salvo en cuatro líneas; los tipos preferenciales fuera del contingente son los 
tipos NMF aplicados, excepto en el caso de tres líneas a las que se aplican derechos preferenciales 
más bajos. Islandia no aplica contingentes arancelarios preferenciales. Indonesia mantiene 
contingentes arancelarios respecto de tres líneas, con tipos NMF reducidos en un 50% dentro del 
contingente y en un 40% fuera del contingente. Se facilita información más detallada en el Cuadro 
A2.1, el Cuadro A2.2 y el Cuadro A2.3 del apéndice 2. 

3.2  Normas de origen 

3.17.  En el Anexo I del Acuerdo (artículo 2.4) se establecen las normas de origen y los métodos de 
cooperación administrativa. 

3.18.  El artículo 2 del Anexo I establece que un producto se considerará originario de una Parte si11: 

a. ha sido totalmente obtenido en una Parte12, 

b. los materiales no originarios utilizados en la producción de una Parte cumplen los 
requisitos establecidos en el artículo 4 (elaboración o transformación suficiente), o 

c. ha sido obtenido en una Parte exclusivamente de materiales originarios en una o 

más Partes. 

 
11 Salvo indicación en contrario, todos los artículos que se mencionan en esta sección corresponden al 

Anexo 1. 
12 En el artículo 3 del Anexo I se enumeran las categorías de productos que se considerarán totalmente 

obtenidos en una Parte. 
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3.19.  En el artículo 4 del Anexo se establece el grado de elaboración o transformación de que deben 
haber sido objeto los materiales no originarios utilizados en la fabricación del producto final para 
que este sea considerado originario. El apéndice 1 del Anexo I contiene normas por productos 
específicos. En el caso de los productos agrícolas, los productos tienen esa condición cuando se han 
obtenido totalmente o si su transformación conlleva un cambio de partida arancelaria. En el caso de 
los productos industriales, el principal requisito es el cambio de partida arancelaria, pero en algunos 

casos los productos podrán ser considerados originarios si el valor de los materiales de terceros 
países no supera el 70% (el 40% en el caso del Capítulo 91) del precio franco fábrica del producto. 

3.20.  A pesar de estas prescripciones, los materiales que no cumplan un requisito de cambio de 
clasificación arancelaria podrán ser considerados originarios si su valor no supera el 20% del precio 
franco fábrica de la mercancía producida y no se supera el valor máximo de los materiales no 
originarios indicado en el Apéndice 1. 

3.21.  La acumulación del origen se rige por el artículo 6 y se autoriza bilateralmente. Los productos 
originarios de una Parte que no hayan sido objeto de ninguna elaboración o transformación (aparte 

de las operaciones a que se hace referencia en el párrafo 1 del artículo 5) conservarán su origen. 
Cuando se utilicen materiales originarios de dos o más Partes en la fabricación de un producto y 
estos materiales no hayan sido objeto de ninguna elaboración o transformación aparte de las 
operaciones a que se hace referencia en el artículo 5, el origen del producto estará determinado por 
el material con el valor aduanero más alto o, si no se puede determinar ese valor, el primer precio 

verificable más alto pagado por ese material en esa Parte. 

3.22.  En la sección II del Anexo I se aclara el principio de territorialidad aplicable en el marco del 
Acuerdo, incluso para las operaciones llevadas a cabo en un país no Parte, en virtud de un régimen 
de perfeccionamiento pasivo o de un acuerdo similar (artículo 10 del Anexo I). El carácter originario 
de un producto no se verá afectado por las operaciones llevadas a cabo en un país no Parte, en 
virtud de un régimen de perfeccionamiento pasivo o de un acuerdo similar, siempre que el producto 
reimportado se haya obtenido de los materiales exportados, el valor añadido total adquirido en el 

país no Parte no exceda del 20% del precio franco fábrica del producto y, en conjunto, el valor total 
de los materiales no originarios utilizados en el territorio de la Parte y el valor añadido total adquirido 
fuera de la Parte de que se trate no supere el valor permitido de conformidad con las normas relativas 

a productos específicos. El artículo 11 trata sobre el transporte directo. 

3.23.  En la sección III se abordan las pruebas de origen y se especifican, entre otras cosas, las 
declaraciones de origen y las disciplinas aplicables a la representación y a los exportadores 

autorizados. Las disposiciones relativas a los requisitos de importación, la exención de la declaración 
del origen y la denegación del trato preferencial figuran en la sección IV, mientras que en la sección V 
se establecen las obligaciones de los importadores y los exportadores. La sección VI abarca la 
cooperación administrativa y dispone que las Partes deben intercambiar información sobre las 
autoridades competentes y sobre los exportadores autorizados, así como información sobre la 
interpretación, aplicación y administración del Anexo. El régimen de sanciones (incluidas las 
sanciones penales, civiles y administrativas) y las disposiciones para las mercancías en tránsito o 

almacenamiento figuran en la sección VII. 

3.3  Derechos y cargas a la exportación y restricciones cuantitativas 

3.24.  El Acuerdo no prohíbe la aplicación de derechos de exportación. Si una Parte acuerda con un 

país no Parte suprimir o limitar los derechos de exportación deberá conceder, a instancia de 
cualquiera de las demás Partes, un trato no menos favorable a la otra Parte (artículo 2.3).13 

3.25.  Las Partes no podrán adoptar o mantener ninguna prohibición o restricción a la exportación 
de ninguna mercancía de la otra Parte, excepto de conformidad con lo previsto en el párrafo 2 del 

artículo XI del GATT (artículo 2.7).14 Las medidas adoptadas de conformidad con el párrafo 2 del 

 
13 Indonesia aplica derechos de exportación al aceite de palma, el aceite de palma en bruto y sus 

derivados, el cuero y la madera, el cacao en grano y los minerales. 
14 Todas las restricciones a la exportación aplicadas por los Estados de la AELC se han notificado a la 

OMC de conformidad con el artículo XI del GATT. Las notificaciones más recientes figuran en los documentos 
G/MA/QR/N/CHE/3 (Suiza) y G/MA/QR/N/NOR/2 (Noruega). 
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artículo XI del GATT de 1994 deben ser notificadas a la Comisión Mixta; serán de carácter temporal 
y no excederán de lo necesario para abordar las circunstancias.15  

3.4  Disposiciones reglamentarias sobre el comercio de mercancías 

3.4.1  Normas 

3.26.  El artículo 2.11 contiene disciplinas en materia de normas, reglamentos técnicos y 
procedimientos de evaluación de la conformidad, mientras que el artículo 2.12 abarca las medidas 

sanitarias y fitosanitarias. 

3.4.1.1  Medidas sanitarias y fitosanitarias 

3.27.  El artículo 2.12 incorpora el Acuerdo MSF de la OMC, mutatis mutandis. 

3.28.  También dispone que las Partes importadoras deberán garantizar la libre circulación de las 

mercancías importadas que cumplan las prescripciones sanitarias y fitosanitarias pertinentes y las 
leyes y reglamentos nacionales aplicables, que se aplicarán de manera no discriminatoria. 

3.29.  La auditoría de sistemas son el método preferente de evaluación, y las Partes deberán 
justificar y acordar la necesidad de realizar inspecciones in situ. 

3.30.  La Partes acuerdan reducir al mínimo posible el número de certificados sanitarios y 
fitosanitarios. Cuando se exijan certificados oficiales, estos deben ser conformes con los principios 
establecidos en las normas internacionales. El control de las importaciones debe llevarse a cabo de 
conformidad con las normas, directrices y recomendaciones internacionales de las organizaciones 
internacionales competentes.16 

3.31.  Los requisitos de importación y los procedimientos de control aplicables a los productos 
importados se basarán en el riesgo asociado a esos productos y se aplicarán de manera no 
discriminatoria. 

3.32.  Previa solicitud, las Partes acordarán hacer extensivo un trato en materia de medidas 
sanitarias y fitosanitarias equivalente al convenido de mutuo acuerdo entre cada Parte y un país no 
Parte.17 Al 7 de julio de 2023 no había habido solicitudes de las Partes.  

3.33.  El artículo también prevé la celebración de consultas y el establecimiento de puntos de 

contacto. 

3.4.1.2  Obstáculos técnicos al comercio 

3.34.  El artículo 2.11 incorpora el Acuerdo OTC de la OMC, mutatis mutandis. 

3.35.  El artículo también prevé la celebración de consultas técnicas cuando una Parte considere que 
otra Parte ha aplicado o está considerando la posibilidad de aplicar una medida que no está en 
conformidad con el Acuerdo OTC de la OMC, a fin de encontrar una solución apropiada y conforme 

con el citado Acuerdo. 

3.36.  Previa solicitud, las Partes acordarán hacer extensivo un trato en materia de reglamentos 
técnicos, normas y procedimientos de evaluación de la conformidad equivalente al convenido de 
mutuo acuerdo entre cada Parte y un país no Parte. Al 7 de julio de 2023 no había habido solicitudes 
de las Partes.  

 
15 Las Partes procurarán poner fin a las medidas tres años después de la imposición, a más tardar. 
16 Entre ellas figuran la Comisión del Codex Alimentarius (CAC) —incluido el Comité del Codex sobre 

Sistemas de Inspección y Certificación de Importaciones y Exportaciones de Alimentos (CCFICS)—, la 
Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF) y la Organización Mundial de Sanidad 
Animal (OMSA). 

17 El término "equivalente" no debe entenderse en el mismo sentido que el término "equivalencia" que 
figura en el Acuerdo sobre la Aplicación de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias de la OMC. 
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3.37.  Las Partes podrán modificar el Acuerdo o concluir otros acuerdos complementarios para evitar, 
eliminar o reducir obstáculos técnicos al comercio, incluidos acuerdos de reconocimiento mutuo cuyo 
objetivo sea evitar la duplicación de procedimientos de evaluación de la conformidad 
innecesariamente gravosos en sectores específicos. 

3.38.  Las Partes intercambiarán los nombres y direcciones de puntos de contacto para facilitar la 
comunicación y el intercambio de información sobre cuestiones relacionadas con los OTC. 

3.4.2  Mecanismos de salvaguardia 

3.39.  El artículo 2.16 contiene disciplinas aplicables a las medidas de salvaguardia globales que 
pueden adoptar las Partes, mientras que en el artículo 2.17 se establece un mecanismo específico 
de salvaguardias bilaterales. Las disciplinas sobre las medidas de salvaguardia se complementan 
con las disposiciones del artículo 2.21 (relativo a la balanza de pagos). 

3.4.2.1  Salvaguardias globales 

3.40.  Los derechos y obligaciones de las Partes en relación con las medidas de salvaguardia globales 
se regirán por el artículo XIX del GATT de 1994 y el Acuerdo sobre Salvaguardias de la OMC 
(artículo 2.16). En el Acuerdo se dispone que "al adoptar medidas conformes con las disposiciones 
pertinentes de la OMC, las Partes, en virtud de la legislación y la jurisprudencia de la OMC y de su 
legislación interna, excluirán las importaciones de un producto originario de una o de varias Partes, 
si tales importaciones, por sí mismas, no causan o amenazan causar un daño grave". 

3.4.2.2  Salvaguardias bilaterales 

3.41.  En el Acuerdo se autoriza la adopción de medidas de salvaguardia bilaterales, con sujeción a 
las disciplinas previstas en el artículo 2.17. Si, como consecuencia de una reducción o eliminación 
de un derecho de aduana en virtud del Acuerdo, las importaciones de un producto originario de una 
Parte al territorio de otra Parte han aumentado en tal cantidad, en términos absolutos o en relación 
con la producción nacional, y se realizan en condiciones tales que constituyen una causa sustancial 
o una amenaza de daño grave a la rama de producción nacional que produce mercancías similares 

o directamente competidoras en el territorio de la Parte importadora, la Parte importadora podrá 

adoptar medidas de salvaguardia bilaterales en el grado mínimo necesario para reparar o prevenir 
el daño. 

3.42.  Las medidas de salvaguardia pueden consistir en la suspensión de otras reducciones de los 
derechos de aduana o en el aumento de los derechos de aduana hasta un nivel que no supere el 
derecho NMF aplicado en vigor en el momento en que se adopte la medida o el derecho NMF aplicado 
en vigor el día inmediatamente precedente a la entrada en vigor del Acuerdo, si este es menor. 

3.43.  Las medidas de salvaguardia se aplicarán por un período no superior a un año, prorrogable 
en circunstancias excepcionales por un período máximo de tres años. El Acuerdo prevé también que, 
en circunstancias excepcionales, se podrán adoptar medidas de salvaguardia bilaterales 
provisionales, que expirarán dentro de un plazo no superior a 200 días. El período de aplicación de 
cualquier medida de salvaguardia provisional se contabilizará como parte de la duración de la medida 
de salvaguardia bilateral. 

3.44.  Previa solicitud, las Partes intercambiarán opiniones sobre la aplicación del artículo y sus 

efectos en el comercio recíproco en las reuniones de la Comisión Mixta. 

3.4.2.3  Salvaguardias por motivos de balanza de pagos 

3.45.  Una Parte que esté atravesando graves dificultades en materia de balanza de pagos, o esté 
bajo la amenaza inminente de tales dificultades, podrá, de acuerdo con las condiciones establecidas 
en el GATT de 1994 y el Entendimiento pertinente de la OMC, adoptar medidas de ese tipo, que 
deberán ser temporales y no discriminatorias (artículo 2.21). El Acuerdo contiene también las 
obligaciones de notificación a ese respecto. 
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3.4.3  Medidas antidumping y compensatorias 

3.46.  Respecto a las medidas antidumping, el Acuerdo confirma que los derechos y las obligaciones 
de las Partes se regirán por el artículo VI del GATT de 1994 y el Acuerdo Antidumping de la OMC 
(artículo 2.15). Las Partes procurarán abstenerse de iniciar procedimientos antidumping o de aplicar 
medidas antidumping contra sus respectivos productos. En cualquier caso, antes de que una Parte 
inicie un procedimiento de investigación, deberá notificarlo y prever un plazo para la celebración de 

consultas. Una Parte no iniciará una investigación antidumping dentro del año siguiente a una 
determinación relativa al mismo producto procedente de la misma Parte que haya dado lugar a la 
no aplicación o la revocación de medidas antidumping. 

3.47.  Por lo que se refiere a las medidas compensatorias, el Acuerdo confirma que los derechos y 
las obligaciones de las Partes en materia de subvenciones se regirán por los artículos VI y XVI 
del GATT de 1994 y el Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC 

(artículo 2.14). En cualquier caso, antes de que una Parte inicie un procedimiento de investigación, 
deberá notificarlo y prever un plazo para la celebración de consultas. 

3.4.4  Subvenciones y ayuda estatal 

3.48.  Están prohibidas las subvenciones a las exportaciones, tal como se definen en el Acuerdo 
sobre la Agricultura de la OMC, de productos agrícolas que se exporten a otra Parte (artículo 2.10). 

3.49.  El Acuerdo no contiene disposiciones sobre ayuda estatal. 

3.4.5  Procedimientos aduaneros 

3.50.  El Anexo VI trata sobre la facilitación del comercio. Incluye disposiciones relativas a la 
transparencia, la cooperación, las resoluciones anticipadas, la simplificación de los procedimientos 
del comercio internacional, las oficinas aduaneras competentes, la gestión del riesgo, los agentes de 
aduanas, los derechos y cargas, la legalización de documentos, la admisión temporal de mercancías, 
el perfeccionamiento activo y pasivo, la cooperación entre los organismos que intervienen en la 
frontera, la apelación y la confidencialidad. 

3.51.  En comparación con el Acuerdo sobre Facilitación del Comercio de la OMC, el Anexo, entre 

otras cosas, amplía las resoluciones anticipadas a cuestiones como el tipo de derecho aplicado, el 
método para determinar el valor en aduana y las normas de origen; prevé un compromiso más firme 
para realizar controles aduaneros fuera del horario de trabajo; prohíbe el recurso obligatorio a 
agentes de aduanas; establece disciplinas adicionales sobre los derechos y cargas, incluida la 
prohibición de su cálculo sobre una base ad valorem; y prohíbe el requisito de legalización u otra 
autenticación de los documentos presentados en relación con la importación. 

3.4.6  Otras reglamentaciones 

3.4.6.1  Empresas comerciales del Estado 

3.52.  Se aplicarán el artículo XVII del GATT de 1994 y el Entendimiento correspondiente, que se 
incorporan al Acuerdo y forman parte del mismo mutatis mutandis (artículo 2.18). 

4  DISPOSICIONES SOBRE EL COMERCIO DE SERVICIOS Y LAS INVERSIONES 

4.1  Alcance y definiciones 

4.1.  El capítulo 3 del Acuerdo se aplica a las medidas que afecten al comercio de servicios prestados 

mediante cualquiera de los cuatro modos de suministro tradicionales y que hayan adoptado 
Gobiernos y autoridades centrales, regionales o locales, así como instituciones no gubernamentales 
en ejercicio de facultades en ellas delegadas por esos Gobiernos o autoridades (artículo 3.1). El 
capítulo no abarca las medidas que afecten a los derechos de tráfico aéreo, sea cual fuere la forma 
en que se otorguen, ni las medidas que afecten a los servicios directamente relacionados con el 
ejercicio de esos derechos (salvo lo previsto en el párrafo 3 del Anexo sobre Servicios de Transporte 
Aéreo del AGCS). Además, nada de lo dispuesto en ese capítulo se interpretará en el sentido de 

imponer una obligación con respecto a la contratación pública. 
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4.2.  El capítulo 4, relativo a la inversión, se aplica a la presencia comercial en todos los sectores, 
con excepción de los sectores de servicios no abarcados por el capítulo 3 (artículo 4.1). No incluye 
la protección de las inversiones y se aplicará sin perjuicio de la interpretación o aplicación de otros 
acuerdos internacionales sobre inversión o tributación en los que sean parte uno o varios Estados 
de la AELC e Indonesia. Además, nada de lo dispuesto en ese capítulo se interpretará en el sentido 
de imponer una obligación con respecto a la contratación pública. 

4.3.  En el Anexo XII figuran las Listas de compromisos específicos de las Partes relativos a sectores 
de servicios, y en el Anexo XVI las Listas de compromisos específicos en materia de inversión en 
todos los sectores de servicios, excepto los abarcados por el capítulo 3. El Anexo IX del Acuerdo 
contiene disciplinas adicionales sobre el movimiento de personas físicas proveedoras de servicios. 
En el Anexo VIII figuran las exenciones del trato NMF de las Partes, y en los Anexos XIII a XV, 
respectivamente, se establecen disciplinas específicas sobre los servicios de telecomunicaciones, los 

servicios financieros, y los servicios de turismo y servicios relacionados con los viajes. 

4.2  Denegación de ventajas 

4.4.  El Acuerdo no contiene ninguna disposición específica sobre la denegación de ventajas. 

4.3  Disposiciones generales sobre el comercio de servicios 

4.3.1  Acceso a los mercados 

4.5.  En lo que respecta al acceso a los mercados a través de todos los modos de suministro, cada 
Parte otorgará a los servicios y a los proveedores de servicios de otra Parte un trato no menos 

favorable que el previsto de conformidad con los términos, limitaciones y condiciones convenidos y 
especificados en su Lista de compromisos específicos contenida en el Anexo XII (artículo 3.4). Las 
medidas que limitan los insumos destinados al suministro de servicios no están abarcadas. 

4.3.2  Trato nacional y trato NMF 

4.6.  En los sectores inscritos en sus Listas de compromisos específicos, cada Parte otorgará a los 

servicios y a los proveedores de servicios de otra Parte, con respecto a todas las medidas que afecten 
al suministro de servicios, un trato no menos favorable que el que dispense a sus propios servicios 

similares o proveedores de servicios similares, con las condiciones y salvedades consignadas en las 
Listas de compromisos específicos (artículo 3.5). 

4.7.  Con respecto a todas las medidas que afecten al suministro de servicios, una Parte otorgará 
trato NMF a los servicios y a los proveedores de servicios de otra Parte, salvo lo previsto en la lista 
de exenciones del trato NMF que figura en el Anexo VIII (artículo 3.3). El trato otorgado en el marco 
de otros acuerdos actuales o futuros suscritos por una de las Partes y notificados en virtud del 

artículo V o del artículo Vbis del AGCS no estará sujeto a las obligaciones de trato NMF que 
corresponden a las Partes. Sin embargo, si una Parte celebra un acuerdo notificado en virtud del 
artículo V o del artículo Vbis del AGCS, brindará, a solicitud de otra Parte, oportunidades adecuadas 
a esa otra Parte para negociar los beneficios otorgados en él. Por lo demás, en lo concerniente a los 
derechos y obligaciones de las Partes en relación con las ventajas concedidas a países adyacentes, 
se aplicará el párrafo 3 del artículo II del AGCS. 

4.8.  El artículo 3.6 permite a las Partes negociar compromisos con respecto a medidas que afecten 

al comercio de servicios pero no estén sujetas a consignación en listas en virtud de los artículos 3.4 
(Acceso a los mercados) o 3.5 (Trato nacional), incluidas las que se refieran a títulos de aptitud, 
normas o cuestiones relacionadas con las licencias. Dichos compromisos se consignarán en las Listas 
de las Partes. 

4.3.3  Presencia comercial 

4.9.  Los compromisos relativos a la presencia comercial están consignados en las Listas de 
compromisos en materia de servicios de las Partes en lo que concierne al acceso a los mercados y 

al trato nacional. 
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4.3.4  Movimiento de personas físicas 

4.10.  El artículo 3.9 se aplica a las medidas que afecten a personas físicas que sean proveedoras 
de servicios de una Parte, y a personas físicas de una Parte que estén empleadas por un proveedor 
de servicios de una Parte, en relación con el suministro de un servicio. Sin embargo, el Acuerdo no 
es aplicable a las medidas que afecten a personas físicas que traten de acceder al mercado de trabajo 
de una Parte ni a las medidas en materia de nacionalidad, ciudadanía, residencia o empleo con 

carácter permanente. 

4.11.  El capítulo 3 no impedirá que una Parte aplique medidas para regular la entrada o la estancia 
temporal de personas físicas de otra Parte en su territorio, incluidas las medidas necesarias para 
proteger la integridad de sus fronteras y garantizar el movimiento ordenado de personas físicas a 
través de las mismas, siempre que esas medidas no se apliquen de manera que anule o menoscabe 
las ventajas resultantes para una Parte de los términos de un compromiso específico. 

4.12.  El Anexo IX del Acuerdo contiene disciplinas adicionales sobre el movimiento de personas 

físicas proveedoras de servicios. Refleja las relaciones comerciales preferenciales entre las Partes, 
sus objetivos comunes para facilitar la entrada, la estancia temporal y el trabajo de personas físicas 
sobre la base de ventajas mutuas y de conformidad con las Listas de compromisos específicos de 
las Partes, y la necesidad de establecer una información y unos procedimientos relativos a la entrada, 
la estancia temporal y el trabajo que sean transparentes, seguros, eficaces y completos (artículo 2 
del Anexo IX). 

4.13.  Las Partes se asegurarán de que sus requisitos y procedimientos relativos a la entrada y la 
estancia temporal estén preestablecidos y claramente especificados (artículo 3 del Anexo IX). El 
artículo 4 del Anexo exige que las Partes publiquen la información necesaria para solicitar la entrada, 
la estancia temporal o trabajo en su territorio. En el artículo 5 del Anexo se establecen 
procedimientos de solicitud acelerados. 

4.14.  Los compromisos de las Partes relativos al modo 4 se consignan como compromisos 
horizontales en sus respectivas Listas de compromisos específicos (Apéndices 1 a 5 del Anexo IX del 

Acuerdo). En el Cuadro 4.1 se ofrece un resumen de los compromisos contraídos por cada una de 

las Partes en el marco del Acuerdo y del AGCS. 

Cuadro 4.1 Categorías y duración de la estancia para la presencia temporal de personas 
físicas en el marco del Acuerdo y del AGCS 

Categoría Duración máxima de la estancia 

Acuerdo AGCS 

Indonesia 

Personal transferido dentro de la 
misma empresa (gerentes y 
especialistas) 

2 años (prorrogables por otro año) 
Con sujeción a la prueba de 
necesidades económicas/las leyes y 
reglamentos internos en materia de 
trabajo e inmigración 

2 años (prorrogables por otro año) 
Con sujeción a las leyes y 
reglamentos internos en materia de 
trabajo e inmigración 
Prueba de necesidades económicas 

Personas en visita de negocios 60 días (prorrogables cada 30 días, 
con una estancia acumulada 
máxima de 180 días) 

No se ha contraído ningún 
compromiso 

Personal de instalación 3 meses por contrato No se ha contraído ningún 
compromiso 

Islandia 

Personal transferido dentro de la 
misma empresa (ejecutivos, 
gerentes y especialistas) 

1 año (prorrogable por otro año 
como máximo) 
Permiso de residencia temporal y 
de trabajo 

No se especifica la duración 

Personas en visita de negocios 90 días al año No se especifica la duración 

Liechtenstein 

Personal transferido dentro de la 
misma empresa (ejecutivos, altos 
directivos y especialistas) 

3 años 
Permiso de residencia y permiso de 
trabajo 

3 años 
Permiso de residencia y permiso de 
trabajo 

Noruega 

Personal transferido dentro de la 
misma empresa 
(ejecutivos/gerentes, especialistas 

y personal en prácticas) 

2 años (6 meses en el caso del 
personal en prácticas) 
Permiso de trabajo 

2 años (no se ha contraído ningún 
compromiso con respecto al 
personal en prácticas) 
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Categoría Duración máxima de la estancia 

Acuerdo AGCS 

Personas en visita de negocios 3 meses 3 meses en cualquier período de 
12 meses o durante el período de 
vigencia del contrato, si este último 
fuera más breve 
Permiso de trabajo 

Proveedores de servicios por 
contrato 
Profesionales independientes 

6 meses en cualquier período de 
12 meses 
período de vigencia del contrato, si 
este último fuera más breve 
Permiso de trabajo 

No se ha contraído ningún 
compromiso 

Suiza 

Personal transferido dentro de la 
misma empresa (ejecutivos, altos 
directivos y especialistas) 

3 años, prorrogables a 5 años 
Permiso de residencia y permiso de 
trabajo 

3 años, prorrogables a 4 años 
Permiso de residencia y permiso de 
trabajo 

Personas en visita de negocios 
(personas en visita de negocios 
encargadas de establecer una 
presencia comercial y vendedores 
de servicios) 

90 días al año. Intervalo mínimo de 
2 meses antes de la renovación 
Permiso de residencia y permiso de 
trabajo 

3 meses al año, intervalo mínimo 
de 2 meses si se renueva 
Permiso de residencia y permiso de 
trabajo 

Proveedores de servicios por 
contrato 

3 meses por contrato 
Permiso de residencia y permiso de 
trabajo 

Otras categorías/Personal de 
instalación y mantenimiento 

No se ha contraído ningún 
compromiso. 

Fuente: Proyecto de Lista refundida de compromisos específicos de las Partes anexa al AGCS. 

4.4  Compromisos de liberalización 

4.15.  Las modalidades de liberalización a que se refiere el capítulo 3 (Comercio de servicios) se 

atienen a un enfoque de listas positivas comparable al utilizado en el marco del AGCS. 

4.16.  Con respecto a los sectores en que se han contraído compromisos, en la Lista de compromisos 
específicos de cada Parte se precisan: 1) los términos, limitaciones y condiciones en materia de 

acceso a los mercados; ii) las condiciones y salvedades en materia de trato nacional; iii) las 
obligaciones relativas a los compromisos adicionales; y iv) cuando procede, el marco temporal para 
la aplicación de tales compromisos, y la fecha de su entrada en vigor (artículo 3.18). 

4.17.  Previa solicitud por escrito de una Parte, las Partes mantendrán consultas para examinar 
cualquier modificación o retiro de un compromiso específico (artículo 3.19). Además, las Listas de 
compromisos específicos y las listas de exenciones del trato NMF de las Partes estarán sujetas a 
revisiones periódicas (artículo 3.20). 

4.4.1  Islandia 

4.4.1.1  Compromisos NMF y compromisos horizontales 

4.18.  Las exenciones del trato NMF otorgadas por Islandia en virtud del AGCS abarcan determinadas 

medidas i) en todos los sectores, encaminadas a promover la cooperación nórdica, ii) relacionadas 

con programas e iniciativas europeos en el sector de los servicios audiovisuales, y iii) relacionadas 
con los sistema de reserva informatizados (SRI) y la venta y comercialización de servicios de 
transporte aéreo. En el Apéndice 2 del Anexo VIII, Islandia reproduce las exenciones de las 
obligaciones del artículo II del AGCS, excepto en lo que respecta a los SRI y a la venta y 
comercialización de servicios de transporte aéreo. 

4.19.  Las limitaciones horizontales de Islandia con arreglo al AGCS abarcan principalmente 

determinadas medidas relacionadas con el suministro de servicios en el modo 3 (algunas inversiones 
de extranjeros y no residentes, así como el arrendamiento y la adquisición de bienes raíces) y el 
modo 4 (sin consolidar, excepto por lo que se refiere a la entrada y estancia temporal de ejecutivos, 
gerentes, especialistas y vendedores de servicios). Se contraen compromisos sobre la concesión de 
subvenciones, con sujeción a algunas condiciones. Se consignan algunas limitaciones horizontales 
al trato nacional en relación con la participación de Islandia en el Espacio Económico Europeo (EEE). 

En el Acuerdo se mantienen algunas de esas limitaciones horizontales, aunque en el modo 3 se 
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flexibilizan las condiciones relativas a las transferencias de divisas y el trato nacional otorgado a las 
filiales puede hacerse extensivo a las sucursales o agencias establecidas en un Estado miembro 
del EEE o un Estado miembro de la AELC por una empresa de terceros países si puede demostrarse 
que existen vínculos efectivos y continuos con la economía de la Parte de que se trate. 

4.4.1.2  Compromisos relativos a sectores específicos 

4.20.  El Apéndice 2 del Anexo XII incluye la lista de compromisos contraídos por Islandia con 

respecto al comercio de servicios, la presencia comercial y el movimiento de personas. En el Cuadro 
4.2 se comparan los compromisos de Islandia en virtud del AGCS en los modos 1 a 3 con los 
adoptados en el marco del Acuerdo. Las limitaciones horizontales y las reservas relativas al trato NMF 
no se tienen en cuenta en el cuadro, que debe leerse conjuntamente con el Anexo. 

4.21.  Los compromisos relativos a sectores específicos contraídos por Islandia en el marco del 
Acuerdo reflejan en gran medida sus compromisos en el marco del AGCS. 

Cuadro 4.2 Islandia: Comparación entre los compromisos específicos sobre el comercio 
de servicios asumidos en el marco del AGCS y en el marco del Acuerdo  

Sectores (Clasificación de la CPC) AGCS 
Compromisos 

sectoriales 

ACR 

En comparación 
con el AGCS 

Compromisos 
sectoriales 

1. Servicios prestados a las empresas    
A. Servicios profesionales Parciales Similares Parciales 
B. Servicios de informática y servicios conexos Parciales Iguales Parciales 
C. Servicios de investigación y desarrollo Parciales Mejorados Parciales 
D. Servicios inmobiliarios Parciales Iguales Parciales 
E. Servicios de arrendamiento o alquiler sin operarios Parciales Iguales Parciales 
F. Otros servicios prestados a las empresas Parciales Iguales Parciales 
2. Servicios de comunicaciones    
A. Servicios postales --- Iguales --- 
B. Servicios de mensajería --- Iguales --- 
C. Servicios de telecomunicaciones Parciales Iguales Parciales 
D. Servicios audiovisuales --- Iguales --- 
E. Otros --- Iguales --- 
3. Servicios de construcción y servicios de ingeniería 
conexos 

   

A. Trabajos generales de construcción para la edificación Plenos Iguales Plenos 
B. Trabajos generales de construcción para ingeniería civil Plenos Iguales Plenos 
C. Armado de construcciones prefabricadas y trabajos de 
instalación 

Plenos Iguales Plenos 

D. Trabajos de terminación de edificios Plenos Iguales Plenos 
E. Otros --- Iguales --- 
4. Servicios de distribución    
A. Servicios de comisionistas Parciales Iguales Parciales 
B. Servicios comerciales al por mayor Parciales Iguales Parciales 
C. Servicios comerciales al por menor Parciales Iguales Parciales 
D. Servicios de franquicia Parciales Iguales Parciales 
E. Otros Parciales Iguales Parciales 
5. Servicios de enseñanza    
A. Servicios de enseñanza primaria --- Iguales --- 
B. Servicios de enseñanza secundaria --- Iguales --- 
C. Servicios de enseñanza superior --- Iguales --- 
D. Servicios de enseñanza de adultos --- Iguales --- 
E. Otros servicios de enseñanza --- Iguales --- 
6. Servicios relacionados con el medio ambiente    
A. Servicios de alcantarillado Parciales Iguales Parciales 
B. Servicios de eliminación de desperdicios Parciales Iguales Parciales 
C. Servicios de saneamiento y servicios similares Parciales Iguales Parciales 
D. Otros Parciales Iguales Parciales 
7. Servicios financieros    
A. Todos los servicios de seguros y relacionados con 
seguros 

Parciales Similares Parciales 

B. Servicios bancarios y demás servicios financieros Parciales Similares Parciales 
C. Otros --- Iguales --- 
8. Servicios relacionados con la salud y servicios 
sociales 

   

A. Servicios de hospital --- Iguales --- 
B. Otros servicios de salud humana --- Iguales --- 
C. Servicios sociales --- Iguales --- 
D. Otros --- Iguales --- 
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Sectores (Clasificación de la CPC) AGCS 
Compromisos 

sectoriales 

ACR 

En comparación 
con el AGCS 

Compromisos 
sectoriales 

9. Servicios de turismo y servicios relacionados con 
los viajes 

   

A. Hoteles y restaurantes (incluidos los servicios de 
suministro de comidas desde el exterior por contrato) 

Parciales Iguales Parciales 

B. Servicios de agencias de viajes y organización de viajes 
en grupo 

Parciales Iguales Parciales 

C. Servicios de guías de turismo Plenos Iguales Plenos 
D. Otros --- Iguales --- 
10. Servicios de esparcimiento, culturales y 
deportivos 

   

A. Servicios de espectáculos Parciales Iguales Parciales 
B. Servicios de agencias de noticias Parciales Iguales Parciales 
C. Servicios de bibliotecas, archivos, museos y otros 
servicios culturales 

Parciales Iguales Parciales 

D. Servicios deportivos y otros servicios de esparcimiento Parciales Iguales Parciales 
E. Otros Parciales Reducidos --- 
11. Servicios de transporte    
A. Servicios de transporte marítimo Parciales Iguales Parciales 
B. Transporte por vías navegables interiores --- Iguales --- 
C. Servicios de transporte aéreo Parciales Mejorados Parciales 
D. Transporte espacial --- Iguales --- 
E. Servicios de transporte por ferrocarril --- Iguales --- 
F. Servicios de transporte por carretera Parciales Iguales Parciales 
G. Servicios de transporte por tuberías --- Iguales --- 
H. Servicios auxiliares de todos los modos de transporte Parciales Iguales Parciales 
I. Otros servicios de transporte Plenos Iguales Plenos 
12. Otros servicios no incluidos en otra parte --- Iguales --- 

Nota general: En el cuadro no se tienen en cuenta las limitaciones al trato NMF ni las limitaciones 
horizontales, ni tampoco los compromisos/limitaciones con respecto al modo 4. 

Plenos: Compromisos no sujetos a limitaciones en relación con el acceso a los mercados o el trato 
nacional en ninguno de los tres modos. 

Parciales: Compromisos sujetos a algunas limitaciones en relación con el acceso a los mercados o el trato 
nacional en cualquiera de los tres modos. 

---: No se ha contraído ningún compromiso en el marco del AGCS ni en el del Acuerdo. 
Mejorados: Compromisos contraídos en el marco del Acuerdo mejorados en términos generales en 

comparación con los contraídos en el marco del AGCS. 
Iguales: Compromisos idénticos a los contraídos en el marco del AGCS. 
Similares: Compromisos similares, aunque posiblemente, en determinados casos concretos, con mejoras 

limitadas y/o reservas adicionales limitadas. 
Reducidos: Menor cobertura en comparación con el AGCS. 

Fuente: Proyecto de Lista refundida de compromisos específicos anexa al AGCS (S/DCS/W/ISL/Rev.1), 
preparado por la Secretaría, y Listas de Islandia anexas al Acuerdo. 

4.4.1.2.1  Servicios prestados a las empresas 

4.22.  La cobertura de los servicios prestados a las empresas, los servicios de informática, los 

servicios inmobiliarios, los servicios de alquiler sin operarios y otros servicios prestados a las 
empresas y los compromisos contraídos por Islandia con respecto a estos servicios en el marco 
del Acuerdo son esencialmente idénticos a los asumidos en el marco del AGCS.18 Se han eliminado 
las limitaciones a la presencia comercial en los servicios de investigación y desarrollo en el ámbito 
de las ciencias naturales. No obstante, la cobertura de los compromisos es muy similar a la prevista 

en el marco del AGCS. 

4.4.1.2.2  Servicios de comunicaciones 

4.23.  Al igual que en el marco del AGCS, solo los servicios de telecomunicaciones están parcialmente 
abarcados por el Acuerdo sin limitaciones al acceso a los mercados o al trato nacional. 

 
18 El Acuerdo incluye una limitación adicional relativa a la presencia comercial en algunos servicios 

jurídicos. 
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4.4.1.2.3  Servicios de construcción y servicios de ingeniería conexos 

4.24.  Los compromisos establecidos en el Acuerdo con respecto a los servicios de construcción y 
servicios de ingeniería conexos son idénticos a los contraídos en el marco del AGCS. 

4.4.1.2.4  Servicios de distribución 

4.25.  Los compromisos establecidos en el Acuerdo con respecto a los servicios de distribución son 
idénticos a los contraídos en el marco del AGCS. La cobertura es parcial, ya que se excluye el 

comercio de armas, bebidas alcohólicas, tabaco y productos farmacéuticos. 

4.4.1.2.5  Servicios de enseñanza 

4.26.  Al igual que en el marco del AGCS, no se han contraído compromisos en materia de servicios 
de enseñanza. 

4.4.1.2.6  Servicios relacionados con el medio ambiente 

4.27.  Los compromisos establecidos en el Acuerdo con respecto a los servicios relacionados con el 

medio ambiente son idénticos a los contraídos en el marco del AGCS. En el modo 3 se mantiene un 
requisito de licencia para los servicios de alcantarillado y de eliminación de desperdicios y otros 
servicios relacionados con el medio ambiente. 

4.4.1.2.7  Servicios financieros 

4.28.  Los compromisos asumidos por Islandia en el marco del Acuerdo, basados en su mayoría en 
los consignados en el AGCS, se han ajustado y vuelto a redactar parcialmente para tener en cuenta 
el carácter bilateral del Acuerdo. La cobertura y el alcance de los compromisos son similares a los 

previstos en el marco del AGCS. 

4.4.1.2.8  Servicios de salud 

4.29.  Al igual que en el marco del AGCS, no se han contraído compromisos en materia de servicios 
relacionados con la salud y servicios sociales. 

4.4.1.2.9  Servicios de turismo y servicios relacionados con los viajes 

4.30.  Los compromisos establecidos en el Acuerdo con respecto a los servicios de turismo y servicios 
relacionados con los viajes son idénticos a los contraídos en el marco del AGCS. En el modo 3 se 

mantienen requisitos de residencia y de seguro en algunos subsectores. 

4.4.1.2.10  Servicios de esparcimiento, culturales y deportivos 

4.31.  La cobertura de los servicios de esparcimiento, culturales y deportivos y los compromisos 
contraídos en el marco del Acuerdo con respecto a estos servicios son idénticos a los asumidos en 
el marco del AGCS, excepto en el caso de otros servicios, que no se incluyen en el Acuerdo. Entre 
las limitaciones figuran la autorización discrecional del acceso a las funciones de dirección en el caso 

de los servicios de agencias de noticias, la ayuda económica destinada específicamente a 
determinadas actividades locales, regionales o nacionales, y los requisitos de licencia para los juegos 
de azar y las máquinas tragaperras. 

4.4.1.2.11  Servicios de transporte 

4.32.  La cobertura de los servicios de transporte y los compromisos contraídos con respecto a estos 
servicios en el marco Acuerdo son los mismos que los asumidos en el marco del AGCS, con la 
eliminación adicional de una limitación del AGCS en relación con la distribución mediante sistemas 

de reserva informatizados (SRI) de servicios de transporte aéreo. 
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4.4.2  Liechtenstein 

4.4.2.1  Compromisos NMF y compromisos horizontales 

4.33.  Las exenciones del trato NMF previstas por Liechtenstein en virtud del AGCS abarcan 
determinadas medidas, en todos los sectores, relacionadas con la concesión de permisos de trabajo 
y autorizaciones de entrada temporal a ciudadanos de los países miembros de la AELC y la UE, así 
como algunas medidas relacionadas con programas e iniciativas europeos en el sector de los 

servicios audiovisuales, también vinculadas con la producción, distribución y transmisión de obras 
audiovisuales. También se prevén exenciones para los servicios de construcción y servicios de 
ingeniería conexos (en condiciones de reciprocidad), así como los servicios de seguros y bancarios, 
en el contexto de la Unión Monetaria con Suiza y de sus acuerdos bilaterales sobre transporte por 
carretera. Como en el caso de los demás Estados de la AELC, también se incluye una exención en 
relación con los servicios de sistemas de reserva informatizados y la venta y comercialización de 

servicios de transporte aéreo. En el apéndice 3 del Anexo VIII del Acuerdo, Liechtenstein reproduce, 
con algunos ajustes, algunas de las exenciones de las obligaciones del artículo II que consignó su 

Lista anexa al AGCS. Sin embargo, las exenciones consignadas para los servicios de distribución, 
financieros, de sistemas de reserva informatizados y de venta y comercialización de servicios de 
transporte aéreo no se prevén en el Acuerdo. 

4.34.  En el marco del AGCS, las limitaciones horizontales de Liechtenstein abarcan también 
determinadas medidas relacionadas con el suministro de servicios en el modo 3 (el establecimiento 

de una presencia comercial está sujeto al requisito de que no existan objeciones por motivos de 
"economía nacional") y el modo 4 (sin consolidar, excepto por lo que se refiere a la entrada y estancia 
temporal de ejecutivos, altos directivos y especialistas). Se consignan algunas limitaciones 
horizontales al trato nacional: con respecto a los modos 1 y 2, en relación con algunas subvenciones 
e incentivos fiscales, y al modo 3, en relación con el establecimiento y la explotación de determinadas 
formas de presencia comercial, en el contexto de la participación de Liechtenstein en el EEE. En el 
Acuerdo se reproducen esas limitaciones. 

4.4.2.2  Compromisos relativos a sectores específicos 

4.35.  El apéndice 3 del Anexo XII contiene la lista de Liechtenstein de compromisos en materia de 
comercio de servicios, presencia comercial y movimiento de personas. En el Cuadro 4.3 se comparan 
los compromisos contraídos por Liechtenstein en virtud del AGCS en los modos 1 a 3 con los 
consignados en el marco del Acuerdo. Las limitaciones horizontales y las reservas relativas al 
trato NMF no se tienen en cuenta en el cuadro, que debe leerse junto con el Anexo. 

4.36.  Los compromisos relativos a sectores específicos contraídos por Liechtenstein en el marco del 
Acuerdo reproducen en gran medida los consignados en el marco del AGCS. 

Cuadro 4.3 Liechtenstein: comparación entre los compromisos específicos sobre el 
comercio de servicios asumidos en el marco del AGCS y en el marco del Acuerdo 

Sectores (Clasificación de la CPC) AGCS 
Compromisos 

sectoriales 

ACR 

En comparación 
con el AGCS 

Compromisos 
sectoriales 

1. Servicios prestados a las empresas    
A. Servicios profesionales Parciales Iguales Parciales 
B. Servicios de informática y servicios conexos Parciales Iguales Parciales 
C. Servicios de investigación y desarrollo Parciales Iguales Parciales 
D. Servicios inmobiliarios --- Iguales --- 
E. Servicios de arrendamiento o alquiler sin operarios Parciales Iguales Parciales 
F. Otros servicios prestados a las empresas Parciales Mejorados Parciales 
2. Servicios de comunicaciones    
A. Servicios postales --- Iguales --- 
B. Servicios de mensajería --- Iguales --- 
C. Servicios de telecomunicaciones Parciales Mejorados Plenos 
D. Servicios audiovisuales --- Iguales --- 
E. Otros --- Iguales --- 
3. Servicios de construcción y servicios de ingeniería 
conexos 

   

A. Trabajos generales de construcción para la edificación --- Iguales --- 
B. Trabajos generales de construcción para ingeniería civil --- Iguales --- 
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Sectores (Clasificación de la CPC) AGCS 
Compromisos 

sectoriales 

ACR 

En comparación 
con el AGCS 

Compromisos 
sectoriales 

C. Armado de construcciones prefabricadas y trabajos de 
instalación 

--- Iguales --- 

D. Trabajos de terminación de edificios --- Iguales --- 
E. Otros --- Iguales --- 
4. Servicios de distribución    
A. Servicios de comisionistas Parciales Iguales Parciales 
B. Servicios comerciales al por mayor Parciales Iguales Parciales 
C. Servicios comerciales al por menor Parciales Mejorados Parciales 
D. Servicios de franquicia Plenos Iguales Plenos 
E. Otros --- Iguales --- 
5. Servicios de enseñanza    
A. Servicios de enseñanza primaria Parciales Iguales Parciales 
B. Servicios de enseñanza secundaria Parciales Iguales Parciales 
C. Servicios de enseñanza superior Parciales Iguales Parciales 
D. Servicios de enseñanza de adultos Parciales Iguales Parciales 
E. Otros servicios de enseñanza --- Iguales --- 
6. Servicios relacionados con el medio ambiente    
A. Servicios de alcantarillado Parciales Iguales Parciales 
B. Servicios de eliminación de desperdicios Parciales Iguales Parciales 
C. Servicios de saneamiento y servicios similares Parciales Iguales Parciales 
D. Otros Parciales Iguales Parciales 
7. Servicios financieros    
A. Todos los servicios de seguros y relacionados con seguros Parciales Mejorados Parciales 
B. Servicios bancarios y demás servicios financieros Parciales Mejorados Parciales 
C. Otros --- Iguales --- 
8. Servicios relacionados con la salud y servicios 
sociales 

   

A. Servicios de hospital --- Iguales --- 
B. Otros servicios de salud humana --- Iguales --- 
C. Servicios sociales --- Iguales --- 
D. Otros --- Iguales --- 
9. Servicios de turismo y servicios relacionados con los 
viajes 

   

A. Hoteles y restaurantes (incluidos los servicios de 
suministro de comidas desde el exterior por contrato) 

Parciales Mejorados Parciales 

B. Servicios de agencias de viajes y organización de viajes en 
grupo 

Plenos Iguales Plenos 

C. Servicios de guías de turismo Parciales Iguales Parciales 
D. Otros --- Iguales --- 
10. Servicios de esparcimiento, culturales y deportivos    
A. Servicios de espectáculos --- Iguales --- 
B. Servicios de agencias de noticias Plenos Iguales Plenos 
C. Servicios de bibliotecas, archivos, museos y otros servicios 
culturales 

--- Iguales --- 

D. Servicios deportivos y otros servicios de esparcimiento Parciales Iguales Parciales 
E. Otros --- Iguales --- 
11. Servicios de transporte    
A. Servicios de transporte marítimo --- Iguales --- 
B. Transporte por vías navegables interiores --- Iguales --- 
C. Servicios de transporte aéreo --- Iguales --- 
D. Transporte espacial --- Iguales --- 
E. Servicios de transporte por ferrocarril --- Iguales --- 
F. Servicios de transporte por carretera Parciales Iguales Parciales 
G. Servicios de transporte por tuberías --- Iguales --- 
H. Servicios auxiliares de todos los modos de transporte Parciales Iguales Parciales 
I. Otros servicios de transporte --- Iguales --- 
12. Otros servicios no incluidos en otra parte --- Iguales --- 

Nota general: En el cuadro no se tienen en cuenta las limitaciones al trato NMF ni las limitaciones 
horizontales, ni tampoco los compromisos/limitaciones con respecto al modo 4. 

Plenos: Compromisos no sujetos a limitaciones en relación con el acceso a los mercados o el trato 
nacional en ninguno de los tres modos. 

Parciales: Compromisos sujetos a algunas limitaciones en relación con el acceso a los mercados o el trato 
nacional en cualquiera de los tres modos. 

---: No se ha contraído ningún compromiso en el marco del AGCS ni en el del Acuerdo. 
Mejorados: Compromisos contraídos en el marco del Acuerdo mejorados en términos generales en 

comparación con los contraídos en el marco del AGCS. 
Iguales: Compromisos idénticos a los contraídos en el marco del AGCS. 

Fuente: Proyecto de Lista refundida de compromisos específicos anexa al AGCS (S/DCS/W/LIE) y Listas 
de Liechtenstein anexas al Acuerdo. 



WT/REG464/1 

- 31 - 

  

4.4.2.2.1  Servicios prestados a las empresas 

4.37.  Todos los compromisos específicos de Liechtenstein en el marco del AGCS se reproducen en 
el Acuerdo. En la categoría "otros servicios prestados a las empresas" se añaden compromisos sobre 
los servicios de traducción e interpretación, con limitaciones en lo referente a la traducción con fines 
oficiales. 

4.4.2.2.2  Servicios de comunicaciones 

4.38.  Al igual que en el AGCS, en el Acuerdo solo están comprendidos los servicios de 
telecomunicaciones. Mientras que en el marco del AGCS los servicios de telecomunicaciones básicas 
están sin consolidar, en el marco del Acuerdo se consignan compromisos plenos en relación con esos 
servicios. 

4.4.2.2.3  Servicios de construcción y servicios de ingeniería conexos 

4.39.  Al igual que en AGCS, no se contraen compromisos en relación con los servicios de 

construcción y servicios de ingeniería conexos. 

4.4.2.2.4  Servicios de distribución 

4.40.  La cobertura parcial de los servicios de comisionistas y servicios comerciales al por mayor en 
el marco del Acuerdo es la misma que en el marco del AGCS, sin ninguna limitación. Liechtenstein 
contrajo compromisos adicionales en relación con las ventas al por menor de carburante para 
automóviles. 

4.4.2.2.5  Servicios de enseñanza 

4.41.  Al igual que en el AGCS, en el acuerdo solo se incluyen los servicios de enseñanza privada, 
con la limitación de que los extranjeros pueden establecer una presencia comercial solo si están 
constituidos como persona jurídica de conformidad con la legislación de Liechtenstein. 

4.4.2.2.6  Servicios relacionados con el medio ambiente 

4.42.  En el Acuerdo, como en el AGCS, se suprimen todas las limitaciones en los modos 2 y 3 en 
todos los sectores, con exclusión de los servicios públicos (tanto si son explotados directamente por 
sus titulares municipales o gubernamentales como si están subcontratados al sector privado) y los 

vertederos de basura.19 

4.4.2.2.7  Servicios financieros 

4.43.  En el marco del Acuerdo Liechtenstein mejora sus compromisos contraídos en el AGCS con 
respecto al modo 2 al eliminar los requisitos de presencia comercial para la prestación de servicios 
de seguros en Liechtenstein y para la gestión de emisiones denominadas en francos suizos, así como 
la prohibición de que los residentes contraten servicios de seguros en el extranjero. Se mantienen 

todas las demás limitaciones establecidas en el AGCS. 

4.4.2.2.8  Servicios de turismo y servicios relacionados con los viajes 

4.44.  La cobertura de los compromisos consignados en el Acuerdo es idéntica a la prevista en el 
marco del AGCS.20 Además, en el Acuerdo se eliminan las limitaciones en materia de licencias y 
examen aplicables a los restaurantes. 

 
19 El modo 1 sigue sin consolidar por no ser técnicamente viable. 
20 El modo 1 permanece sin consolidar por no ser viable para los hoteles y restaurantes (salvo el 

suministro de comidas al exterior por contrato) y los servicios de guías de turismo. 
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4.4.2.2.9  Servicios relacionados con la salud y servicios sociales 

4.45.  Al igual que en el AGCS, no se contrae ningún compromiso con respecto a los servicios 
relacionados con la salud y servicios sociales. 

4.4.2.2.10  Servicios de esparcimiento, culturales y deportivos 

4.46.  En el Acuerdo Liechtenstein contrae compromisos en relación con las bibliotecas (no hay 
compromisos con respecto a las subvenciones ni los incentivos y bonificaciones fiscales), además de 

liberalizar plenamente los servicios de agencias de noticias, los de biblioteca y los deportivos. 

4.4.2.2.11  Servicios de transporte 

4.47.  Como en el AGCS, en el Acuerdo se liberalizan algunos servicios de transporte por carretera 
y servicios auxiliares de todos los modos de transporte. 

4.4.3  Noruega 

4.4.3.1  Compromisos NMF y compromisos horizontales 

4.48.  Las exenciones del trato NMF previstas por Noruega en virtud del AGCS abarcan determinadas 
medidas, en todos los sectores, encaminadas a promover la cooperación nórdica, así como algunas 
medidas relacionadas con programas e iniciativas europeos en el sector de los servicios 
audiovisuales, también vinculadas con la producción, distribución y transmisión de obras 
audiovisuales. Se consigna también una exención en relación con las disposiciones de acuerdos 
existentes y futuros sobre el transporte por carretera. En el apéndice 4 del Anexo VIII del Acuerdo, 
Noruega reproduce las exenciones de las obligaciones del artículo II que consigna en el marco 

del AGCS. También incluye una exención adicional para reservarse el derecho de adoptar o mantener 
medidas que otorguen un trato diferenciado a determinados países en virtud de un acuerdo 
internacional bilateral o multilateral relacionado con los servicios marítimos, vigente o suscrito 
después la entrada en vigor del Acuerdo. 

4.49.  Las limitaciones horizontales de Noruega al trato nacional en el marco del AGCS abarcan 
determinadas medidas relacionadas con el suministro de servicios en los modos 3 y 4. Las 
limitaciones en el modo 3 afectan a los procedimientos de autorización general para la adquisición, 

el trato dado a las sucursales y agencias y la constitución de entidades jurídicas. Las subvenciones 
quedan sin consolidar en los modos 1 y 2 en todos los sectores. En el Acuerdo, Noruega eliminó las 
limitaciones horizontales relativas a los procedimientos de autorización para la adquisición y el trato 
dado a las sucursales y agencias. 

4.4.3.2  Compromisos relativos a sectores específicos 

4.50.  El apéndice 4 del Anexo XII contiene la lista de Noruega de compromisos en materia de 

comercio de servicios, presencia comercial y movimiento de personas. En el Cuadro 4.4 se comparan 
los compromisos contraídos por Noruega en virtud del AGCS en los modos 1 a 3 con los consignados 
en el marco del Acuerdo. Las limitaciones horizontales y las reservas relativas al trato NMF no se 
tienen en cuenta en el cuadro, que debe leerse junto con el Anexo. 

4.51.  Los compromisos relativos a sectores específicos contraídos por Noruega en el marco del 
Acuerdo reproducen en gran medida sus compromisos en el marco del AGCS, con algunas mejoras. 
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Cuadro 4.4 Noruega: Comparación entre los compromisos específicos sobre el comercio 
de servicios asumidos en el marco del AGCS y en el marco del Acuerdo  

Sectores (Clasificación de la CPC) AGCS 
Compromisos 

sectoriales 

ACR 

En comparación 
con el AGCS 

Compromisos 
sectoriales 

1. Servicios prestados a las empresas    
A. Servicios profesionales Parciales Similares Parciales 
B. Servicios de informática y servicios conexos Plenos Iguales Plenos 
C. Servicios de investigación y desarrollo Parciales Iguales Parciales 
D. Servicios inmobiliarios Parciales Iguales Parciales 
E. Servicios de arrendamiento o alquiler sin operarios Parciales Iguales Parciales 
F. Otros servicios prestados a las empresas Parciales Similares Parciales 
2. Servicios de comunicaciones    
A. Servicios postales --- Iguales --- 
B. Servicios de mensajería Parciales Iguales Parciales 
C. Servicios de telecomunicaciones Parciales Iguales Parciales 
D. Servicios audiovisuales --- Iguales --- 
E. Otros --- Iguales --- 
3. Servicios de construcción y servicios de ingeniería 
conexos 

   

A. Trabajos generales de construcción para la edificación Plenos Iguales Plenos 
B. Trabajos generales de construcción para ingeniería civil Plenos Iguales Plenos 
C. Armado de construcciones prefabricadas y trabajos de 
instalación 

Plenos Iguales Plenos 

D. Trabajos de terminación de edificios Plenos Iguales Plenos 
E. Otros Parciales Iguales Parciales 
4. Servicios de distribución    
A. Servicios de comisionistas --- Iguales --- 
B. Servicios comerciales al por mayor Parciales Iguales Parciales 
C. Servicios comerciales al por menor Parciales Mejorados Parciales 
D. Servicios de franquicia Plenos Iguales Plenos 
E. Otros --- Iguales --- 
5. Servicios de enseñanza    
A. Servicios de enseñanza primaria Parciales Iguales Parciales 
B. Servicios de enseñanza secundaria Parciales Iguales Parciales 
C. Servicios de enseñanza superior Parciales Iguales Parciales 
D. Servicios de enseñanza de adultos Parciales Iguales Parciales 
E. Otros servicios de enseñanza Parciales Iguales Parciales 
6. Servicios relacionados con el medio ambiente    
A. Servicios de alcantarillado Parciales Iguales Parciales 
B. Servicios de eliminación de desperdicios Parciales Iguales Parciales 
C. Servicios de saneamiento y servicios similares Parciales Iguales Parciales 
D. Otros Parciales Mejorados Parciales 
7. Servicios financieros    
A. Todos los servicios de seguros y relacionados con seguros Parciales Mejorados Parciales 
B. Servicios bancarios y demás servicios financieros Parciales Mejorados Parciales 
C. Otros --- Iguales --- 
8. Servicios relacionados con la salud y servicios 
sociales 

   

A. Servicios de hospital --- Iguales --- 
B. Otros servicios de salud humana --- Iguales --- 
C. Servicios sociales --- Iguales --- 
D. Otros --- Iguales --- 
9. Servicios de turismo y servicios relacionados con los 
viajes 

   

A. Hoteles y restaurantes (incluidos los servicios de 
suministro de comidas desde el exterior por contrato) 

Plenos Iguales Plenos 

B. Servicios de agencias de viajes y organización de viajes en 
grupo 

Plenos Iguales Plenos 

C. Servicios de guías de turismo Plenos Iguales Plenos 
D. Otros --- Iguales --- 
10. Servicios de esparcimiento, culturales y deportivos    
A. Servicios de espectáculos --- Iguales --- 
B. Servicios de agencias de noticias Plenos Iguales Plenos 
C. Servicios de bibliotecas, archivos, museos y otros servicios 
culturales 

--- Iguales --- 

D. Servicios deportivos y otros servicios de esparcimiento --- Iguales --- 
E. Otros --- Iguales --- 
11. Servicios de transporte    
A. Servicios de transporte marítimo Parciales Iguales Parciales 
B. Transporte por vías navegables interiores --- Iguales --- 
C. Servicios de transporte aéreo Parciales Mejorados Parciales 
D. Transporte espacial --- Iguales --- 
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Sectores (Clasificación de la CPC) AGCS 
Compromisos 

sectoriales 

ACR 

En comparación 
con el AGCS 

Compromisos 
sectoriales 

E. Servicios de transporte por ferrocarril Parciales Iguales Parciales 
F. Servicios de transporte por carretera Parciales Iguales Parciales 
G. Servicios de transporte por tuberías --- Iguales --- 
H. Servicios auxiliares de todos los modos de transporte Parciales Mejorados Parciales 
I. Otros servicios de transporte --- Iguales --- 
12. Otros servicios no incluidos en otra parte --- Mejorados Parciales 

Nota general: En el cuadro no se tienen en cuenta las limitaciones al trato NMF ni las limitaciones 
horizontales, ni tampoco los compromisos/limitaciones con respecto al modo 4. 

Plenos: Compromisos no sujetos a limitaciones en relación con el acceso a los mercados o el trato 
nacional en ninguno de los tres modos. 

Parciales: Compromisos sujetos a algunas limitaciones en relación con el acceso a los mercados o el trato 
nacional en cualquiera de los tres modos. 

---: No se ha contraído ningún compromiso en el marco del AGCS ni en el del Acuerdo. 
Mejorados: Compromisos contraídos en el marco del Acuerdo mejorados en términos generales en 

comparación con los contraídos en el marco del AGCS. 
Iguales: Compromisos idénticos a los contraídos en el marco del AGCS. 

Fuente: Proyecto de Lista refundida de compromisos específicos anexa al AGCS (S/DCS/W/NOR) y Listas 
de Noruega anexas al Acuerdo. 

4.4.3.2.1  Servicios prestados a las empresas 

4.52.  La cobertura del Acuerdo es un tanto diferente de la del AGCS. Los servicios de contabilidad 
y de colocación y suministro de personal y las actividades de investigación y seguridad no están 

incluidas en el Acuerdo, mientras que los servicios de asambleas o convenciones, no incluidos en 
el AGCS, están liberalizados. Los compromisos contraídos en los sectores abarcados tanto en el 
Acuerdo como en el AGCS son los mismos. 

4.4.3.2.2  Servicios de comunicaciones 

4.53.  Como en el AGCS, Noruega contrajo compromisos con respecto a los servicios de mensajería, 

sin limitaciones, salvo las especificadas para los servicios de transporte y los servicios de 
telecomunicaciones. 

4.4.3.2.3  Servicios de construcción y servicios de ingeniería conexos 

4.54.  Como en el AGCS, Noruega liberalizó plenamente todos los servicios de construcción y 
servicios de ingeniería conexos, con excepción de los servicios comprendidos en la categoría "otros", 
para los que solo suprimió todas las limitaciones en algunos subsectores. 

4.4.3.2.4  Servicios de distribución 

4.55.  La cobertura de los servicios de comercio mayorista, servicios de comercio minorista y 

servicios de franquicia es la misma en el Acuerdo que en el AGCS.21 Además, Noruega suprimió el 
requisito de residencia para el establecimiento de servicios de comercio minorista. 

4.4.3.2.5  Servicios de enseñanza 

4.56.  En el Acuerdo, Noruega reproduce los compromisos contraídos en el marco del AGCS. En los 
servicios de enseñanza encaminados a la obtención de títulos o diplomas reconocidos por el Estado 
se puede conceder autorización a fundaciones y otras entidades jurídicas para impartir enseñanza 
paralela complementaria o especializada, mientras que la enseñanza primaria y secundaria siguen 

siendo servicios públicos. Los servicios de enseñanza que no están encaminados a la obtención de 
títulos o diplomas reconocidos por el Estado están plenamente liberalizados. 

 
21 Las ventas directas de pescado crudo y la importación privada de bebidas alcohólicas están excluidas 

con carácter general. Además, la importación y el comercio de armas y de productos farmacéuticos están 
excluidos en los servicios de comercio mayorista, y el comercio de productos farmacéuticos, bebidas 
alcohólicas y armas está excluido en los servicios de comercio minorista. 
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4.4.3.2.6  Servicios relacionados con el medio ambiente 

4.57.  El Acuerdo reproduce en esencia los compromisos del AGCS, aunque se introducen mejoras 
en la cobertura y se contraen compromisos con respecto a los servicios de reducción de los gases 
de escape y otras emisiones y de mejora de la calidad del aire. No hay limitaciones en los modos 2 
y 3 en ninguno de los demás sectores.22 

4.4.3.2.7  Servicios financieros 

4.58.  En el Acuerdo, Noruega se basa en sus compromisos contraídos en el marco del AGCS con 
respecto a los servicios de seguros y relacionados con seguros, y permite a las compañías de seguros 
no residentes suministrar servicios de seguros relacionados con las embarcaciones de pasajeros 
(incluidos los buques de crucero), los buques de pesca de altura y la exploración de yacimientos 
marinos, así como suscribir contratos de seguros con determinadas empresas nacionales. En los 
servicios bancarios y demás servicios financieros, Noruega mejoró sus compromisos consignados en 

el AGCS suprimiendo determinadas limitaciones al registro de valores, así como el requisito de 

nacionalidad para los directivos y miembros del consejo de administración de los bancos comerciales, 
las empresas de financiación, las sociedades o compañías de valores y las sociedades de gestión de 
fondos de inversión colectiva. 

4.4.3.2.8  Servicios relacionados con la salud y servicios sociales 

4.59.  Al igual que en el AGCS, en el marco del Acuerdo no se contraen compromisos con respecto 
a los servicios relacionados con la salud ni los servicios sociales. 

4.4.3.2.9  Servicios de turismo y servicios relacionados con los viajes 

4.60.  Como en el AGCS, los servicios de hostelería y restauración, agencias de viajes y organización 
de viajes en grupo y guías de turismo están plenamente liberalizados en el Acuerdo. 

4.4.3.2.10  Servicios de esparcimiento, culturales y deportivos 

4.61.  Como en el AGCS, los servicios de agencias de noticias están plenamente liberalizados en el 
Acuerdo. 

4.4.3.2.11  Servicios de transporte 

4.62.  En el Acuerdo, Noruega reproduce sus compromisos consignados en el AGCS con respecto a 
los servicios de transporte marítimo y los servicios de transporte por ferrocarril y por carretera. 
Además, contrae compromisos con respecto a los servicios de escala, dentro de los servicios de 
transporte aéreo, así como los servicios de carga y descarga y los servicios de almacenamiento y 
servicios auxiliares de todos los modos de transporte. 

4.4.3.2.12  Otros servicios no incluidos en otra parte 

4.63.  Noruega suprimió las limitaciones en el modo 3 para los servicios de bienestar físico (spa, 
masaje, sauna, salas de adelgazamiento, salas de baño de vapor), que no estaban incluidos en 
el AGCS. 

4.4.4  Suiza 

4.4.4.1  Compromisos NMF y compromisos horizontales 

4.64.  Las exenciones del trato NMF previstas por Suiza en virtud del AGCS abarcan las medidas 
relativas a los servicios audiovisuales y determinados servicios de transporte (algunos servicios de 

transporte por vías navegables interiores y por carretera). Además, también se han consignado 
elementos de los acuerdos bilaterales concluidos entre Suiza y Liechtenstein y entre Suiza y la UE 
referentes al movimiento de personas físicas. En el apéndice 5 del Anexo IX del Acuerdo, Suiza 

 
22 En el modo 1 se mantienen sin consolidar algunos subsectores, aunque se han consolidado los 

servicios de asesoramiento. 
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reproduce la mayor parte de las exenciones de las obligaciones del artículo II consignadas en el 
marco del AGCS. Sin embargo, las exenciones consignadas para los servicios de distribución, 
servicios bancarios, algunos servicios de transporte por carretera, y los servicios de sistemas de 
reserva informatizados y de venta y comercialización de servicios de transporte aéreo no se 
reproducen en el Acuerdo. 

4.65.  Las limitaciones horizontales de Suiza en el marco del AGCS abarcan determinadas medidas 

relacionadas con el suministro de servicios en el modo 3 (por ejemplo, ciertos requisitos de domicilio 
para las juntas directivas y limitaciones a la adquisición de bienes raíces) y el modo 4 (sin consolidar, 
excepto para las medidas relativas a la entrada y estancia temporal de ejecutivos y directivos 
superiores, especialistas, vendedores de servicios, personas en visita de negocios responsables del 
establecimiento de una presencia comercial, personas empleadas por determinados proveedores de 
servicios con contratos especiales y personal de instalación y mantenimiento). Las subvenciones 

quedan sin consolidar en los modos 1 y 2 en todos los sectores. 

4.4.4.2  Compromisos relativos a sectores específicos 

4.66.  El apéndice 5 del Anexo XII contiene la lista de Suiza de compromisos en materia de comercio 
de servicios, presencia comercial y movimiento de personas. En el Cuadro 4.5 se comparan los 
compromisos contraídos por Suiza en virtud del AGCS en los modos 1 a 3 con los consignados en el 
marco del Acuerdo. Las limitaciones horizontales y las reservas relativas al trato NMF no se tienen 
en cuenta en el cuadro, que debe leerse junto con el Anexo. 

4.67.  Los compromisos relativos a sectores específicos contraídos por Suiza en el marco del Acuerdo 
se basan en sus compromisos en el marco del AGCS, con algunas mejoras. 

Cuadro 4.5 Suiza: Comparación entre los compromisos específicos sobre el comercio de 
servicios asumidos en el marco del AGCS y en el marco del Acuerdo 

Sectores (Clasificación de la CPC) AGCS 
Compromisos 

sectoriales 

ACR 

En comparación 
con el AGCS 

Compromisos 
sectoriales 

1. Servicios prestados a las empresas    
A. Servicios profesionales Parciales Mejorados Parciales 
B. Servicios de informática y servicios conexos Parciales Mejorados Parciales 
C. Servicios de investigación y desarrollo Parciales Iguales Parciales 
D. Servicios inmobiliarios --- Iguales --- 
E. Servicios de arrendamiento o alquiler sin operarios Parciales Mejorados Parciales 
F. Otros servicios prestados a las empresas Parciales Mejorados Parciales 
2. Servicios de comunicaciones    
A. Servicios postales --- Mejorados Parciales 
B. Servicios de mensajería --- Mejorados Parciales 
C. Servicios de telecomunicaciones Parciales Iguales Parciales 
D. Servicios audiovisuales --- Iguales --- 
E. Otros --- Iguales --- 
3. Servicios de construcción y servicios de 
ingeniería conexos 

   

A. Trabajos generales de construcción para la 
edificación 

Parciales Iguales Parciales 

B. Trabajos generales de construcción para ingeniería 
civil 

Parciales Iguales Parciales 

C. Armado de construcciones prefabricadas y trabajos 
de instalación 

Parciales Iguales Parciales 

D. Trabajos de terminación de edificios Parciales Iguales Parciales 
E. Otros Parciales Mejorados Parciales 
4. Servicios de distribución    
A. Servicios de comisionistas Parciales Iguales Parciales 
B. Servicios comerciales al por mayor Parciales Iguales Parciales 
C. Servicios comerciales al por menor Parciales Iguales Parciales 
D. Servicios de franquicia Plenos Iguales Plenos 
E. Otros --- Iguales --- 
5. Servicios de enseñanza    
A. Servicios de enseñanza primaria Parciales Iguales Parciales 
B. Servicios de enseñanza secundaria Parciales Iguales Parciales 
C. Servicios de enseñanza superior Plenos Iguales Plenos 
D. Servicios de enseñanza de adultos Plenos Iguales Plenos 
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Sectores (Clasificación de la CPC) AGCS 
Compromisos 

sectoriales 

ACR 

En comparación 
con el AGCS 

Compromisos 
sectoriales 

E. Otros servicios de enseñanza --- Mejorados Parciales 
6. Servicios relacionados con el medio ambiente    
A. Servicios de alcantarillado Parciales Mejorados Parciales 
B. Servicios de eliminación de desperdicios Parciales Mejorados Parciales 
C. Servicios de saneamiento y servicios similares Parciales Mejorados Parciales 
D. Otros Parciales Mejorados Parciales 
7. Servicios financieros    
A. Todos los servicios de seguros y relacionados con 
seguros 

Parciales Mejorados Parciales 

B. Servicios bancarios y demás servicios financieros Parciales Mejorados Parciales 
C. Otros --- Iguales --- 
8. Servicios relacionados con la salud y servicios 
sociales 

   

A. Servicios de hospital --- Iguales --- 
B. Otros servicios de salud humana --- Iguales --- 
C. Servicios sociales --- Iguales --- 

D. Otros --- Iguales --- 
9. Servicios de turismo y servicios relacionados 
con los viajes 

   

A. Hoteles y restaurantes (incluidos los servicios de 
suministro de comidas desde el exterior por contrato) 

Parciales Mejorados Parciales 

B. Servicios de agencias de viajes y organización de 
viajes en grupo 

Plenos Iguales Plenos 

C. Servicios de guías de turismo Parciales Mejorados Parciales 
D. Otros --- Mejorados Parciales 
10. Servicios de esparcimiento, culturales y 
deportivos 

   

A. Servicios de espectáculos --- Iguales --- 
B. Servicios de agencias de noticias Plenos Iguales Plenos 
C. Servicios de bibliotecas, archivos, museos y otros 
servicios culturales 

--- Iguales --- 

D. Servicios deportivos y otros servicios de 
esparcimiento 

Parciales Iguales Parciales 

E. Otros --- Iguales --- 
11. Servicios de transporte    
A. Servicios de transporte marítimo --- Mejorados Parciales 
B. Transporte por vías navegables interiores Parciales Iguales Parciales 
C. Servicios de transporte aéreo Parciales Mejorados Parciales 
D. Transporte espacial Parciales Iguales Parciales 
E. Servicios de transporte por ferrocarril Parciales Iguales Parciales 
F. Servicios de transporte por carretera Parciales Mejorados Parciales 
G. Servicios de transporte por tuberías --- Iguales --- 
H. Servicios auxiliares de todos los modos de transporte Parciales Mejorados Parciales 
I. Otros servicios de transporte --- Iguales --- 
12. Otros servicios no incluidos en otra parte --- Iguales --- 

Nota general: En el cuadro no se tienen en cuenta las limitaciones al trato NMF ni las limitaciones 
horizontales, ni tampoco los compromisos/limitaciones con respecto al modo 4. 

Plenos: Compromisos no sujetos a limitaciones en relación con el acceso a los mercados o el trato 
nacional en ninguno de los tres modos. 

Parciales: Compromisos sujetos a algunas limitaciones en relación con el acceso a los mercados o el trato 
nacional en cualquiera de los tres modos. 

---: No se ha contraído ningún compromiso en el marco del AGCS ni en el del Acuerdo. 
Mejorados: Compromisos contraídos en el marco del Acuerdo mejorados en términos generales en 

comparación con los contraídos en el marco del AGCS. 

Iguales: Compromisos idénticos a los contraídos en el marco del AGCS. 

Fuente: Proyecto de Lista refundida de compromisos específicos anexa al AGCS (S/DCS/W/CHE) y Listas 
de Suiza anexas al Acuerdo. 

4.4.4.2.1  Servicios prestados a las empresas 

4.68.  Suiza se basa en sus compromisos consignados en el AGCS y amplía la cobertura incluyendo 
servicios adicionales entre los servicios jurídicos, servicios de informática y servicios conexos, 
servicios de arrendamiento o alquiler sin operarios, y otros. Sobre la base de los compromisos 
consignados en el AGCS, se suprimen las limitaciones a los servicios abarcados, con algunas 
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excepciones como los requisitos de domicilio para los auditores, los requisitos de licencia y título de 
aptitud para los servicios de ingeniería y los requisitos de nacionalidad para los servicios de 
arrendamiento o alquiler de buques sin tripulación. 

4.4.4.2.2  Servicios de comunicaciones 

4.69.  El Acuerdo liberaliza los servicios de entrega urgente, que no están consignados en el marco 
del AGCS. El amplio alcance de la cobertura y los compromisos con respecto a los servicios de 

telecomunicaciones (sin limitaciones) es idéntico al previsto en el marco del AGCS. 

4.4.4.2.3  Servicios de construcción 

4.70.  Suiza se basa en los compromisos contraídos en el marco del AGCS y amplía la cobertura a 
algunos servicios de construcción comercial especializados y servicios de arrendamiento de equipo 
para la construcción. 

4.4.4.2.4  Servicios de distribución 

4.71.  Aunque la cobertura parcial consignada en el Acuerdo es la misma que en el AGCS, se 
suprimen las restricciones de la superficie de ventas a nivel cantonal para el modo 3, salvo con 
respecto a los servicios de distribución a gran escala. 

4.4.4.2.5  Servicios de enseñanza 

4.72.  Al igual que en el marco del AGCS, los compromisos se limitan a los servicios de enseñanza 
privada y permanecen sin cambios. Los servicios de enseñanza primaria y algunos servicios de 
enseñanza secundaria se mantienen sin consolidar en los modos 1 y 2, mientras que en los demás 

servicios abarcados se suprimen todas las demás restricciones. Suiza también liberalizó los otros 
servicios de enseñanza con respecto al diseño de batik y la confección de batik, el diseño de textiles 
y prendas de vestir, el diseño de muebles y accesorios y la cocina. 

4.4.4.2.6  Servicios relacionados con el medio ambiente 

4.73.  Como en el marco del AGCS, en el acuerdo se excluyen los servicios públicos, tanto si son 
explotados directamente por sus titulares municipales o cantonales como si son subcontratados al 
sector privado. Sin embargo, en el marco del Acuerdo no hay ninguna limitación en el modo 1 en 

ninguno de los sectores abarcados, mientras que en el marco del AGCS no están consolidados por 
no ser técnicamente viable. 

4.4.4.2.7  Servicios financieros 

4.74.  En el marco del Acuerdo Suiza mantiene algunas de las limitaciones consignadas en el AGCS 
con respecto a los servicios de seguros y relacionados con seguros, pero ha suprimido otras, como 
las establecidas respecto de la adquisición de bienes raíces por extranjeros, el requisito de presencia 

comercial para suscribir seguros de responsabilidad aeronáutica, y el requisito mínimo de tres años 
de experiencia en el sector de seguros directos. En cuanto a los servicios bancarios, Suiza mejoró 
los compromisos consignados en el AGCS suprimiendo algunas limitaciones, como la relativa a la 
adquisición de bienes raíces por extranjeros, así como restricciones a la gestión de emisiones 

denominadas en francos suizos, y requisitos específicos relativos al nombre de la empresa y la 
reglamentación de las instituciones financieras en el país de origen. 

4.4.4.2.8  Servicios de turismo y servicios relacionados con los viajes 

4.75.  En comparación con los compromisos consignados en el AGCS, se eliminan las limitaciones al 
acceso a los mercados y el trato nacional establecidas en relación con la presencia comercial para 
los hoteles y restaurantes y los servicios de guías de turismo. Además, Suiza suprimió todas las 
limitaciones en el modo 2 para otros servicios que no están abarcados en el marco del AGCS. 
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4.4.4.2.9  Servicios de esparcimiento, culturales y deportivos 

4.76.  Como en el marco del AGCS, no hay limitaciones al acceso a los mercados ni al trato nacional 
para los servicios de agencias de noticias ni los servicios deportivos. 

4.4.4.2.10  Servicios de transporte 

4.77.  Se mejora la cobertura en el marco del Acuerdo al incluir compromisos con respecto a los 
servicios de transporte marítimo (con varias limitaciones), servicios auxiliares del transporte aéreo 

y otros servicios complementarios del transporte por carretera. Los compromisos son los mismos 
que en el AGCS, con la única diferencia de que los servicios auxiliares del transporte aéreo no tienen 
limitaciones, salvo en relación con la distribución a través de sistemas de reserva informatizados de 
servicios de transporte aéreo prestados por una compañía aérea que posea o controle un servicio 
de reserva informatizado (compañía matriz). 

4.4.5  Indonesia 

4.4.5.1  Compromisos NMF y compromisos horizontales 

4.78.  Las exenciones del trato NMF acordadas por Indonesia en virtud del AGCS abarcan medidas 
relacionadas con los servicios bancarios y los servicios de construcción. En el Apéndice 1 del Anexo IX 
del Acuerdo, Indonesia incluye exenciones del trato NMF específicas para los servicios relacionados 
con el transporte marítimo y los servicios de transporte aéreo, además de una excepción general 
para las medidas relacionadas con el suministro de servicios concedida a los servicios o a los 
proveedores de servicios de cualquier Estado miembro de la ASEAN, sobre la base de cualquier 

acuerdo concluido entre los Estados miembros de la ASEAN. 

4.79.  En sus compromisos horizontales contraídos en el marco del AGCS, Indonesia exige un 
máximo del 49% de propiedad extranjera y/o una oficina de representación para la presencia 
comercial a través de sociedades de responsabilidad limitada. También limita la adquisición de tierras 
por personas jurídicas y físicas extranjeras. Además, los contribuyentes no residentes están sujetos 
a un impuesto en origen del 20%, y todas las personas jurídicas y físicas deben cumplir las 

prescripciones en materia de títulos de aptitud profesional. Los compromisos horizontales de 

Indonesia asumidos en el marco del Acuerdo reproducen sus compromisos contraídos en virtud 
del AGCS, con el requisito adicional de una inversión mínima para las empresas conjuntas que 
presten servicios mediante presencia comercial de conformidad con las leyes y los reglamentos 
nacionales. 

4.4.5.2  Compromisos relativos a sectores específicos 

4.80.  El Apéndice 5 del Anexo XII contiene la Lista de Indonesia de compromisos en materia de 

comercio de servicios, presencia comercial y movimiento de personas. En el Cuadro 4.6 se comparan 
los compromisos contraídos por Indonesia en virtud del AGCS en los modos 1 a 3 con los adoptados 
en el marco del Acuerdo. Las limitaciones horizontales y las reservas relativas al trato NMF no se 
tienen en cuenta en el cuadro, que debe leerse conjuntamente con el Anexo. 

4.81.  Los compromisos relativos a sectores específicos contraídos por Indonesia en el marco del 
Acuerdo amplían sus compromisos asumidos en virtud del AGCS, ya que se han consignado 

compromisos en sectores adicionales. 

Cuadro 4.6 Indonesia: Comparación entre los compromisos específicos sobre el comercio 
de servicios asumidos en el marco del AGCS y en el marco del Acuerdo 

Sectores (Clasificación de la CPC) AGCS 
Compromisos 

sectoriales 

ACR 

En comparación 
con el AGCS 

Compromisos 
sectoriales 

1. Servicios prestados a las empresas    
A. Servicios profesionales Parciales Mejorados Parciales 
B. Servicios de informática y servicios conexos Parciales Reducidos --- 
C. Servicios de investigación y desarrollo Parciales Mejorados Parciales 
D. Servicios inmobiliarios --- Iguales --- 
E. Servicios de arrendamiento o alquiler sin operarios --- Iguales --- 
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Sectores (Clasificación de la CPC) AGCS 
Compromisos 

sectoriales 

ACR 

En comparación 
con el AGCS 

Compromisos 
sectoriales 

F. Otros servicios prestados a las empresas Parciales Mejorados Parciales 
2. Servicios de comunicaciones    
A. Servicios postales --- Iguales --- 
B. Servicios de mensajería --- Iguales --- 
C. Servicios de telecomunicaciones Parciales Mejorados Parciales 
D. Servicios audiovisuales --- Iguales --- 
E. Otros --- Iguales --- 
3. Servicios de construcción y servicios de 
ingeniería conexos 

   

A. Trabajos generales de construcción para la 
edificación 

Parciales Mejorados Parciales 

B. Trabajos generales de construcción para ingeniería 
civil 

Parciales Mejorados Parciales 

C. Armado de construcciones prefabricadas y trabajos 
de instalación 

Parciales Mejorados Parciales 

D. Trabajos de terminación de edificios --- Iguales --- 

E. Otros Parciales Mejorados Parciales 
4. Servicios de distribución    
A. Servicios de comisionistas --- Iguales --- 
B. Servicios comerciales al por mayor --- Nuevos Parciales 
C. Servicios comerciales al por menor --- Iguales --- 
D. Servicios de franquicia --- Iguales --- 
E. Otros --- Nuevos Parciales 
5. Servicios de enseñanza    
A. Servicios de enseñanza primaria --- Iguales --- 
B. Servicios de enseñanza secundaria --- Nuevos Parciales 
C. Servicios de enseñanza superior --- Nuevos Parciales 
D. Servicios de enseñanza de adultos --- Nuevos Parciales 
E. Otros servicios de enseñanza --- Nuevos Parciales 
6. Servicios relacionados con el medio ambiente    
A. Servicios de alcantarillado --- Nuevos Parciales 
B. Servicios de eliminación de desperdicios --- Iguales --- 
C. Servicios de saneamiento y servicios similares --- Iguales --- 
D. Otros --- Nuevos Parciales 
7. Servicios financieros    
A. Todos los servicios de seguros y relacionados con 
seguros 

Parciales Iguales Parciales 

B. Servicios bancarios y demás servicios financieros Parciales Mejorados Parciales 
C. Otros ---   
8. Servicios relacionados con la salud y servicios 
sociales 

   

A. Servicios de hospital --- Nuevos Parciales 
B. Otros servicios de salud humana --- Iguales --- 
C. Servicios sociales --- Iguales --- 
D. Otros --- Iguales --- 
9. Servicios de turismo y servicios relacionados 
con los viajes 

   

A. Hoteles y restaurantes (incluidos los servicios de 
suministro de comidas desde el exterior por contrato) 

Parciales Diferentes Parciales 

B. Servicios de agencias de viajes y organización de 
viajes en grupo 

Parciales Mejorados Parciales 

C. Servicios de guías de turismo --- Iguales --- 
D. Otros --- Nuevos Parciales 
10. Servicios de esparcimiento, culturales y 
deportivos 

   

A. Servicios de espectáculos --- Iguales --- 
B. Servicios de agencias de noticias --- Iguales --- 
C. Servicios de bibliotecas, archivos, museos y otros 
servicios culturales 

--- Iguales --- 

D. Servicios deportivos y otros servicios de 
esparcimiento 

--- Iguales --- 

E. Otros --- Iguales --- 
11. Servicios de transporte    
A. Servicios de transporte marítimo Parciales Diferentes Parciales 
B. Transporte por vías navegables interiores --- --- --- 
C. Servicios de transporte aéreo --- Nuevos Parciales 
D. Transporte espacial --- --- --- 
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Sectores (Clasificación de la CPC) AGCS 
Compromisos 

sectoriales 

ACR 

En comparación 
con el AGCS 

Compromisos 
sectoriales 

E. Servicios de transporte por ferrocarril --- --- --- 
F. Servicios de transporte por carretera --- --- --- 
G. Servicios de transporte por tuberías --- --- --- 
H. Servicios auxiliares de todos los modos de 
transporte 

--- --- --- 

I. Otros servicios de transporte --- --- --- 
12. Otros servicios no incluidos en otra parte --- Nuevos Parciales 

Nota general: En el cuadro no se tienen en cuenta las limitaciones al trato NMF ni las limitaciones 
horizontales, ni tampoco los compromisos/limitaciones con respecto al modo 4. 

Plenos: Compromisos no sujetos a limitaciones en relación con el acceso a los mercados o el trato 
nacional en ninguno de los tres modos. 

Parciales: Compromisos sujetos a algunas limitaciones en relación con el acceso a los mercados o el trato 
nacional en cualquiera de los tres modos. 

---: No se ha contraído ningún compromiso en el marco del AGCS ni en el del Acuerdo. 
Mejorados Compromisos contraídos en el marco del Acuerdo mejorados en términos generales en 

comparación con los contraídos en el marco del AGCS. 
Iguales: Compromisos idénticos a los contraídos en el marco del AGCS. 
Similares: Compromisos similares, con mejoras limitadas y/o reservas adicionales limitadas. 
Reducidos: Menor cobertura en comparación con el AGCS. 
Diferentes: Cobertura y/o compromisos diferentes en comparación con el AGCS. 

Fuente: Proyecto de Lista refundida de compromisos específicos anexa al AGCS (S/DCS/W/IDN) y Listas 
de Indonesia anexas al Acuerdo. 

4.4.5.2.1  Servicios prestados a las empresas 

4.82.  Indonesia contrajo nuevos compromisos en materia de servicios jurídicos en el sector de los 
servicios de asesoramiento sobre derecho extranjero. Los compromisos en materia de investigación 
y desarrollo y otros servicios se mejoran con la eliminación de las limitaciones para los modos 1 y 2, 
que en el marco del AGCS están sin consolidar para los proyectos financiados por el Gobierno. En el 

Acuerdo no se han asumido compromisos en materia de servicios de informática y servicios conexos. 

4.4.5.2.2  Servicios de comunicaciones 

4.83.  El Acuerdo reproduce en gran medida los compromisos contraídos en el marco del AGCS, con 
algunas mejoras en determinados servicios de telecomunicaciones, en los que la participación 
extranjera en el capital se eleva del 35% al 67%. 

4.4.5.2.3  Servicios de construcción 

4.84.  En cuanto a los servicios de construcción y servicios de ingeniería conexos, el Acuerdo prevé 

la misma cobertura y mejores condiciones en comparación con los compromisos asumidos por 
Indonesia en el marco del AGCS. La participación extranjera autorizada en el capital de una sociedad 
de responsabilidad limitada se ha aumentado al 51%, frente al 49% consignado en la Lista anexa 
al AGCS. 

4.4.5.2.4  Servicios de distribución 

4.85.  Indonesia contrajo nuevos compromisos en materia de servicios comerciales al por mayor de 

alimentos, bebidas y tabaco, y venta directa (comercialización de niveles múltiples). No se han 
consignado limitaciones en el modo 2 respecto de la venta directa. Ambos sectores están sujetos a 
un umbral máximo de participación extranjera del 51%. Además, los servicios comerciales al por 
mayor están sujetos a otras limitaciones, como las prescripciones en materia de títulos de aptitud y 
de licencias, y la obligación de cooperar con al menos 100 pymes indonesias al año como proveedor 
y minorista. 

4.4.5.2.5  Servicios de enseñanza 

4.86.  Los servicios de enseñanza se han liberalizado parcialmente, excepto la enseñanza primaria. 
La liberalización está limitada por condiciones generales, por ejemplo: reconocimiento mutuo de 
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créditos, colaboración con socios locales y limitaciones geográficas. Los servicios de enseñanza 
relativos a la formación en el empleo siguen sin consolidar para los modos 1 y 2, mientras que para 
el modo 3 la participación extranjera en el capital está limitada al 67%; las prescripciones en materia 
de licencias para los proveedores extranjeros de servicios pueden variar de las aplicables a los 
proveedores indonesios de servicios, y la proporción de instructores y personal administrativo de un 
Estado de la AELC, por un lado, y de Indonesia, por otro, se acordará entre las partes de la empresa 

conjunta. 

4.4.5.2.6  Servicios relacionados con el medio ambiente 

4.87.  El Acuerdo prevé una liberalización parcial de los servicios de alcantarillado, únicamente para 
el tratamiento de las aguas residuales, y para otros subsectores de servicios ambientales, respecto 
de los cuales no se han asumido compromisos en el marco del AGCS. No obstante, estos siguen 
sujetos a determinadas limitaciones, en particular en lo que se refiere a las empresas conjuntas y la 

participación extranjera en el capital, así como a prescripciones y procedimientos en materia de 
títulos de aptitud y registro. Además, solo se permite la presencia comercial a través de organismos 

relacionados con el medio ambiente registrados en Indonesia, y en asociación con un socio local. 

4.4.5.2.7  Servicios financieros 

4.88.  Indonesia reproduce los compromisos contraídos en el marco del AGCS en los sectores 
financieros no bancarios. La cobertura de los servicios bancarios es idéntica a la prevista en el marco 
del AGCS. Las mejoras consisten en un aumento del umbral para la adquisición de bancos locales 

mediante la compra de acciones de bancos constituidos en el país que cotizan en bolsa, del 49% (en 
el marco del AGCS) al 51%, y un incremento de las oficinas secundarias y las oficinas auxiliares 
autorizadas de las sucursales de bancos extranjeros, de una a dos. 

4.4.5.2.8  Servicios de salud 

4.89.  Indonesia contrajo compromisos en el sector de los servicios de hospital, con algunas 
limitaciones para el modo 3, incluida la obligación de que los profesionales de la salud extranjeros 
transfieran conocimientos médicos y capacidades profesionales a los profesionales de la salud 

indonesios como consultores únicamente.23 Además, solo se permite la presencia comercial a través 
de organismos relacionados con el medio ambiente registrados en Indonesia, y en asociación con 
un socio local. 

4.4.5.2.9  Servicios de turismo y servicios relacionados con los viajes 

4.90.  En el marco del AGCS, Indonesia ha contraído compromisos en el sector de los hoteles y 
complejos turísticos de al menos tres estrellas, por los que se permite hasta el 100% de la 

participación del capital extranjero solo en algunas regiones y con sujeción a requisitos por los que 
se exige una cifra más elevada de capital desembolsado. Los compromisos asumidos en el sector de 
los hoteles y complejos turísticos en el marco del Acuerdo son diferentes en virtud de la introducción 
de una prueba de necesidades económicas, mientras que la participación extranjera en el capital es 
de hasta el 100% en todas las regiones. Además, Indonesia incluye en el Acuerdo los servicios de 
suministro de comida con servicio completo de restaurante. En cuanto a los agentes de viajes y los 
operadores turísticos, Indonesia eliminó una limitación del número de agentes u operadores 

autorizados y estableció un límite del 51% para la participación de capital extranjero en las empresas 

conjuntas. Por último, Indonesia contrajo compromisos en el sector de los servicios de consultoría 
en turismo. 

4.4.5.2.10  Servicios de transporte 

4.91.  Los compromisos de Indonesia en materia de servicios de transporte marítimo en el marco 
del Acuerdo son diferentes de los contraídos en el marco del AGCS. Si bien en el marco del AGCS 
Indonesia contrajo compromisos en los sectores del transporte internacional de pasajeros y de carga, 

el Acuerdo no incluye compromisos en materia de transporte internacional de carga. No obstante, 
en el marco del Acuerdo, Indonesia consignó compromisos en varios otros subsectores, como los 

 
23 El Acuerdo abarca únicamente la atención médica especializada y altamente especializada/más 

específica que la atención médica especializada, provista por un hospital de más de 300 camas. 
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servicios de manipulación de la carga objeto de transporte marítimo, los servicios de transitarios 
marítimos y los servicios de almacenamiento y depósito fuera de la zona portuaria. 

4.92.  Indonesia liberaliza, sin limitaciones, los servicios de reparación y mantenimiento de 
aeronaves que no están abarcados por el AGCS. 

4.4.5.2.11  Otros servicios 

4.93.  Indonesia incluye nuevos compromisos en algunos servicios de energía, con limitaciones como 

las relativas a la participación extranjera en el capital y las prescripciones en materia de licencias y 
autorizaciones. 

4.5  Disposiciones reglamentarias 

4.5.1  Reglamentación interna 

4.94.  Cada Parte se asegurará de que las medidas de aplicación general que afecten al comercio de 
servicios en los sectores abarcados sean administradas de manera razonable, objetiva e imparcial 

(artículo 3.7). Las Partes mantendrán o establecerán tan pronto como sea factible tribunales o 
procedimientos judiciales, arbitrales o administrativos. Cuando se exija autorización para el 
suministro de un servicio, las autoridades competentes de cada Parte, en un plazo prudencial, 
informarán al solicitante de la decisión relativa a su solicitud. Cada Parte se asegurará de que las 
medidas relativas a las prescripciones y procedimientos en materia de títulos de aptitud, las normas 
técnicas y las prescripciones y procedimientos en materia de licencias se basen en criterios objetivos 
y transparentes, como la competencia y la capacidad de suministrar el servicio. 

4.95.  Una vez concluidas las negociaciones multilaterales sobre las disciplinas relativas a la 
reglamentación nacional de conformidad con el artículo VI.4 del AGCS, las Partes realizarán un 
examen con el fin de estudiar las modificaciones pertinentes del capítulo 3 sobre la base del resultado 
de esas negociaciones multilaterales. Mientras tanto, las Partes no aplicarán prescripciones y 
procedimientos en materia de títulos de aptitud, normas técnicas o prescripciones y procedimientos 
en materia de licencias que anulen o menoscaben los compromisos específicos contraídos en virtud 

del Acuerdo de un modo que: i) sea más gravoso de lo necesario para asegurar la calidad del servicio, 

o ii) en el caso de los procedimientos en materia de licencias, que constituyan de por sí una 
restricción al suministro del servicio. 

4.5.2  Reconocimiento 

4.96.  El artículo 3.8 contiene disposiciones específicas sobre el reconocimiento de los títulos de 
aptitud. Prescribe entre otras cosas que, en relación con las normas o criterios para la autorización 
o certificación de los proveedores de servicios o la concesión de licencias a estos, se podrán 

reconocer, sobre la base de un acuerdo o de forma autónoma, la educación o experiencia obtenidas, 
los requisitos cumplidos o las licencias o certificados otorgados en otra Parte.24 

4.97.  En el artículo 2 del Anexo X se establecen procedimientos para el reconocimiento de la 
educación o experiencia obtenidas, los requisitos cumplidos o las licencias o certificados otorgados 
en el territorio de una Parte. Además, de conformidad con el artículo 4 del Anexo X, cada Parte 
alentará a sus autoridades competentes y a los organismos profesionales a que reconozcan los títulos 

de aptitud de las demás Partes, sobre la base, entre otras cosas, de los principios de equivalencia; 

faciliten el reconocimiento mutuo teniendo debidamente en cuenta la cooperación, los instrumentos 
y las normas internacionales; y cooperen, entre otras cosas mediante la negociación de un acuerdo 
de reconocimiento mutuo, según proceda. 

4.98.  En el Anexo XI se establece el reconocimiento de los certificados de aptitud y formación de 
los marineros a bordo de los buques registrados en Suiza. 

 
24 Cualquier acuerdo o arreglo o reconocimiento autónomo deberá estar en conformidad con las 

disposiciones pertinentes del Acuerdo sobre la OMC, en particular el párrafo 3 del artículo VII del AGCS. 
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4.5.3  Subvenciones 

4.99.  El Acuerdo no contiene disciplinas específicas sobre subvenciones relacionadas con el 
comercio de servicios. Sin embargo, las Listas de compromisos específicos de cada una de las Partes 
contienen excepciones o limitaciones sustantivas en cuanto a la aplicabilidad de los compromisos a 
las subvenciones a los servicios. 

4.5.4  Salvaguardias 

4.100.  No hay medidas de salvaguardia relacionadas con el comercio de servicios. Sin embargo, el 
artículo 3.15 establece que si surgen dificultades en un sector de servicios en el que una Parte ha 
contraído un compromiso específico, esa Parte podrá solicitar la celebración de consultas con las 
demás Partes, con independencia de si esas dificultades se derivan de la liberalización o no, con el 
fin de intercambiar información, datos o experiencias, u opiniones sobre posibles formas y medios 
para hacer frente a esas dificultades, teniendo en cuenta las circunstancias del caso en cuestión. 

4.101.  Con respecto a las restricciones para proteger la balanza de pagos, los artículos 3.14 y 4.10 
incorporan, mutatis mutandis, los párrafos 1 a 3 del artículo XII del AGCS. 

4.6  Disposiciones sobre el comercio de servicios relativas a sectores específicos 

4.6.1  Servicios de telecomunicaciones 

4.102.  El Anexo XIII del Acuerdo contiene disciplinas adicionales sobre los servicios de 
telecomunicaciones. La mayoría de las disposiciones se basan en el Anexo sobre Telecomunicaciones 
del AGCS, complementado por el Documento de Referencia elaborado por el Grupo de Negociación 

sobre Telecomunicaciones Básicas. El Anexo aborda diversas cuestiones, como las salvaguardias de 
la competencia para impedir que los proveedores lleven a cabo prácticas anticompetitivas; la 
interconexión; los servicios universales; los procedimientos en materia de licencias; el organismo 
de reglamentación; y los recursos escasos. 

4.6.2  Servicios financieros 

4.103.  El Anexo XIV del Acuerdo contiene disciplinas adicionales sobre el comercio de servicios 
financieros. La mayor parte de sus disposiciones están basadas en el Anexo sobre Servicios 

Financieros del AGCS y en el Entendimiento relativo a los compromisos en materia de servicios 
financieros. Otras disposiciones, que no se basan en ninguno de esos dos textos, se refieren, por 
ejemplo, a la transparencia y a la reglamentación nacional. 

4.104.  Cada Parte concederá, en régimen de trato nacional, a los proveedores de servicios 
financieros de cualquier otra Parte establecidos en su territorio, acceso a los sistemas de pago y 
compensación administrados por entidades públicas y a los medios oficiales de financiación y 

refinanciación disponibles en el curso de operaciones comerciales normales, con arreglo a sus leyes 
y reglamentos nacionales. Con ello no se pretende otorgar acceso a las facilidades del prestamista 
en última instancia de la Parte en cuestión (artículo 2 del Anexo). Se concederá trato nacional cuando 
se exija la afiliación o el acceso a una institución de reglamentación autónoma, un mercado o bolsa 
de valores o de futuros, un organismo de compensación o cualquier otra organización o asociación, 
o la participación en esas entidades. 

4.105.  No se impedirá que una Parte adopte o mantenga medidas razonables por motivos 

prudenciales, en particular para proteger a los inversores, depositantes, titulares y beneficiarios de 
pólizas, personas con las que un proveedor de servicios financieros haya contraído una obligación 
fiduciaria, o cualesquiera usuarios o participantes similares del mercado financiero; para garantizar 
la integridad y estabilidad del sistema financiero de esa Parte (artículo 5 del Anexo). Dichas medidas 
no serán más gravosas de lo necesario para lograr su cometido, ni constituirán una restricción 
encubierta al comercio de servicios, ni entrañarán discriminación alguna. 

4.106.  Cuando una Parte reconozca medidas prudenciales de un país no parte al determinar cómo 

se aplicarán medidas relativas a los servicios financieros, brindará oportunidades adecuadas a otra 
Parte para que negocie su adhesión a tales acuerdos o convenios, o para que negocie con ella un 
acuerdo o convenio comparable (artículo 6 del Anexo). Cuando se otorgue dicho reconocimiento de 
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forma autónoma, se brindarán a la otra Parte oportunidades adecuadas para que demuestre que en 
su caso debería aplicarse un trato similar. 

4.107.  Los artículos 3, 4 y 7 del Anexo contienen disposiciones sobre la transparencia, los 
procedimientos de aplicación expeditivos, respectivamente, y la transferencia y el procesamiento de 
información. 

4.6.3  Servicios de turismo y servicios relacionados con los viajes  

4.108.  El Anexo XV del Acuerdo contiene disciplinas adicionales sobre los servicios de turismo y 
viajes. El Anexo abarca temas como el movimiento de turistas, la repatriación en caso de quiebra, 
la confidencialidad de los datos personales, la información sobre seguridad de los viajes y las 
advertencias, la infraestructura y los lugares turísticos, el acceso a los servicios, la responsabilidad 
turística, la investigación y observación, la formación y la creación de capacidad y los operadores y 
ejecutivos de turismo. 

4.7  Otras disposiciones sobre inversión 

4.109.  Las disciplinas específicas que abarcan las inversiones en todos los sectores, con excepción 
de los sectores de servicios según se establece en el artículo 3.1, figuran en el capítulo 4, que se 
aplica a la presencia comercial en todos los sectores abarcados (artículo 4.1).25 El capítulo 4 no 
incluye la protección de las inversiones y se aplicará sin perjuicio de la interpretación o la aplicación 
de otros acuerdos internacionales sobre inversión o tributación en los que participen las Partes. 
Además, nada de lo dispuesto se interpretará en el sentido de imponer una obligación con respecto 

a la contratación pública. El capítulo está sujeto a examen periódico en el Comité Conjunto con 
respecto a la posibilidad de seguir ampliando los compromisos de las Partes (artículo 4.13). 

4.110.  Las Partes también reconocen la importancia de cooperar para promover las corrientes de 
inversión y tecnología como medio para lograr el crecimiento económico y el desarrollo (artículo 4.3). 

4.111.  En el artículo 4.4 se prevé el trato nacional a las personas jurídicas y físicas de las Partes y 
a la presencia comercial de esas personas en los sectores enumerados en el Anexo XVI, con sujeción 

a las condiciones y salvedades que en él puedan consignarse. 

4.112.  Los sectores liberalizados por cada Parte de conformidad con este capítulo y las condiciones 
y salvedades a que se refiere el artículo 4.4 (trato nacional) se establecen en las Listas de 
compromisos específicos del Anexo XVI (artículo 4.5). El cuadro 4.7 contiene un resumen de las 
reservas de las Partes con respecto a la inversión en sectores distintos de los servicios. 

Cuadro 4.7 Resumen de las reservas previstas por las Partes en las Listas de 
compromisos específicos con respecto a la inversión en sectores distintos de los 

servicios 

Sector(es) Reserva 

INDONESIA 

Todos los sectores La presencia comercial debe adoptar la forma de Perseroan Terbatas, con 
sujeción a la Ley de Sociedades de Indonesia. 
El director de los asuntos relacionados con el personal debe ser nacional de 
Indonesia. 
Obligación de registro y requisitos de inversión mínima. 
No se han contraído compromisos con respecto a las subvenciones. 

 
25 La "presencia comercial" se define como cualquier tipo de local comercial, e incluye, entre otras 

cosas, el establecimiento, la adquisición o el mantenimiento de una persona jurídica, o la creación o el 
mantenimiento de una sucursal o una oficina de representación dentro del territorio de otra Parte, con el fin de 
realizar una actividad económica. 
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Sector(es) Reserva 
Agricultura, ganadería, caza 
y actividades de servicios 
conexas 

Límites a la participación de capital extranjero en la producción de 
determinados cultivos; los umbrales (tamaño de superficie de los terrenos) 
a partir de los cuales se aplican los límites varían de un cultivo a otro; por 
debajo del umbral, sin consolidar. 
Obligación de abastecerse a través de plasma* o de pequeños propietarios en 
el caso de algunos cultivos. 
Sin consolidar para el cultivo de semillas de frutas, el cultivo de plantas 

medicinales y narcóticas, la cría de aves de corral y la cría de cerdos (por 

debajo de determinado umbral; si se supera el umbral hay requisitos relativos 
al emplazamiento), la cría de gusanos de seda y la producción de capullos del 
gusano de seda (requisito de asociación), las actividades posteriores a la 
cosecha, la caza ordinaria y mediante trampas y las actividades de servicios 
conexas. 

Silvicultura y extracción de 
madera 

Requisitos de asociación para la producción de determinados productos. Sin 
consolidar para la explotación de otras plantaciones forestales, algunas 
actividades de extracción de madera y la recolección de productos forestales 
distintos de la madera. 

Pesca y acuicultura Requisitos de asociación para la explotación de criaderos de peces (marinos y 
de agua dulce). 
Sin consolidar para la pesca marítima y la pesca de agua dulce. 

Extracción de carbón, lignito 
y otros minerales metálicos y 
explotación de otras minas y 
canteras 

Límites de participación en subastas relacionadas con minerales metálicos o 
carbón y en lo que respecta a la desinversión. 
Obtención de una licencia de actividades mineras del Ministerio de Energía y 
Recursos Minerales para la inversión extranjera. 
Sin consolidar para la extracción de minerales de uranio y torio y para la 
extracción de arenas marinas.  

Productos alimenticios Límites a la participación de capital extranjero o requisitos de cooperación en 
el marco de asociaciones para la fabricación de determinados productos, 
abastecimiento a través de plasma* o de pequeños propietarios y/u obligación 
de utilizar materias primas del establecimiento agropecuario propio. 

Bebidas alcohólicas Sin consolidar. 
Productos de tabaco Requisitos de asociación y en materia de licencias. 
Textiles Requisitos de asociación para el sector de los estampados batik. 

Sin consolidar para algunas actividades de tejedura y acabado de productos 
textiles y los tejidos de punto y ganchillo. 

Prendas de vestir Sin consolidar para la fabricación de prendas de vestir tradicionales. 
Madera y productos de 
madera (excepto muebles) 

Requisitos de asociación y recomendación del Ministerio de Medio Ambiente y 
Silvicultura de continuación del suministro de materias primas para algunas 
maderas. 
Sin consolidar para la industria del aserrado y el sector primario de 
elaboración de ratán.  

Papel y productos de papel Fabricación de pasta de madera supeditada al uso de insumos de plantaciones 
forestales industriales o de astillas importadas, siempre que la producción 
nacional sea insuficiente. 

Sustancias y productos 
químicos 

Limitaciones a la participación de capital extranjero, obligación de constituir 
plasma en las plantaciones, requisito de abastecerse de materias primas de la 
propia plantación o de obtener una licencia de explotación para algunos 
productos. 
Sin consolidar para las industrias de ciertas sustancias químicas básicas, las 
sustancias activas de los plaguicidas y el aceite de Jatropha curcas. 

Otros productos minerales no 
metálicos 

Requisitos de asociación para algunos productos. 
Sin consolidar para la industria de artículos domésticos de primera necesidad 
hechos de arcilla. 

Metales comunes Sector de fundición de plomo consolidado con sujeción a la recomendación de 
los Ministerios de Medio Ambiente e Industria. 

Productos elaborados de 
metal (excepto maquinaria y 
equipo) 

Sin consolidar para la fabricación de armas y municiones. 
Fabricación de herramientas cortantes, herramientas de mano y artículos de 
ferretería reservada a las pymes. 

Maquinaria y equipo Requisitos de asociación para algunos productos. 
Otro equipo de transporte Requisitos de asociación para algunos productos. 

Sin consolidar para la fabricación de aeronaves militares, naves espaciales y 
maquinaria conexa, incluidas sus partes, piezas y accesorios, y para la 
fabricación de vehículos militares de combate. 

Otras industrias 
manufactureras 

Requisitos de asociación para algunos productos. 
Sin consolidar para la fabricación de instrumentos musicales tradicionales. 

Suministro de electricidad, 
gas, vapor y aire 
acondicionado 

Sin consolidar para las centrales eléctricas de < 1 MW y límites a la 
participación de capital extranjero para las centrales de mayor tamaño. 
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Sector(es) Reserva 
Captación, tratamiento y 
distribución de agua 

Límites a la participación de capital extranjero. 

ISLANDIA 
Todos Requisito de residencia para la mayoría de los fundadores y los gerentes y al 

menos la mitad de la junta directiva de sociedades de responsabilidad limitada 
y sociedades anónimas (que se extiende a la residencia en los Estados 
del EEE, los Estados de la AELC y las Islas Feroe; con posibles exenciones). 
Requisito de nacionalidad para la posesión y el arrendamiento de bienes raíces 
(que se extiende a la nacionalidad de los Estados del EEE, los Estados de la 
AELC y las Islas Feroe; con excepciones y posibles exenciones). 

Pesca y acuicultura  
 

Requisito de nacionalidad para la realización de operaciones de pesca en zonas 
de jurisdicción pesquera islandesa. 
Requisito de nacionalidad (que se extiende a los Estados del EEE, los Estados 
de la AELC y las Islas Feroe) para la subasta de pescado en Islandia. 

Productos alimenticios Requisito de nacionalidad para la elaboración de pescado en Islandia. 
Suministro de electricidad, 
gas, vapor y aire 
acondicionado 

No hay compromisos en el marco del Acuerdo respecto de la sección D de la 
cuarta revisión de la CIIU. 

LIECHTENSTEIN 
Todos Establecimiento de una presencia comercial siempre que no haya objeciones 

por motivos relacionados con la economía nacional. 
Requisito de residencia previa durante un tiempo determinado y de domicilio 
permanente para el establecimiento de una presencia comercial por un 
particular (aplicable igualmente respecto de al menos un gerente en caso de 
establecimiento de una presencia comercial por una persona jurídica). 
Requisito de residencia y ciudadanía o residencia previa durante un 

determinado tiempo para la mayoría de los administradores. 
Las sociedades comanditarias deben cumplir las mismas condiciones que las 
sociedades de responsabilidad limitada. 
Requisito de ciudadanía o residencia previa durante un tiempo determinado 
para la mayoría de los asociados. 
Posibilidad de que las sociedades por acciones prevean en sus escrituras de 
constitución la prohibición o limitación de la transferencia de acciones 
nominativas. 
Adquisición de bienes raíces sujeta a autorización; a los extranjeros se les 
prohíbe la adquisición de bienes raíces. 

Extracción de petróleo crudo 
y gas natural 

Pueden aplicarse límites a la propiedad extranjera y el requisito de presencia 
local. 

Explotación de otras minas y 
canteras 

Sin consolidar para la extracción de sal (clase 0893 de la cuarta revisión de 
la CIUU). 

Productos alimenticios Sin consolidar para la elaboración de sal de mesa (clase 1079 de la cuarta 
revisión de la CIUU). 

Sustancias y productos 
químicos 

Sin consolidar para el enriquecimiento de minerales de uranio y torio y la 
producción de elementos combustibles para reactores nucleares (clase 2011 
de la cuarta revisión de la CIUU). 
No se han consignado compromisos en el Acuerdo respecto de las fibras 
artificiales (código 203 de la CIUU). 

Productos elaborados de 
metal (excepto maquinaria y 
equipo) 

Sin consolidar para la fabricación de reactores nucleares (cuarta revisión de 
la CIUU: 2513). 

Suministro de electricidad, 
gas, vapor y aire 
acondicionado 

No hay compromisos en el marco del Acuerdo respecto de la sección D de la 
cuarta revisión de la CIUU. 

NORUEGA 
Todos Requisito de residencia para el gerente general de una sociedad anónima y al 

menos la mitad de los miembros de la junta directiva y de la asamblea 
corporativa (se extiende a los ciudadanos de un Estado miembro del EEE que 
residan de forma permanente en uno de los Estados del EEE; con posibles 
exenciones). 
El Acuerdo no abarca los sistemas de gestión colectiva del derecho de autor y 
los derechos conexos, ni las regalías, los gravámenes, las donaciones y los 
fondos. 
Excepción general relativa a la tributación directa, en tanto en cuanto las 
medidas no contravengan los tratados fiscales que puedan estar en vigor entre 
Noruega e Indonesia. 

Agricultura, ganadería, caza 
y actividades de servicios 
conexas 

La cría de renos está reservada al pueblo sami. 
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Sector(es) Reserva 
Pesca y acuicultura Requisito de nacionalidad para obtener una concesión para la adquisición de 

buques pesqueros o acciones en las empresas propietarias de esos navíos (con 
inclusión de un nivel mínimo de acciones y derechos de voto de ciudadanos 
noruegos para que los organismos puedan considerarse de nacionalidad 
noruega y por tanto tengan derecho a obtener concesiones). 
Propiedad de la flota pesquera reservada a los pescadores profesionales que 
cumplan el requisito de haber realizado actividades de pesca profesional en 
una embarcación pesquera noruega durante al menos tres de los últimos 
cinco años. 
Requisito de nacionalidad para la realización de determinadas actividades 
(elaboración, envasado, transbordo) en la Zona Económica de Noruega (con 
posibles excepciones). 

Extracción de petróleo crudo 
y gas natural 

No hay compromisos en el marco del Acuerdo respecto de la división 6 de la 
cuarta revisión de la CIUU. 

Suministro de electricidad, 
gas, vapor y aire 
acondicionado 

No hay compromisos en el marco del Acuerdo respecto de la sección D de la 
cuarta revisión de la CIUU. 

SUIZA 
Todos Requisito de residencia para al menos un miembro del cuerpo directivo u otra 

persona facultada para representar a la persona jurídica en el caso de 
determinados tipos de corporaciones y cooperativas. 
Requisito de residencia para al menos una persona de la sucursal que esté 
facultada para representar a la sucursal. 
Requisito de autorización (cantonal) para la adquisición de bienes raíces por 
personas del extranjero. 
Posibilidad de prohibir o limitar la titularidad extranjera de participaciones o 

activos y la capacidad de control extranjero en la transferencia o enajenación 
de participaciones o activos de una empresa controlada por el Estado o de una 
entidad gubernamental. 
Posibles requisitos de notificación, examen o autorización para la participación 
extranjera en empresas suizas. 

Extracción de petróleo crudo 
y gas natural 

Límites a la propiedad extranjera para la prospección y explotación de petróleo 
a nivel cantonal. 
Requisitos de registro y presencia de gerentes para los oleoductos y 
gasoductos. 

Explotación de otras minas y 
canteras 

Sin consolidar para la extracción de sal (cuarta revisión de la CIUU: 0893). 

Productos alimenticios Sin consolidar para la elaboración de sal de mesa (cuarta revisión de 
la CIUU: 1079). 

Sustancias y productos 
químicos 

Sin consolidar para el enriquecimiento de minerales de uranio y torio y la 
producción de elementos combustibles para reactores nucleares (cuarta 
revisión de la CIUU: 2011). 

Productos elaborados de 
metal (excepto maquinaria y 
equipo) 

Sin consolidar para la fabricación de reactores nucleares (cuarta revisión de 
la CIUU: 2513). 

Suministro de electricidad, 
gas, vapor y aire 
acondicionado 

No se hay compromisos en el marco del Acuerdo respecto de la sección D de 
la cuarta revisión de la CIIU. 

* "Plasma" es una forma de asociación, en la que se exige una presencia comercial para impulsar y 
desarrollar las pymes. 

Fuente:  Acuerdo. 

4.113.  El artículo 4.6 prevé la celebración de consultas entre las Partes para estudiar la modificación 
o el retiro de un compromiso específico. 

4.114.  El artículo 4.7 establece que cada Parte, de conformidad con sus leyes y reglamentación 
nacionales, permitirá a las personas físicas de otra Parte, y al personal básico contratado por 
personas físicas o jurídicas de otra Parte, la entrada y la permanencia temporal en su territorio con 
el propósito de que se dediquen a actividades relacionadas con la presencia comercial, con inclusión 
de la prestación de asesoramiento o servicios técnicos básicos. 

4.115.  Una Parte podrá, de manera no discriminatoria, adoptar, mantener o hacer cumplir cualquier 
medida que sea de interés público, como las medidas destinadas a cumplir objetivos relacionados 

con la salud, la seguridad o la protección del medio ambiente, o medidas razonables por motivos 
cautelares (artículo 4.8). Además, las Partes no deben renunciar a aplicar esas medidas o de 
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cualquier otro modo derogarlas, como medio de promover el establecimiento, la adquisición, la 
expansión o la conservación en sus territorios de la presencia comercial de personas de otra Parte o 
de un territorio no parte. 

5  DISPOSICIONES GENERALES DEL ACUERDO 

5.1  Transparencia 

5.1.  El artículo 1.7 abarca la transparencia y la información confidencial. Se publicarán las leyes, 

reglamentos, decisiones judiciales y resoluciones administrativas de aplicación general de las Partes, 
así como sus respectivos acuerdos internacionales, que puedan afectar al funcionamiento del 
presente Acuerdo. Además, ninguna disposición del Acuerdo impondrá a ninguna Parte divulgar 
información confidencial que pueda constituir un obstáculo para el cumplimiento de las leyes o ser 
de otra manera contraria al interés público, o que pueda lesionar los intereses comerciales legítimos 
de cualquier agente económico. 

5.2.  En las secciones pertinentes de esta presentación fáctica se describen las disposiciones en 
materia de transparencia específicas de cada capítulo. 

5.3.  Se designarán puntos de contacto para facilitar las comunicaciones entre las Partes sobre 
cualquier asunto relacionado con el Acuerdo (artículo 10.2). El punto de contacto de la AELC es la 
secretaría de la AELC, y el de Indonesia, el Ministerio de Comercio.  

5.2  Pagos corrientes y movimientos de capital 

5.4.  Están prohibidas las restricciones a los pagos corrientes y los movimientos de capital en relación 

con la presencia comercial en sectores distintos de los servicios (artículo 4.9), excepto las 
restricciones para proteger la balanza de pagos (a estos efectos, se han incorporado mutatis 
mutandis los párrafos 1 a 3 del artículo XII del AGCS). Además, ninguna disposición del capítulo 4 
afectará a los derechos y las obligaciones de las Partes en virtud del Convenio Constitutivo del FMI, 
quedando entendido que las Partes no impondrán restricciones a las transacciones de capital que 
sean incompatibles con las obligaciones por ellas contraídas en virtud del capítulo 4. 

5.3  Excepciones 

5.5.  En relación con el comercio de mercancías, se aplicará el artículo XX del GATT de 1994, que se 
incorpora al Acuerdo y forma parte de él (artículo 2.19). Con respecto al comercio de servicios, el 
artículo 3.16 reproduce, mutatis mutandis, el artículo XIV del AGCS, mientras que, con respecto a 
la inversión, se aplicará el artículo XIV del AGCS, que se incorpora al Acuerdo, mutatis mutandis 
(artículo 4.11). 

5.6.  En relación con el comercio de mercancías, se aplicará el artículo XXI del GATT de 1994, que 

se incorpora al Acuerdo y forma parte de él (artículo 2.20). Con respecto al comercio de servicios, 
el artículo 3.7 reproduce, mutatis mutandis, el artículo XIV, mientras que, con respecto a la 
inversión, se aplicará el artículo XIV del AGCS, que se incorpora al Acuerdo, mutatis mutandis 
(artículo 4.12). 

5.7.  El artículo 1.8 contiene una excepción respecto de las medidas fiscales y los convenios 

tributarios, con sujeción a i) el artículo 2.9 y otras disposiciones del Acuerdo que sean necesarias 
para dar efecto al artículo 2.9 en la misma medida en que lo hace el artículo III del GATT, y ii) los 

artículos 3.16 y 4.11 en la misma medida que el artículo XIV del AGCS. 

5.4  Adhesión y denuncia 

5.8.  Cualquier Estado que se adhiera a la AELC podrá adherirse al Acuerdo (artículo 12.3). 

5.9.  Se permite la denuncia de conformidad con el artículo 12.4 mediante notificación escrita al 
Depositario (Noruega); la denuncia entrará en vigor seis meses después de la notificación. Cualquier 
Estado de la AELC que denuncie el Convenio que establece la AELC dejará de ser Parte en el Acuerdo 
desde ese mismo instante. 
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5.5  Marco institucional 

5.10.  El Comité Conjunto AELC - Indonesia (el Comité Conjunto) se encarga, entre otras cosas, de 
supervisar la aplicación del Acuerdo (artículo 10.1). La primera reunión del Comité Conjunto se 
celebrará dentro de un año a partir de la entrada en vigor del Acuerdo, y en adelante las reuniones 
tendrán lugar toda vez que sea necesario, pero normalmente cada dos años. El 7 de diciembre de 
2022 se celebró una primera reunión del Comité Conjunto en Yakarta (Indonesia). El Comité 

Conjunto adoptará decisiones y formulará recomendaciones por consenso. 

5.11.  En virtud del artículo 2.23 se establece el Subcomité del Comercio de Mercancías, cuyo 
mandato figura en el Anexo VII del Acuerdo. El Comité Conjunto podrá decidir establecer otros 
subcomités y grupos de trabajo en la medida en que lo considere necesario para que lo asistan en 
la realización de sus labores. El Subcomité del Comercio de Mercancías se reunió el 6 de diciembre 
de 2022. El Subcomité de Cooperación y Creación de Capacidad se reunió el 6 de diciembre de 2022.  

5.6  Solución de diferencias 

5.12.  En el capítulo 11 del Acuerdo se establece un mecanismo para la solución de las diferencias 
relativas a la interpretación o la aplicación del Acuerdo que puedan surgir entre las Partes. El Acuerdo 
prevé la selección del foro para la solución de diferencias (artículo 11.1). Una vez elegido, el foro 
seleccionado (ya sea el previsto en virtud del Acuerdo o por la OMC) será excluyente del otro en 
relación con el asunto de que se trate. 

5.13.  Los buenos oficios, la conciliación y la mediación son procedimientos a los que se puede 

recurrir voluntariamente si las Partes así lo acuerdan (artículo 11.2). Podrán iniciarse y darse por 
concluidos en cualquier momento y podrán continuar mientras estén en curso los procedimientos de 
un grupo especial encargado del arbitraje establecido de conformidad con el capítulo 11. Esos 
procedimientos serán confidenciales y sin perjuicio de los derechos de las Partes en cualquier otro 
procedimiento. 

5.14.  El artículo 11.3 prevé la celebración de consultas entre las Partes para llegar a una solución 
mutuamente aceptable sobre cualquier diferencia planteada con respecto a cualquier medida que 

una Parte considere que infringe el Acuerdo. La solicitud de celebración de consultas se hará por 
escrito y las consultas comenzarán dentro de los 30 días siguientes a la fecha en que se reciba la 
solicitud o 20 días en el caso de asuntos urgentes. 

5.15.  Se podrá solicitar y establecer un grupo especial encargado del arbitraje si el asunto no se 
resuelve mediante consultas dentro de un plazo de 60 días, o 45 días si el asunto es urgente 
(artículo 11.4). También se pondrá a disposición de las demás Partes en el Acuerdo que no 

intervengan en la diferencia una copia de la solicitud para que puedan decidir si participan o no en 
el procedimiento de arbitraje.26 El grupo especial deberá presentar su informe inicial dentro de los 
90 días siguientes a la fecha de su establecimiento (artículo 11.6). La resolución es definitiva y 
vinculante para las partes en la diferencia. En el artículo 11.7 se regula la suspensión o la terminación 
del procedimiento del grupo especial encargado del arbitraje. 

5.16.  La Parte demandada cumplirá con prontitud la resolución del informe definitivo o, en caso de 
que no sea factible cumplirla inmediatamente, dentro de un plazo prudencial que las Partes que sean 

partes en la diferencia podrán fijar de común acuerdo (artículo 11.8). En ausencia de un acuerdo, 

dentro de un plazo de 45 días a partir de la fecha de emisión del informe definitivo, cualquier parte 
en la diferencia podrá solicitar al grupo especial que haya entendido inicialmente en el asunto que 
determine la duración del plazo prudencial, y este deberá emitir una resolución dentro de los 60 días 
posteriores a la recepción de la solicitud. La Parte demandada notificará a la otra Parte en la 
diferencia la medida adoptada con el fin de cumplir la resolución. En caso de desacuerdo sobre la 
aplicación del informe definitivo, el grupo especial encargado del arbitraje que haya entendido 

inicialmente en el asunto emitirá una resolución, antes de que pueda solicitarse una compensación 
o aplicarse una suspensión de los beneficios. 

 
26 El grupo especial estará integrado por tres miembros que serán designados de conformidad con el 

Reglamento facultativo de arbitraje para controversias entre dos Estados de la Corte Permanente de Arbitraje, 
que regirá asimismo los procedimientos del grupo (artículo 11.5). 
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5.17.  La compensación y la suspensión de beneficios serán temporales y solo serán aplicadas por 
la Parte reclamante hasta que la medida o asunto declarado incompatible con el Acuerdo haya sido 
retirado o modificado de modo que se ajuste al Acuerdo, o hasta que las Partes en la diferencia 
hayan decidido resolverla de otra manera (artículo 11.9). A petición de una Parte en la diferencia, 
el grupo especial que haya entendido inicialmente en el asunto dictaminará si están en conformidad 
con el informe definitivo cualesquiera medidas de aplicación adoptadas después de la suspensión de 

beneficios y, a la luz de ese dictamen, decidirá si la suspensión de beneficios se da por terminada o 
debe modificarse. La resolución del grupo especial encargado del arbitraje se emitirá en un plazo de 
30 días desde la recepción de dicha petición. 

5.7  Relación con otros acuerdos concertados por las Partes 

5.18.  Las Partes reafirman sus derechos y obligaciones en el marco del Acuerdo sobre la OMC y los 
otros acuerdos negociados en virtud del mismo, así como de cualquier otro acuerdo internacional 

que hayan suscrito (artículo 1.5). Si una Parte considera que el mantenimiento o establecimiento de 
uniones aduaneras, zonas de libre comercio, acuerdos de comercio fronterizo u otros acuerdos 

preferenciales por otra Parte tiene el efecto de alterar el régimen comercial previsto en el Acuerdo, 
podrá solicitar su examen con la Parte que concluya dicho acuerdo. Esa Parte brindará la oportunidad 
de que se realice tal examen con la Parte solicitante. 

5.19.  El Cuadro 5.1 infra muestra la participación de las Partes en ACR notificados y no notificados, 
distintos del Acuerdo. 

Cuadro 5.1 Estados de la AELC e Indonesia: Participación en otros ACR (notificados o no, 
en vigor), al 24 de agosto de 2023 

Nombre del ACR Fecha de 
entrada en 

vigora 

Alcance Notificación al GATT o la OMC 

Año Disposición de la OMC 

Estados de la AELC - colectivamente 

AELC - Türkiye 1-oct-2021 Mercancías y 
servicios 

2022 Artículo XXIV del GATT y 
artículo V del AGCS 

AELC - Ecuador 1-nov-2020 Mercancías y 
servicios 

2022 Artículo XXIV del GATT y 
artículo V del AGCS 

AELC - Filipinas 1-jun-2018 Mercancías y 
servicios 

2018 Artículo XXIV del GATT y 
artículo V del AGCS 

AELC - Georgia 1-sep-2017 Mercancías y 
servicios 

2017 Artículo XXIV del GATT y 
artículo V del AGCS 

AELC - Bosnia y Herzegovina 1-ene-2015 Mercancías 2015 Artículo XXIV del GATT 
AELC - América Central (Costa Rica y Panamá) 19-ago-2014 Mercancías y 

servicios 
2014 Artículo XXIV del GATT y 

artículo V del AGCS 
AELC - Consejo de Cooperación del Golfo (CCG) 1-jul-2014 Mercancías y 

servicios 
2022 Artículo XXIV del GATT y 

artículo V del AGCS 
AELC - Hong Kong, China 1-oct-2012 Mercancías y 

servicios 
2012 Artículo XXIV del GATT y 

artículo V del AGCS 
AELC - Montenegro 1-sep-2012 Mercancías 2012 Artículo XXIV del GATT 
AELC - Ucrania 1-jun-2012 Mercancías y 

servicios 
2012 Artículo XXIV del GATT y 

artículo V del AGCS 
AELC - Colombia 1-jul-2011 Mercancías y 

servicios 
2011 Artículo XXIV del GATT y 

artículo V del AGCS 
AELC - Perú 1-jul-2011 Mercancías 2011 Artículo XXIV del GATT 
AELC - Albania 1-nov-2010 Mercancías 2011 Artículo XXIV del GATT 
AELC - Serbia 1-oct-2010 Mercancías 2010 Artículo XXIV del GATT 
AELC - Canadá 1-jul-2009 Mercancías 2009 Artículo XXIV del GATT 
AELC - SACU 1-may-2008 Mercancías 2008 Artículo XXIV del GATT 
AELC - Egipto 1-ago-2007 Mercancías 2007 Artículo XXIV del GATT 
AELC - Líbano 1-ene-2007 Mercancías 2006 Artículo XXIV del GATT 
AELC - República de Corea 1-sep-2006 Mercancías y 

servicios 
2006 Artículo XXIV del GATT y 

artículo V del AGCS 
AELC - Túnez 1-jun-2005 Mercancías 2005 Artículo XXIV del GATT 
AELC - Chile 1-dic-2004 Mercancías y 

servicios 
2004 Artículo XXIV del GATT y 

artículo V del AGCS 
AELC - Singapur 1-ene-2003 Mercancías y 

servicios 
2003 Artículo XXIV del GATT y 

artículo V del AGCS 
AELC - Jordania 1-sep-2002 Mercancías 2002 Artículo XXIV del GATT 
AELC - Macedonia del Norte 1-may-2002 Mercancías 2000 Artículo XXIV del GATT 
AELC - México 1-jul-2001 Mercancías y 

servicios 
2001 Artículo XXIV del GATT y 

artículo V del AGCS 
AELC - Marruecos 1-dic-1999 Mercancías 2000 Artículo XXIV del GATT 
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Nombre del ACR Fecha de 
entrada en 

vigora 

Alcance Notificación al GATT o la OMC 

Año Disposición de la OMC 

AELC - Palestina 1-jul-1999 Mercancías 1999 Artículo XXIV del GATT 
AELC - Israel 1-ene-1993 Mercancías 1992 Artículo XXIV del GATT 
Asociación Europea de Libre Comercio (AELC) 3-may-1960 

1-jun-2002 
Mercancías 
Servicios 

1959 
2002 

Artículo XXIV del GATT 
Artículo V del AGCS 

• AELC - Adhesión de Islandia 1-mar-1970 Mercancías 1970 Artículo XXIV del GATT 

Estados de la AELC - individualmente 

Reino Unido - Islandia, Liechtenstein y Noruega 1-dic-2021 Mercancías y 
servicios 

2021 Artículo XXIV del GATT y 
artículo V del AGCS 

Reino Unido - Suiza - Liechtenstein 1-ene-2021 Mercancías 2020 Artículo XXIV del GATT 
Islandia - China 1-jul-2014 Mercancías y 

servicios 
2014 Artículo XXIV del GATT y 

artículo V del AGCS 
Suiza - China 1-jul-2014 Mercancías y 

servicios 
2014 Artículo XXIV del GATT y 

artículo V del AGCS 
Japón - Suiza 1-sep-2009 Mercancías y 

servicios 
2009 Artículo XXIV del GATT y 

artículo V del AGCS 
Islandia - Islas Feroe 1-nov-2006 Mercancías y 

servicios 
2008 Artículo XXIV del GATT y 

artículo V del AGCS 
Islas Feroe - Suiza 1-mar-1995 Mercancías 1996 Artículo XXIV del GATT 
Espacio Económico Europeo (EEE) 1-ene-1994 Servicios 1996 Artículo V del AGCS 
Islas Feroe - Noruega 1-jul-1993 Mercancías 1996 Artículo XXIV del GATT 
UE - Noruega 1-jul-1973 Mercancías 1973 Artículo XXIV del GATT 
UE - Islandia 1-abr-1973 Mercancías 1972 Artículo XXIV del GATT 
UE - Suiza- Liechtenstein 1-ene-1973 Mercancías 1972 Artículo XXIV del GATT 

INDONESIA 

Indonesia – República de Corea 1-ene-2023 Mercancías y 
servicios 

2023 Artículo XXIV del GATT y 
artículo V del AGCS 

Indonesia - Australia 5-jul-2020 Mercancías y 
servicios 

2021 Artículo XXIV del GATT y 
artículo V del AGCS 

Chile - Indonesia 10-ago-2019 Mercancías 2020 Artículo XXIV del GATT 
ASEAN - Hong Kong, China 11-jun-2019 Mercancías y 

servicios 
2021 Artículo XXIV del GATT y 

artículo V del AGCS 
Indonesia - Pakistán 1-sep-2013 Mercancías 2019 Cláusula de Habilitación 
ASEAN - República de Corea 1-ene-2010 

14-oct-2010 
Mercancías 
Servicios 

2010 Artículo XXIV del GATT, 
Cláusula de Habilitación y 
artículo V del AGCS 

ASEAN - Australia y Nueva Zelandia 1-ene-2010 Mercancías y 
servicios 

2010 Artículo XXIV del GATT y 
artículo V del AGCS 

ASEAN - India 1-ene-2010 
1-jul-2015 

Mercancías 
Servicios 

2010 
2015 

Cláusula de Habilitación 
Artículo V del AGCS 

ASEAN - Japón 1-dic-2008 
1-ago-2020 

Mercancías 
Servicios 

2009 
2022 

Artículo XXIV del GATT 
Artículo V del AGCS 

Japón - Indonesia 1-jul-2008 Mercancías y 
servicios 

2008 Artículo XXIV del GATT y 
artículo V del AGCS 

ASEAN - China 1-ene-2005 
1-jul-2007 

Mercancías 
Servicios 

2005 
2008 

Cláusula de Habilitación 
Artículo V del AGCS 

Zona de Libre Comercio de la ASEAN (AFTA) 
• ATIGA 
• AFAS 
• ATISA 

 
17-may-2010 
12-ago-1998 

n.d. 

 
Mercancías 
Servicios 
Servicios 

 
2021 
2022 
 

 
Artículo XXIV del GATT 
Artículo V del AGCS 
No notificado 

Sistema Global de Preferencias Comerciales para 
Países en Desarrollo (SGPC) 

19-abr-1989 Mercancías 1989 Cláusula de Habilitación 

Acuerdo de Asociación Económica Amplia 
Regional (RCEP) 

1-ene-2022 Mercancías y 
servicios 

No notificado 

Grupo de Ocho Países en Desarrollob 2016 Mercancías No notificado 

a Fecha en que el Acuerdo entró en vigor o se aplicó de manera provisional por primera vez, al menos 
para una de las Partes. En los casos en que las Partes hayan facilitado las fechas de aplicación 
provisional, se está a la espera de nuevas notificaciones que confirmen las fechas de entrada en 
vigor. 

b El Grupo de Ocho Países en Desarrollo es una organización para la cooperación en materia de 
desarrollo formada por los países siguientes: Bangladesh, Egipto, Indonesia, Irán, Malasia, Nigeria, 
Pakistán y Türkiye. 

Fuente: Secretaría de la OMC. Puede consultarse más información sobre esos acuerdos y sobre las fechas 
concretas de entrada en vigor o de aplicación provisional en la Base de Datos de la OMC sobre 
los ACR: http://rtais.wto.org. 

http://rtais.wto.org/
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5.8  Contratación pública 

5.20.  El capítulo 6 del Acuerdo contiene normas relativas a la contratación pública. 

5.21.  Las Partes se comunicarán sin demora cualquier acuerdo al que hayan llegado que otorgue a 
un país no Parte acceso a los mercados de contratación pública y, previa solicitud, entablarán 
negociaciones sobre el acceso a esos mercados (artículo 6.2).  

5.22.  Las Partes podrán recurrir al mecanismo de solución de diferencias para resolver asuntos que 

surjan en relación con lo dispuesto en el capítulo 6, pero se reservan el derecho a negociar la 
aplicación del mecanismo a cualquier artículo nuevo en el contexto del artículo 6.2. 

5.23.  El artículo 6.1 contiene disposiciones en materia de transparencia, mientras el artículo 6.3 
establece los puntos de contacto.27 

5.24.  Todos los Estados de la AELC son Partes en el Acuerdo plurilateral sobre Contratación Pública 

(ACP) de la OMC de 1994 y/o en el ACP revisado, e Indonesia tiene la condición de observador. 

5.9  Derechos de propiedad intelectual 

5.25.  La protección de los derechos de propiedad intelectual (DPI) se aborda en el capítulo 5, el 
Anexo XVII del Acuerdo y el Memorándum de Acuerdo relativo a las Patentes. 

5.26.  Las Partes reafirman el compromiso de concederse mutuamente un trato nacional con 
respecto a los DPI, pero también de dispensarse un trato no menos favorable que el concedido a los 
nacionales de un país no Parte (artículo 5).28 Cuando una Parte concluya con un país no Parte un 
acuerdo comercial que contenga disposiciones relativas a la protección de los DPI y deba notificarse 

en virtud del artículo XXIV del GATT de 1994, lo notificará a las demás Partes y les concederá un 
trato no menos favorable que el previsto en dicho acuerdo. A petición de una Parte, se celebrarán 
negociaciones con el fin de incorporar al Acuerdo las disposiciones del acuerdo celebrado con terceros 
que concedan ese trato preferencial. El artículo 5 también contiene una cláusula de revisión de las 
disposiciones relativas a los DPI del Acuerdo, que podrá ser invocada por cualquiera de las Partes. 

5.27.  El artículo 1 del Anexo XVII define concretamente la propiedad intelectual como el derecho 
de autor, incluidos los programas de ordenador; las compilaciones de datos y derechos afines; las 

marcas de fábrica o de comercio para mercancías y servicios; las indicaciones geográficas, incluidas 
en su caso las denominaciones de origen para los bienes y las indicaciones de procedencia de los 
bienes y servicios; los dibujos y modelos industriales; las patentes; las obtenciones vegetales; los 
esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados; y la información no divulgada. En el 
artículo 2 del Anexo XVII, las Partes reafirman las obligaciones contraídas en el marco de varios 
acuerdos multilaterales29 y se comprometen a observar las disposiciones sustantivas de otra serie 

de acuerdos, aplicar esos acuerdos o procurar adherirse a ellos.30 

5.28.  La sección II del Anexo XVII contiene las normas relativas a la existencia, el alcance y el 
ejercicio de los DPI. Con respecto al derecho de autor, la duración mínima de la protección otorgada 
es: i) para los artistas intérpretes o ejecutantes, de 50 años contados a partir del final del año en 

 
27 La secretaría de la AELC, para los miembros de la AELC, y el Organismo Nacional de Contratación 

Pública, para Indonesia. 
28 Las exenciones de estos principios deberán ser conformes con las respectivas disposiciones 

sustantivas del Acuerdo sobre los ADPIC de la OMC. 
29 El Acuerdo sobre los ADPIC; el Convenio de París de 1883 (revisado por el Acta de Estocolmo 

de 1967); el Convenio de Berna de 1886 (revisado por el Acta de París de 1971); el Tratado de Cooperación en 
materia de Patentes de 1970 (revisado por el Convenio de Washington de 2001); y el Protocolo concerniente al 
Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas de 1989. 

30 El Acta de Ginebra de 1999 del Arreglo de La Haya relativo al registro internacional de dibujos y 
modelos industriales; el Tratado de la OMPI sobre Derecho de Autor de 1996; el Tratado de la OMPI sobre 
Interpretación o Ejecución y Fonogramas de 1996; la Convención Internacional sobre la Protección de los 
Artistas Intérpretes o Ejecutantes, los Productores de Fonogramas y los Organismos de Radiodifusión de 26 de 
octubre de 1961; el Tratado de Budapest sobre el Reconocimiento Internacional del Depósito de 
Microorganismos a los fines del Procedimiento en materia de Patentes de 28 de abril de 1977; el Arreglo de 
Niza de 1957 (revisado por el Acta de Ginebra de 1979); y el Tratado de Beijing sobre Interpretaciones y 
Ejecuciones Audiovisuales de 2012. 
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que la interpretación o ejecución se fijó; ii) para los productores de fijaciones audiovisuales, de 50 
años contados a partir del año en que se publicó la fijación audiovisual o en que se realizó la fijación; 
y iii) para los organismos de radiodifusión, de 20 años contados a partir del final del año en que tuvo 
lugar la radiodifusión (artículo 3 del Anexo XVII). 

5.29.  En cuanto a las marcas de fábrica o de comercio, las Partes acuerdan otorgar una protección 
adecuada y efectiva a los titulares de derechos sobre marcas de bienes y servicios (artículo 4 del 

Anexo XVII). Además, las Partes reafirman la importancia de la Recomendación Conjunta relativa a 
las Disposiciones sobre la Protección de las Marcas Notoriamente Conocidas aprobada por la 
Asamblea de la Unión de París para la Protección de la Propiedad Industrial y la Asamblea General 
de la OMPI en 1999, y se guiarán por sus principios. 

5.30.  Por lo que respecta a las patentes, el nivel de protección corresponde al previsto en el 
artículo 27.1 del Acuerdo sobre los ADPIC (artículo 5 del Anexo XVII). No obstante, además de lo 

previsto en el artículo 27.2 del Acuerdo sobre los ADPIC, las Partes podrán excluir de la 
patentabilidad los métodos de diagnóstico, terapéuticos y quirúrgicos para el tratamiento de 

personas o animales, así como las variedades vegetales o las razas animales y los procedimientos 
esencialmente biológicos de obtención de vegetales o de animales (excluidos los procedimientos 
microbiológicos y los productos obtenidos por dichos procedimientos). 

5.31.  Las Partes asegurarán en sus leyes y reglamentos nacionales una protección adecuada y 
efectiva de los diseños industriales, previendo un período de protección de al menos 10 años en total 

(artículo 7 del Anexo XVII).31 

5.32.  En relación con las indicaciones geográficas32, y sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 23 
del Acuerdo sobre los ADPIC, las Partes arbitrarán los medios legales para que las partes interesadas 
puedan impedir la utilización de una indicación geográfica que induzca al público a error o constituya 
un acto de competencia desleal en el sentido del artículo 10bis del Convenio de París (artículo 8 del 
Anexo XVII). Asimismo, en relación con las indicaciones de procedencia y los nombres de países33, 
las Partes arbitrarán los medios legales para que las partes interesadas puedan impedir la utilización 

de una indicación de procedencia que induzca al público a error o constituya un acto de competencia 
desleal en el sentido del artículo 10bis del Convenio de París, e impedir cualquier registro como 

marca de fábrica o de comercio u otros títulos protegidos que sea incorrecto o induzca a error 
(artículo 9 del Anexo XVII). 

5.33.  Con respecto a los recursos genéticos y los conocimientos tradicionales, las Partes reafirman 
su soberanía sobre sus recursos naturales y reconocen sus derechos y obligaciones establecidos en 

virtud del Convenio sobre la Diversidad Biológica, el Tratado Internacional sobre los Recursos 
Fitogenéticos para la Alimentación y la Agricultura y otros acuerdos internacionales pertinentes en 
los que son parte (artículo 10 del Anexo XVII). Las Partes acuerdan asimismo intercambiar 
experiencias e información sobre sus prácticas y políticas nacionales e internacionales que influyan 
en la transferencia de tecnología (artículo 11 del Anexo XVII). 

5.34.  El artículo 6 del Anexo XVII se refiere a la información no divulgada con respecto a los 
productos químicos agrícolas y los productos farmacéuticos. 

5.35.  El artículo 12 del Anexo XVII se refiere a la transparencia en la administración de los 
regímenes de protección de la propiedad intelectual. 

5.36.  Por lo que se refiere a la adquisición y el mantenimiento de los DPI, el artículo 13 del 
Anexo XVII confirma que las disposiciones del Acuerdo sobre los ADPIC, en particular el artículo 62, 
fijan las normas mínimas aplicables entre las Partes. 

 
31 La duración de la protección podrá renovarse por uno o varios períodos de cinco años cada uno, hasta 

el plazo de protección máximo establecido en las leyes y reglamentos nacionales de cada Parte. 
32 Las indicaciones geográficas son las que identifican un producto como originario del territorio de una 

de las Partes, o de una región o localidad de ese territorio, cuando determinada calidad, reputación u otra 
característica de ese producto sea imputable fundamentalmente a su origen geográfico. 

33 Las indicaciones de procedencia son las referencias directas o indirectas al origen geográfico de los 
productos o servicios. 
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5.37.  En cuanto a la observancia de los DPI, la sección IV del Anexo XVII del Acuerdo se basa en el 
Acuerdo sobre los ADPIC (en particular, en los artículos 41 a 61), sobre todo en lo que se refiere a 
la suspensión del despacho de mercancías, el derecho de inspección, la declaración de 
responsabilidad, garantía o su equivalente, los mandamientos judiciales, los recursos civiles y los 
recursos penales (artículos 14 a 20 del Anexo XVII). 

5.38.  El artículo 21 prevé la cooperación entre las Partes en el ámbito de los derechos de propiedad 

intelectual. 

5.10  Competencia 

5.39.  El capítulo 7 está dedicado a la competencia. Las prácticas empresariales anticompetitivas 
mencionadas en el artículo 7.1 son incompatibles con el funcionamiento adecuado del Acuerdo, en 
la medida en que puedan afectar al comercio entre las Partes. Las Partes aplicarán sus respectivas 
leyes y reglamentos de competencia nacionales para proscribir las prácticas anticompetitivas de 

conformidad con los principios de transparencia, no discriminación y equidad procesal. 

5.40.  Las Partes podrán establecer o mantener empresas del Estado con derechos especiales o 
exclusivos, así como monopolios designados, pero deberán asegurar que estos no adopten o 
mantengan prácticas anticompetitivas que afecten al comercio entre las Partes (artículo 7.2). 

5.41.  Los artículos 7.3 y 7.4 prevén la cooperación entre las Partes y la celebración de consultas. 

5.42.  Ninguna Parte podrá recurrir al mecanismo de solución de diferencias previsto en el Acuerdo 
en el capítulo 11 para resolver asuntos que surjan en relación con lo dispuesto en el capítulo 7. 

5.43.  El capítulo 3 contiene disposiciones sobre los monopolios y sobre los proveedores exclusivos 
de servicios. Cada Parte se asegurará de que ningún proveedor monopolista de un servicio en su 
territorio actúe, al suministrar el servicio objeto de monopolio en el mercado pertinente, de manera 
incompatible con las obligaciones de esa Parte previstas en el artículo 3.3 (trato de la nación más 
favorecida) y con sus compromisos específicos (artículo 3.11). Si un proveedor monopolista de una 
Parte compite en el suministro de un servicio que no esté comprendido en el ámbito de sus derechos 

de monopolio y que esté sujeto a los compromisos específicos contraídos por esa Parte, esta se 

asegurará de que ese proveedor no abuse de su posición monopolista para actuar en su territorio 
de manera incompatible con esos compromisos.34 

5.44.  Las Partes reconocen que ciertas prácticas comerciales de los proveedores de servicios, aparte 
de los monopolios y proveedores exclusivos de servicios, pueden limitar la competencia y, por ende, 
restringir el comercio de servicios (artículo 3.12). Cada Parte, a petición de otra Parte, entablará 
consultas con miras a eliminar esas prácticas. 

5.11  Desarrollo sostenible, medio ambiente y trabajo 

5.45.  El capítulo 8 abarca el comercio y el desarrollo sostenible y se aplica a las medidas adoptadas 
o mantenidas por las Partes que afecten a los aspectos de las cuestiones laborales y ambientales 
relacionados con el comercio y la inversión. 

5.46.  Las Partes reafirman su compromiso de promover el desarrollo del comercio internacional de 

tal forma que contribuyan al objetivo del desarrollo sostenible y garanticen que este objetivo se 
integre y refleje en todos los niveles de su relación comercial (artículo 8.1). Además, se recuerdan 

varias declaraciones, principios y planes de acción internacionales de aplicación global. 

5.47.  En el artículo 8.2 se reconoce el derecho de cada Parte a establecer reglamentaciones y un 
nivel propio de protección ambiental y laboral de conformidad con las normas, los principios y los 
acuerdos internacionales que se hayan comprometido a respetar o de los que sean parte. El artículo 
8.3 abarca el mantenimiento de los niveles de protección en la aplicación y observancia de las leyes, 
reglamentos o normas de las Partes. Las Partes no debilitarán o reducirán la protección del medio 

 
34 El artículo 3.11 será también aplicable a los casos de proveedores exclusivos de servicios en que una 

Parte, de hecho o de derecho, autorice o establezca un pequeño número de proveedores de servicios, e impida 
en lo sustancial la competencia entre esos proveedores en su territorio. 
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ambiente y el trabajo prevista en sus leyes, reglas, reglamentos y normas con la única intención de 
atraer inversiones o tratar de aumentar la ventaja comercial competitiva de los productores en su 
territorio. 

5.48.  Las Partes se esforzarán por facilitar y promover la inversión en bienes y servicios y el 
comercio y la distribución de estos, con el objetivo de fomentar el desarrollo sostenible (artículo 8.4). 
Las Partes recuerdan las obligaciones dimanantes de los instrumentos internacionales en materia de 

derechos humanos que han suscrito. 

5.49.  Las Partes recuerdan las obligaciones que les corresponden como miembros de la OIT, en 
particular de respetar, promover y propiciar el logro de derechos fundamentales (artículo 8.6). 
También reafirman su compromiso de aplicar efectivamente en su legislación, reglamentación y en 
sus prácticas los acuerdos multilaterales sobre medio ambiente en los que son parte (artículo 8.7). 

5.50.  Los artículos 8.8, 8.9 y 8.10 tratan, respectivamente, de i) la ordenación forestal legal y 

sostenible y el comercio conexo, ii) la ordenación sostenible de la pesca y la acuicultura y el comercio 

conexo y iii) la ordenación sostenible del sector de los aceites vegetales y el comercio conexo. En 
las Listas de compromisos arancelarios relativos a las mercancías de los Estados de la AELC se 
especifica que los productos de las partidas 15.11 y 15.13 del SA (aceite de palma, estearina, aceite 
de almendra de palma) que se importen en los Estados de la AELC en el marco del Acuerdo deberán 
cumplir los objetivos de sostenibilidad establecidos en el artículo 8.10. 

5.51.  Las Partes acuerdan reforzar su cooperación en los foros bilaterales, regionales y 

multilaterales pertinentes (artículo 8.11). 

5.52.  Las Partes designarán los puntos de contacto para aplicar el capítulo 8 (artículo 8.12). Ninguna 
Parte podrá recurrir al arbitraje previsto en el capítulo del Acuerdo relativo a la solución de 
diferencias para resolver asuntos que surjan en relación con lo dispuesto en el capítulo 8. 

5.53.  El artículo 8.13 prevé el examen periódico de los progresos realizados en la consecución de 
los objetivos del Acuerdo en materia de desarrollo sostenible, así como las novedades que se 
produzcan a nivel internacional, a fin de determinar en qué ámbitos la adopción de medidas 

adicionales podría contribuir a alcanzar los objetivos del Acuerdo. 

5.12  Comercio electrónico 

5.54.  El Acuerdo no contiene disciplinas específicas sobre comercio electrónico. 

5.13  Pequeñas y medianas empresas 

5.55.  En los artículos 4.3 y 9.5 se menciona a las pymes como una de las esferas de cooperación y 
creación de capacidad entre las Partes. 

5.14  Género 

5.56.  El Acuerdo no contiene disciplinas específicas en materia de género. No obstante, en el 
artículo 8.5 las Partes subrayan la necesidad de proteger el bienestar y mejorar los medios de 
subsistencia de los grupos vulnerables, entre ellos las mujeres. 

5.15  Cooperación y creación de capacidad 

5.57.  En el capítulo 9 se establece un marco para la cooperación y la creación de capacidad 
(artículo 9.1). El objetivo de la cooperación y la creación de capacidad es fomentar la competitividad 

en los mercados de bienes y servicios, mejorar el cumplimiento de las normas internacionales 
aplicables y lograr un desarrollo sostenible, en particular mediante el fortalecimiento de las 
capacidades humanas e institucionales. La aplicación del capítulo se basa en el Memorándum de 
Entendimiento sobre Cooperación y Creación de Capacidad suscrito entre los Estados de la AELC e 
Indonesia (artículo 9.4). 

5.58.  La cooperación en el marco del capítulo 9 tiene por objeto facilitar la consecución de los 
objetivos generales del Acuerdo y apoyar los esfuerzos de Indonesia por lograr un desarrollo 
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económico y social sostenible, en particular mediante el fortalecimiento de las capacidades humanas 
e institucionales (artículo 9.2). La cooperación y la creación de capacidad se centrarán en los sectores 
afectados por el proceso de liberalización y reestructuración de la economía indonesia, así como en 
los sectores que puedan beneficiarse del Acuerdo. El artículo 9.5 incluye una lista no exhaustiva de 
esferas que pueden ser objeto de actividades de cooperación y creación de capacidad. Los Estados 
de la AELC organizarán las actividades bilaterales de cooperación y creación de capacidad para 

Indonesia a través de programas de la AELC, por medios multilaterales o mediante una combinación 
de cualquiera de estas opciones (artículo 9.3). El artículo 9.6 contiene disposiciones financieras. 

5.59.  El artículo 9.7 establece un Subcomité de Cooperación y Creación de Capacidad entre cuyas 
funciones figuran examinar e identificar propuestas detalladas para la aplicación del capítulo; 
cooperar con otros subcomités; y realizar un examen periódico y supervisar la aplicación del 
capítulo 9. 

5.60.  Ninguna Parte podrá recurrir al mecanismo de solución de diferencias previsto en el Acuerdo 
para resolver asuntos que surjan en relación con lo dispuesto en el capítulo 9; toda diferencia relativa 

a la interpretación y aplicación del capítulo se resolverá de manera amistosa (artículo 9.8). 
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ANEXO 1 

Mercado de la AELC 

Islandia 

1. En 2022, el 88,9% del Arancel de Islandia estaba libre de derechos en régimen NMF (Cuadro 
A1.1). Todos los productos industriales y el 63,7% de los productos agropecuarios estaban exentos 
de derechos. El arancel NMF promedio era del 2,6%, y del 63,7% en el caso de los productos 

agropecuarios. Como resultado de la entrada en vigor del Acuerdo, el 95,1% del Arancel de Islandia 
quedó libre de derechos para las importaciones procedentes de Indonesia (todos los productos 
industriales y el 84% de los productos agropecuarios). El promedio global de los aranceles aplicados 
a las exportaciones de Indonesia a Islandia se redujo al 1,3% y fue del 4,2% para los productos 
agropecuarios. En consecuencia, los exportadores de Indonesia a Islandia se beneficiaron 

globalmente de un margen relativo de preferencia del 50% (52% para los productos agropecuarios 

y 100% para los productos no agropecuarios). 

Cuadro A1.1 Islandia: Indicadores de los tipos arancelarios NMF y preferenciales para 
las importaciones procedentes de Indonesia 

Origen de 

las 

mercancías 

Año TODOS LOS PRODUCTOS Capítulos 01-24 del SA Capítulos 25-97 del SA 
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NMF 2022 2,6 24,9 88,9 8,7 24,9 63,7 0,0 0,0 100,0 

Indonesia 2022 1,3 28,7 95,1 4,2 28,7 84,0 0,0 0,0 100,0 

Nota: Para el cálculo de los promedios, se han excluido los tipos específicos y solo se ha incluido la parte 
ad valorem de los tipos alternativos. Basado en la Nomenclatura del SA 2022. 

Fuente: Estimaciones de la OMC basadas en datos procedentes de la BID de la OMC. 

2. En el Cuadro A1.2 se indican las oportunidades adicionales de acceso a los mercados de 
Islandia resultantes de la entrada en vigor del Acuerdo para los 25 principales productos de 
exportación de Indonesia a nivel mundial. Esos productos correspondieron a 43 líneas del Arancel 
de Islandia al nivel de 6 dígitos del SA. De esas líneas arancelarias, 42 estaban libres de derechos 
en régimen NMF, y 1 pasó a estar libre de derechos en virtud del Acuerdo. 

Cuadro A1.2 Islandia: Oportunidades de acceso a los mercados previstas en el Acuerdo 
para los 25 principales productos de exportación mundial de Indonesia 

Principales productos de exportación de Indonesia 

en 2018-2020 

Condiciones de acceso a los mercados de 

importación de Islandia 

Código del SA y designación del producto % de las 
exportaciones 

totales 

NMF (2022) Libres de 
derechos 

en virtud 

del 

Acuerdo 

S
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u
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u
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ta
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 d
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r
e
c
h
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s
 Promedio 

de los 
tipos NMF 

aplicados 

(%) 

Nº de líneas 

libres de 

derechos 

sujetas a 

derechos 

270119 Hullas, incluso pulverizadas, sin 

aglomerar 

7,5 0,0 1    

151190 Aceite de palma y sus fracciones, incluso 

refinado  

7,2 0,0 2    

271111 Gas natural licuado 3,1 0,0 1    
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Principales productos de exportación de Indonesia 

en 2018-2020 

Condiciones de acceso a los mercados de 

importación de Islandia 

Código del SA y designación del producto % de las 

exportaciones 

totales 

NMF (2022) Libres de 

derechos 

en virtud 
del 

Acuerdo 

S
ig

u
e
n

 s
u

je
ta

s
 

a
 d

e
r
e
c
h

o
s
 Promedio 

de los 

tipos NMF 

aplicados 
(%) 

Nº de líneas 

libres de 

derechos 

sujetas a 

derechos 

270112 Hulla bituminosa, incluso pulverizada, 

pero sin aglomerar 

3,0 0,0 1    

151110 Aceite de palma en bruto 2,3 0,0 2    

710812 Oro (incluido el oro platinado) en bruto, 

para uso no monetario 

2,2 0,0 1    

400122 Cauchos técnicamente especificados 2,0 0,0 1    

720260 Ferroníquel 1,7 0,0 1    
271121 Gas natural en estado gaseoso 1,7 0,0 1    

270900 Aceites crudos de petróleo o de mineral 

bituminoso 

1,6 0,0 1    

270210 Lignitos, incluso pulverizados, pero sin 

aglomerar  

1,6 0,0 1    

260300 Minerales de cobre y sus concentrados 1,5 0,0 1    

470329 Pasta química de madera distinta de la 

de coníferas a la sosa (soda) o al 

sulfato, semiblanqueada o blanqueada 

1,4 0,0 1    

711319 Artículos de joyería y sus partes, de 
metal precioso, excepto plata, incluso 

revestidos o chapados de metal precioso 

(plaqué)  

1,0 0,0 1    

382319 Ácidos grasos monocarboxílicos 

industriales; aceites ácidos del refinado 

0,9 0,0 1    

870322 Automóviles de turismo y demás 

vehículos automóviles concebidos 

principalmente para el transporte de 

menos de 10 personas 

0,8 0,0 5    

870323 Automóviles de turismo y demás 

vehículos automóviles concebidos 

principalmente para el transporte de 

menos de 10 personas 

0,8 0,0 4    

640319 Calzado con suela de caucho, plástico, 

cuero natural o regenerado y parte 

superior de cuero natural  

0,8 0,0 2    

030617 Camarones, langostinos y demás 

decápodos Natantia congelados, incluso 

ahumados, pelados o sin pelar  

0,8 2,0 4 1 1  

640411 Calzado de deporte; calzado de tenis, 

baloncesto, gimnasia, entrenamiento y 

calzados similares 

0,8 0,0 2    

441231 Madera contrachapada constituida 

exclusivamente por hojas de madera de 

espesor inferior o igual a 6 mm, que 

tengan, por lo menos, una hoja externa 

de madera tropical  

0,8 0,0 4    

800110 Estaño en bruto, sin alear 0,8 0,0 1    
401110 Neumáticos nuevos, de caucho, del tipo 

utilizado en automóviles 

0,8 0,0 1    

480256 Papel y cartón, sin estucar ni recubrir, 

de los tipos utilizados para escribir, 

imprimir u otros fines gráficos y papel y 

cartón para tarjetas o cintas para 

perforar (sin perforar) 

0,7 0,0 1    

721913 Productos laminados planos de acero 

inoxidable, de anchura superior o igual a 

600 mm, simplemente laminados en 
caliente, enrollados, de espesor superior 

a 3 mm e inferior a 4,75 mm 

0,7 0,0 1    

 Total 46,5  42 1 1 0 

Nota: Para el cálculo de los promedios, se han excluido los tipos específicos y solo se ha incluido la parte 
ad valorem de los tipos alternativos. 
Basado en la Nomenclatura del SA 2022. 

Fuente: Estimaciones de la OMC basadas en datos de la BID de la OMC y de la Base de Datos Comtrade de la 
División de Estadística de las Naciones Unidas. 
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Noruega 

3. En 2022, el 85,4% del Arancel de Noruega estaba libre de derechos en régimen NMF (Cuadro 
A1.3). En el caso de los productos agropecuarios y los productos industriales, el 54,6% y el 95,2% 
de las líneas arancelarias, respectivamente, estaban libres de derechos en régimen NMF. El promedio 
global de los aranceles NMF era del 2,3% (del 11,7% en el caso de los productos agropecuarios y 
del 0,5% en el de los productos industriales). Como resultado de la entrada en vigor del Acuerdo, el 

90,4% del Arancel de Noruega quedó libre de derechos para las importaciones procedentes de 
Indonesia (el 84% de los productos agropecuarios y el 99,7% de los productos industriales). El 
promedio global de los aranceles aplicados a las exportaciones de Indonesia a Noruega se redujo al 
1,7% (9,6% para los productos agropecuarios y 0,1% para los productos industriales). En 
consecuencia, los exportadores de Indonesia a Noruega se beneficiaron globalmente de un margen 
relativo de preferencia del 26% (18% para los productos agropecuarios y 80% para los productos 

industriales). 

Cuadro A1.3 Noruega: Indicadores de los tipos arancelarios NMF y preferenciales para 

las importaciones procedentes de Indonesia 

Origen de las 

mercancías 
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NMF 2022 2,3 42,9 85,4 11,7 116,4 54,6 0,5 11,2 95,2 

Indonesia 2022 1,7 199,8 90,4 9,6 204,3 61,4 0,1 138,1 99,7 

Nota: Se han excluido del cálculo las líneas arancelarias sujetas a derechos dentro de contingentes. Para 
el cálculo de los promedios, se han excluido los tipos específicos y solo se ha incluido la parte 
ad valorem de los tipos alternativos. Basado en la Nomenclatura del SA 2022. 

Fuente: Estimaciones de la OMC basadas en datos procedentes de la BID de la OMC. 

4. En el Cuadro A1.4 se indican las oportunidades adicionales de acceso a los mercados de 
Noruega resultantes de la entrada en vigor del Acuerdo para los 25 principales productos de 

exportación de Indonesia a nivel mundial. Esos productos correspondieron a 33 líneas del Arancel 
de Noruega al nivel de 6 dígitos del SA. De esas líneas arancelarias, 29 estaban libres de derechos 
en régimen NMF, mientras que 1 línea quedó libre de derechos en virtud del Acuerdo y 3 líneas 
(aceite de palma y ácidos grasos) siguen sujetas a derechos; en 2022, el tipo NMF aplicado al aceite 
de palma y los ácidos grasos fue del 7,2%. 

Cuadro A1.4 Noruega: Oportunidades de acceso a los mercados previstas en el Acuerdo 
para los 25 principales productos de exportación mundial de Indonesia 

Principales productos de exportación de Indonesia 
en 2018-2020 

Condiciones de acceso a los mercados de 
importación de Noruega 

Código del SA y designación del producto 
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(
%

)
  

Nº de líneas 

libres de 

derechos 

sujetas a 

derechos 

270119 Hullas, incluso pulverizadas, sin aglomerar  7,5 0,0 1    

151190 Aceite de palma y sus fracciones, incluso 

refinado 

7,2 7,2 1 2 1 1 

271111 Gas natural licuado 3,1 0,0 1    

270112 Hulla bituminosa, incluso pulverizada, pero sin 

aglomerar 

3,0 0,0 1    

151110 Aceite de palma en bruto 2,3 - 1 1  1 
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Principales productos de exportación de Indonesia 

en 2018-2020 

Condiciones de acceso a los mercados de 

importación de Noruega 

Código del SA y designación del producto 

%
 d
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s
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ta
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NMF (2022) 
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%

)
  

Nº de líneas 

libres de 

derechos 

sujetas a 

derechos 

710812 Oro (incluido el oro platinado) en bruto, para 
uso no monetario  

2,2 0,0 1    

400122 Cauchos técnicamente especificados  2,0 0,0 1    

720260 Ferroníquel 1,7 0,0 1    

271121 Gas natural en estado gaseoso 1,7 0,0 1    

270900 Aceites crudos de petróleo o de mineral 

bituminoso 

1,6 0,0 2    

270210 Lignitos, incluso pulverizados, pero sin 

aglomerar  

1,6 0,0 1    

260300 Minerales de cobre y sus concentrados 1,5 0,0 1    

470329 Pasta química de madera distinta de la de 
coníferas a la sosa (soda) o al sulfato, 

semiblanqueada o blanqueada 

1,4 0,0 1    

711319 Artículos de joyería y sus partes de metal 

precioso distinto de la plata 

1,0 0,0 1    

382319 Ácidos grasos monocarboxílicos industriales; 

aceites ácidos del refinado  

0,9 - 1 1  1 

870322 Automóviles de turismo y demás vehículos 

automóviles concebidos principalmente para el 

transporte de menos de 10 personas 

0,8 0,0 2    

870323 Automóviles de turismo y demás vehículos 

automóviles concebidos principalmente para el 

transporte de menos de 10 personas 

0,8 0,0 2    

640319 Calzado con suela de caucho, plástico, cuero 

natural o regenerado y parte superior de cuero 

natural  

0,8 0,0 1    

030617 Camarones, langostinos y demás decápodos 

Natantia congelados, incluso ahumados, 

pelados o sin pelar 

0,8 0,0 1    

640411 Calzado de deporte; calzado de tenis, 
baloncesto, gimnasia, entrenamiento y 

calzados similares 

0,8 0,0 1    

441231 Madera contrachapada constituida 

exclusivamente por hojas de madera de 

espesor inferior o igual a 6 mm, que tengan, 

por lo menos, una hoja externa de madera 

tropical  

0,8 0,0 2    

800110 Estaño en bruto, sin alear 0,8 0,0 1    

401110 Neumáticos nuevos, de caucho, del tipo 
utilizado en automóviles 

0,8 0,0 1    

480256 Papel y cartón, sin estucar ni recubrir, de los 

tipos utilizados para escribir, imprimir u otros 

fines gráficos y papel y cartón para tarjetas o 

cintas para perforar (sin perforar) 

0,7 0,0 1    

721913 Productos laminados planos de acero 

inoxidable, de anchura superior o igual a 

600 mm, simplemente laminados en caliente, 

enrollados, de espesor superior a 3 mm e 

inferior a 4,75 mm 

0,7 0,0 1    

 Total 46,5  29 4 1 3 

- Contiene exclusivamente derechos específicos. 

Nota: Para el cálculo de los promedios, se han excluido los tipos específicos y solo se ha incluido la parte 
ad valorem de los tipos alternativos. 
Basado en la Nomenclatura del SA 2022. 

Fuente: Estimaciones de la OMC basadas en datos de la BID de la OMC y de la Base de Datos Comtrade de la 
División de Estadística de las Naciones Unidas. 
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Suiza1 

5. En 2022, el 27,4% del Arancel de Suiza estaba libre de derechos en régimen NMF (Cuadro 
A1.5). En el caso de los productos agropecuarios y los productos industriales, el 27,5% y el 27,3% 
de las líneas arancelarias, respectivamente, estaban libres de derechos en régimen NMF. Como 
resultado de la entrada en vigor del Acuerdo, el 86% del Arancel de Suiza quedó libre de derechos 
para las importaciones procedentes de Indonesia (el 49% de los productos agropecuarios y el 99,9% 

de los productos industriales). El Arancel de Suiza está sujeto a derechos específicos para los que 
no se dispone de equivalentes ad valorem. 

Cuadro A1.5 Suiza: Indicadores de los tipos arancelarios NMF y preferenciales aplicados 
a las importaciones procedentes de Indonesia 

Origen de 

las 

mercancías 

Año TODOS LOS PRODUCTOS Capítulos 01-24 del SA Capítulos 25-97 del SA 

Promedio de los 

aranceles aplicados 

Líneas 

arance-

larias 

libres de 

derechos 

(%) 

Promedio de los 

aranceles aplicados 

Líneas 

arance-

larias 

libres de 

derechos 

(%) 

Promedio de los 

aranceles aplicados 

Líneas 

arance-

larias 

libres de 

derechos 

(%) 

Global-

mente 

(%) 

Sobre los 

productos 

sujetos a 

derechos 

(%) 

Global-

mente 

(%) 

Sobre los 

productos 

sujetos a 

derechos 

(%) 

Global-

mente 

(%) 

Sobre los 

productos 

sujetos a 

derechos 

(%) 

NMF 2022 ... ... 27,4 ... ... 27,5 ... ... 27,3 

Indonesia 2022 ... ... 86,0 ... ... 49,0 ... ... 99,9 

… No disponible: El Arancel de Suiza está sujeto a derechos específicos para los que no se dispone de 
equivalentes ad valorem. 

Nota: Basado en la Nomenclatura del SA 2022. 

Fuente: Estimaciones de la OMC basadas en datos procedentes de la BID de la OMC. 

6. En el Cuadro A1.6 se indican las oportunidades adicionales de acceso a los mercados de Suiza 
resultantes de la entrada en vigor del Acuerdo para los 25 principales productos de exportación de 
Indonesia a nivel mundial. Esos productos correspondieron a 40 líneas del Arancel de Suiza al nivel 
de 6 dígitos del SA. De esas líneas arancelarias, 16 estaban libres de derechos en régimen NMF, 
19 quedaron libres de derechos en virtud del Acuerdo y 5 (aceite de palma) siguen sujetas a 

derechos, todas ellas a tipos específicos. 

Cuadro A1.6 Suiza: Oportunidades de acceso a los mercados previstas en el Acuerdo 
para los 25 principales productos de exportación mundial de Indonesia 

Principales productos de exportación de Indonesia 

en 2018-2020 

Condiciones de acceso a los mercados de 

importación de Suiza 

Código del SA y designación del producto 

%
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%

)
  

Nº de líneas 

libres de 

derechos 

sujetas a 

derechos 

270119 Hullas, incluso pulverizadas, sin aglomerar  7,5 ...  1 1  

151190 Aceite de palma y sus fracciones, incluso 

refinado  

7,2 ... 2 4  4 

271111 Gas natural licuado 3,1 0,0 2    

270112 Hulla bituminosa, incluso pulverizada, pero sin 

aglomerar 

3,0 ...  1 1  

151110 Aceite de palma en bruto 2,3 ... 1 1  1 

710812 Oro (incluido el oro platinado) en bruto, para 

uso no monetario  

2,2 0,0 1    

400122 Cauchos técnicamente especificados 2,0 0,0 1    

720260 Ferroníquel 1,7 0,0 1    

271121 Gas natural en estado gaseoso 1,7 0,0 2    

270900 Aceites crudos de petróleo o de mineral 

bituminoso 

1,6 0,0 2    

 
1 Como consecuencia del Tratado entre Suiza y Liechtenstein por el que se constituye una Unión 

Aduanera, firmado el 29 de marzo de 1923, Liechtenstein está representado por Suiza en las cuestiones en él 
comprendidas (artículo 2). Debido a la existencia de esta Unión Aduanera, los productos originarios de 
Liechtenstein se consideran originarios de Suiza. 
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Principales productos de exportación de Indonesia 

en 2018-2020 

Condiciones de acceso a los mercados de 

importación de Suiza 

Código del SA y designación del producto 

%
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Nº de líneas 

libres de 

derechos 

sujetas a 

derechos 

270210 Lignitos, incluso pulverizados, pero sin 

aglomerar  

1,6 ...  1 1  

260300 Minerales de cobre y sus concentrados 1,5 0,0 1    

470329 Pasta química de madera distinta de la de 

coníferas a la sosa (soda) o al sulfato, 

semiblanqueada o blanqueada  

1,4 ...  1 1  

711319 Artículos de joyería y sus partes de metal 

precioso distinto de la plata  

1,0 ...  1 1  

382319 Ácidos grasos monocarboxílicos industriales; 

aceites ácidos del refinado  

0,9 ... 1 1 1  

870322 Automóviles de turismo y demás vehículos 

automóviles concebidos principalmente para el 
transporte de menos de 10 personas 

0,8 ...  1 1  

870323 Automóviles de turismo y demás vehículos 

automóviles concebidos principalmente para el 

transporte de menos de 10 personas 

0,8 ...  3 3  

640319 Calzado con suela de caucho, plástico, cuero 

natural o regenerado y parte superior de cuero 

natural  

0,8 ...  1 1  

030617 Camarones, langostinos y demás decápodos 

Natantia congelados, incluso ahumados, 
pelados o sin pelar 

0,8 0,0 1    

640411 Calzado de deporte; calzado de tenis, 

baloncesto, gimnasia, entrenamiento y 

calzados similares 

0,8 ...  1 1  

441231 Madera contrachapada constituida 

exclusivamente por hojas de madera de 

espesor inferior o igual a 6 mm, que tengan, 

por lo menos, una hoja externa de madera 

tropical  

0,8 ...  1 1  

800110 Estaño en bruto, sin alear 0,8 ...  1 1  
401110 Neumáticos (llantas neumáticas) nuevos de 

caucho, de los tipos utilizados en automóviles 

de turismo (incluidos los del tipo familiar 

("break" o "station wagon") y los de carreras) 

0,8 ...  1 1  

480256 Papel y cartón, sin estucar ni recubrir, de los 

tipos utilizados para escribir, imprimir u otros 

fines gráficos y papel y cartón para tarjetas o 

cintas para perforar (sin perforar) 

0,7 ... 1 2 2  

721913 Productos laminados planos de acero 
inoxidable, de anchura superior o igual a 

600 mm, simplemente laminados en caliente, 

enrollados, de espesor superior a 3 mm e 

inferior a 4,75 mm 

0,7 ...  2 2  

 Total 46,5  16 24 19 5 

... No disponible: El Arancel de Suiza está sujeto a derechos específicos para los que no se dispone de 
equivalentes ad valorem. 

Nota: Basado en la Nomenclatura del SA 2022. 

Fuente: Estimaciones de la OMC basadas en datos de la BID de la OMC y de la base de datos Comtrade de la 
División de Estadística de las Naciones Unidas. 

Mercado de Indonesia 

7. En 2021, el 12% del Arancel de Indonesia estaba libre de derechos en régimen NMF (Cuadro 

A1.7). El 13% de los productos industriales y el 7% de los productos agropecuarios estaban libres 
de derechos. El arancel NMF medio es del 10,1%. Como resultado del Acuerdo, el 38% (el 47% en 
el caso de los productos agropecuarios y el 36% en el de los productos industriales) del Arancel de 
Indonesia quedó, tras la entrada en vigor, libre de derechos para las importaciones procedentes de 
los Estados de la AELC. Al final del período de aplicación, en 2034, el 84% del Arancel de Indonesia 
estará libre de derechos (83% de los productos agropecuarios y 84% de los productos industriales). 

El promedio de los aranceles aplicados a las exportaciones de los Estados de la AELC a Indonesia se 
reducirá al 4,2% a nivel global, al 4,9% en el caso de los productos agropecuarios y al 4,1% en el 
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de los productos industriales, lo que dará a los exportadores que exportan de los Estados de la AELC 
a Indonesia un margen de preferencia relativo global del 58%, del 51% respecto de los productos 
agropecuarios y del 59% para los productos no agropecuarios. 

Cuadro A1.7 Indonesia: Indicadores de los tipos arancelarios NMF y preferenciales 
aplicados a las importaciones procedentes de la AELC 

Origen de los 
productos 

Año TODOS LOS PRODUCTOS Capítulos 01-24 del SA Capítulos 25-97 del SA 

Promedio de los 

aranceles 
aplicados 

Líneas 

arancelarias 
exentas de 

derechos 

(%) 

Promedio de 

los aranceles 
aplicados 

Líneas 

arancelarias 
exentas de 

derechos 

(%) 

Promedio de 

los aranceles 
aplicados 

Líneas 

arancelaria
s exentas 

de 
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(%) 
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NMF 2021 10,1 11,4 12,0 10,1 10,9 7,0 10,1 11,6 13,0 

AELC 2021 7,7 12,4 37,7 7,4 14,0 46,6 7,8 12,2 36,0 

 2022 7,4 11,8 37,7 7,1 13,4 46,6 7,4 11,6 36,0 

 2023 6,7 10,7 37,7 6,7 12,6 46,6 6,7 10,4 36,0 

 2024 6,2 9,9 37,7 6,2 11,8 46,6 6,2 9,7 36,0 

 2025 5,5 15,3 64,1 5,8 18,3 67,2 5,4 14,8 63,5 

 2026 5,4 15,2 64,1 5,8 18,1 67,2 5,4 14,7 63,5 

 2027 4,9 13,8 64,1 5,5 17,2 67,2 4,8 13,3 63,5 

 2028 4,9 13,7 64,1 5,4 17,0 67,2 4,8 13,2 63,5 
 2029 4,5 23,1 80,3 5,2 21,4 74,6 4,4 23,6 81,4 

 2030 4,4 22,4 80,3 5,1 20,7 74,6 4,2 22,8 81,4 

 2031 4,4 22,6 80,3 5,0 20,4 74,6 4,3 23,1 81,4 

 2032 4,3 27,3 84,2 4,9 31,5 83,4 4,1 26,5 84,3 

 
2033-

2034 

4,2 26,9 84,2 4,9 31,2 83,4 4,1 26,0 84,3 

Nota: Se han excluido del cálculo las líneas arancelarias sujetas a derechos dentro de contingentes. 
 Basado en la Nomenclatura del SA 2017. 

Fuente: Estimaciones de la OMC basadas en datos facilitados por las autoridades de Indonesia. 

8. En el Cuadro A1.8 se muestra un acceso adicional al mercado de Indonesia para los 
25 principales productos de exportación de Islandia a escala mundial desde la entrada en vigor del 
Acuerdo. Estos correspondían a 62 líneas del Arancel de Indonesia al nivel de 6 dígitos del SA. 20 de 

esas líneas arancelarias estaban libres de derechos en régimen NMF y 38 líneas quedarán libres de 
derechos en virtud del Acuerdo al final del período de aplicación, por lo que quedarán solo 4 líneas 
sujetas a derechos. 

Cuadro A1.8 Indonesia: Oportunidades de acceso a los mercados en virtud del Acuerdo 
para los 25 principales productos de exportación mundial de Islandia 

Principales productos de exportación de Islandia 

en 2018-2020 

Condiciones de acceso a los mercados de importación 

de Indonesia 

Código del SA y designación 

del producto 

%
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NMF (2021) Líneas libres de 
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marco del 

Acuerdo 
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 Promedio 

de los 

tipos NMF 

aplicados 
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Nº de líneas 

Libres de 

derechos 

Sujetas a 
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760110 Aluminio en bruto sin alear 26,7 0,0 1       

030444 Filetes frescos o refrigerados 7,7 10,0  1   1   
030471 Filetes congelados de 

bacalaos  

5,6 10,0  1   1   

230120 Harina, polvo y "pellets", de 

pescado o de crustáceos 

3,1 0,0 3       

760511 Alambre de aluminio sin alear, 

con la mayor dimensión de la 

sección transversal superior a 

7 mm  

3,0 10,0  1    1  

760120 Aleaciones de aluminio en 
bruto 

2,8 0,0 1       
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Principales productos de exportación de Islandia 

en 2018-2020 

Condiciones de acceso a los mercados de importación 

de Indonesia 

Código del SA y designación 

del producto 

%
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NMF (2021) Líneas libres de 

derechos en el 

marco del 
Acuerdo 
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 Promedio 

de los 

tipos NMF 
aplicados 

(%) 

Nº de líneas 

Libres de 

derechos 

Sujetas a 

derechos 
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720221 Ferrosilicio con un contenido 

de silicio superior al 55% en 

peso 

2,7 0,0 1       

760429 Barras y perfiles macizos, de 
aleaciones de aluminio, n.e.p. 

2,5 11,7  3  1 1 1  

030562 Bacalaos  2,4 5,0  1    1  

030354 Caballas congeladas  2,2 5,0  2   1  1 

030214 Salmones del Atlántico frescos 

o refrigerados  

2,1 5,0  1   1   

150420 Grasas y aceites, y sus 

fracciones, de pescado 

1,6 5,0  2    1 1 

030532 Filetes de pescado, secos, 

salados o en salmuera, sin 
ahumar 

1,6 5,0  1   1   

760719 Hojas y tiras, delgadas, de 

aluminio sin soporte, 

laminadas y trabajadas de 

otro modo 

1,6 10,0  1   1   

271019 Aceites medianos y 

preparaciones 

1,5 1,3 12 4 4     

160521 Camarones, langostinos y 

demás decápodos Natantia, 

preparados o conservados, 
presentados en envases no 

herméticos  

1,4 5,0  1   1   

030473 Filetes congelados de 

carboneros  

1,3 10,0  1    1  

030472 Filetes congelados de 

eglefinos  

1,3 10,0  1    1  

030331 Fletán y fletán negro 

congelados  

1,2 5,0  1    1  

030572 Cabezas, colas y vejigas 
natatorias, de pescado, 

ahumadas, secas, saladas o 

en salmuera 

1,1 5,0  4    2 2 

030389 Pescado congelado, n.e.p. 1,1 5,4  13  9 1 3  

880240 Aviones y otras aeronaves 

con propulsión mecánica  

1,0 0,0 2       

030391 Hígados, huevas y lechas de 

pescado, congelados 

1,0 5,0  1   1   

902131 Prótesis articulares para 

ortopedia 

1,0 5,0  1 1     

030251 Bacalaos, frescos o 

refrigerados  

0,9 5,0  1   1   

 Total 78,4  20 42 5 10 11 12 4 

Nota: Basado en la Nomenclatura del SA 2017. 

Fuente: Estimaciones de la OMC basadas en datos facilitados por las autoridades de Indonesia y en la base 
de datos Comtrade de la División de Estadística de las Naciones Unidas. 

9. En el Cuadro A1.9 se muestra un acceso adicional al mercado de Indonesia para los 25 

principales productos de exportación de Noruega a escala mundial desde la entrada en vigor del 
Acuerdo. Estos correspondían a 112 líneas del Arancel de Indonesia al nivel de 6 dígitos del SA. 46 
de esas líneas arancelarias estaban libres de derechos en régimen NMF y 64 líneas quedarán libres 
de derechos en virtud del Acuerdo al final del período de aplicación, por lo que quedarán solo 2 líneas 
sujetas a derechos. 
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Cuadro A1.9 Indonesia: Oportunidades de acceso a los mercados en virtud del Acuerdo 
para los 25 principales productos de exportación mundial de Noruega 

Principales productos de exportación de Noruega 

en 2018-2020 

Condiciones de acceso a los mercados de 

importación de Indonesia 

Código del SA y designación del producto % de las 

exportaciones 

totales 

NMF (2021) Líneas libres de 

derechos en el 

marco del Acuerdo 
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270900 Aceites crudos de petróleo o de mineral 

bituminoso 

27,4 0,0 3       

271121 Gas natural en estado gaseoso 20,2 5,0  2 2     

030214 Salmones del Atlántico frescos o 

refrigerados  

6,0 5,0  1   1   

271012 Aceites livianos (ligeros) y preparaciones, 

de petróleo o de mineral bituminoso  

2,9 0,0 22       

760120 Aleaciones de aluminio en bruto 2,7 0,0 1       

271019 Aceites medianos y preparaciones 2,5 1,3 12 4 4     

750210 Níquel en bruto sin alear 1,2 5,0  1  1    

271112 Propano licuado 1,1 5,0  1 1     

292429 Amidas cíclicas, incluidos los carbamatos, 
y sus derivados; sales de estos productos 

1,1 7,5  4 2 1  1  

030441 Filetes frescos o refrigerados de salmones 

del Pacífico  

1,0 10,0  1    1  

271111 Gas natural licuado 0,9 5,0  1 1     

271113 Butanos licuados  0,8 5,0  1 1     

271600 Energía eléctrica 0,6 0,0 1       

030481 Filetes congelados de salmones del 

Pacífico  

0,5 10,0  1     1 

030354 Caballas congeladas  0,4 5,0  2   1  1 
280469 Silicio con un contenido de silicio inferior 

al 99,99% en peso 

0,4 5,0  1  1    

300490 Medicamentos constituidos por productos 

mezclados o sin mezclar, preparados para 

usos terapéuticos o profilácticos 

0,4 4,5 3 26 21 5    

030551 Bacalaos secos  0,4 5,0  1    1  

890110 Transatlánticos, barcos para excursiones 

(de cruceros) y barcos similares 

concebidos principalmente para 

transporte de personas; transbordadores 

0,4 5,0  6  6    

880330 Partes de aviones o helicópteros, n.e.p.  0,3 0,0 1       

711021 Paladio en bruto o en polvo 0,3 5,0 1 1 1     

720230 Ferro-sílico-manganeso 0,3 0,0 1       

843143 Partes de máquinas de sondeo o 

perforación de las subpartidas 8430.41 

u 8430.49, n.e.p. 

0,3 5,0  1 1     

790111 Cinc en bruto, sin alear, con un contenido 

de cinc superior o igual al 99,99 % en 

peso 

0,3 0,0 1       

841370 Bombas centrífugas, de motor  0,3 5,0  11 6 5    
 Total 72,6  46 66 40 19 2 3 2 

Nota: Basado en la Nomenclatura del SA 2017. 

Fuente: Estimaciones de la OMC basadas en datos facilitados por las autoridades de Indonesia y en la base 
de datos Comtrade de la División de Estadística de las Naciones Unidas. 

10. En el Cuadro A1.10 se muestra un acceso adicional al mercado de Indonesia para los 
25 principales productos de exportación de Suiza a escala mundial desde la entrada en vigor del 

Acuerdo. Estos correspondían a 77 líneas del Arancel de Indonesia al nivel de 6 dígitos del SA. 11 de 
esas líneas arancelarias estaban libres de derechos en régimen NMF y 66 líneas quedarán libres de 
derechos en virtud del Acuerdo al final del período de aplicación. 
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Cuadro A1.10 Indonesia: Oportunidades de acceso a los mercados en virtud del Acuerdo 
para los 25 principales productos de exportación mundial de Suiza 

Principales productos de exportación de Suiza 

en 2018-2020 

Condiciones de acceso a los mercados de importación 

de Indonesia 

Código del SA y designación del producto % de las 

exportaciones 

totales 

NMF (2021) Líneas libres de 

derechos en el 

marco del Acuerdo 
Promedio 

de los 

tipos NMF 

aplicados 

(%) 

Nº de líneas 

Libres de 

derechos 

Sujetas a 

derechos 
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710812 Oro para uso no monetario (excepto el 

oro en polvo) 

18,6 2,5 1 1 1    

300490 Medicamentos constituidos por 

productos mezclados o sin mezclar, 

preparados para usos terapéuticos o 

profilácticos 

13,3 4,5 3 26 21 5   

300215 Productos inmunológicos dosificados o 

acondicionados para la venta al por 
menor 

9,4 0,0 1      

711319 Artículos de joyería y sus partes, de 

metal precioso, excepto plata, incluso 

revestidos o chapados de metal 

precioso (plaqué)  

3,3 15,0  2    2 

910221 Relojes de pulsera (excepto los de 

metal precioso o chapados de metal 

precioso (plaqué)) 

3,2 10,0  1 1    

710813 Oro (incluido el oro platinado), 

semilabrado, para uso no monetario 

2,4 5,0  1  1   

293399 Compuestos heterocíclicos con 

heteroátomo(s) de nitrógeno 

exclusivamente  

1,5 2,5 1 1 1    

910121 Relojes de pulsera de metal precioso o 

chapados de metal precioso (plaqué)  

1,4 10,0  1  1   

293359 Compuestos heterocíclicos con 

heteroátomo(s) de nitrógeno 

exclusivamente, cuya estructura 

contenga uno o más ciclos de pirimidina 
(incluso hidrogenado) o piperazina  

1,1 5,0  2 2    

300439 Medicamentos que contengan hormonas 

o esteroides usados como hormonas, 

pero que no contengan antibióticos 

0,9 5,0  1 1    

300212 Antisueros (sueros con anticuerpos) y 

demás fracciones de la sangre 

0,8 0,0 2      

293719 Hormonas polipeptídicas, hormonas 

proteicas y hormonas glucoproteicas 

0,8 5,0  1 1    

902110 Artículos y aparatos de ortopedia o para 

fracturas 

0,8 5,0  1  1   

090121 Café tostado (excepto descafeinado) 0,7 20,0  2    2 

910211 Relojes de pulsera, con indicador 

mecánico solamente (excepto de metal 

precioso o chapados de metal precioso 

(plaqué) 

0,7 10,0  1 1    

901890 Instrumentos y aparatos de medicina, 

cirugía o veterinaria 

0,6 5,0  3 3    

271600 Energía eléctrica 0,6 0,0 1      

220299 Bebidas no alcohólicas  0,6 16,0  5   2 3 
710239 Diamantes, trabajados, sin montar ni 

engarzar (excepto industriales) 

0,5 0,0 1      

300420 Medicamentos que contengan 

antibióticos, dosificados  

0,5 5,0  8 8    

294190 Antibióticos (excepto penicilinas y sus 

derivados) 

0,5 0,0 1      

330499 Preparaciones de belleza, maquillaje y 

para el cuidado de la piel  

0,4 15,0  3   3  

910129 Relojes de pulsera, con caja de metal 

precioso o chapado de metal precioso 
(plaqué), con cuerda manual solamente 

0,4 10,0  1   1  

292429 Amidas cíclicas, incluidos los 

carbamatos, y sus derivados; sales de 

estos productos  

0,4 7,5  4 2 1  1 

330290 Mezclas de sustancias odoríferas y 

mezclas 

0,4 5,0  1 1    

 Total 63,9  11 66 43 9 6 8 

Nota: Basado en la Nomenclatura del SA 2017.  

Fuente: Estimaciones de la OMC basadas en datos facilitados por las autoridades de Indonesia y en la base 
de datos Comtrade de la División de Estadística de las Naciones Unidas. 
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ANEXO 2 

Cuadro A2.1 Suiza: Contingentes arancelarios en el marco del Acuerdo 

Línea 
arancelaria 

Designación Contingente Derechos aplicados 
dentro del contingente 

Derechos aplicados fuera 
del contingente/NMF 

ex1511.1090 Los demás A CHF 79,35 por 100 kg 
brutos 

CHF 116,05 por 100 kg 
brutos 

ex1511.1090 Los demás D 0% CHF 116,05 por 100 kg 
brutos 

ex1511.9018 en cisternas o barriles 
metálicos 

B1 CHF 91,45 por 100 kg 
brutos 

CHF 157,25 por 100 kg 
brutos 

ex1511.9018 en cisternas o barriles 
metálicos 

B2 CHF 124,35 por 100 kg 
brutos 

CHF 157,25 por 100 kg 
brutos 

ex1511.9019 Los demás A CHF 115,3 por 100 kg 
brutos 

CHF 168,1 por 100 kg 
brutos 

ex1511.9019 Los demás D 0% CHF 168,1 por 100 kg 
brutos 

ex1511.9098 en cisternas o barriles 
metálicos 

A CHF 94,55 por 100 kg 
brutos 

CHF 138,25 por 100 kg 
brutos 

ex1511.9098 en cisternas o barriles 
metálicos 

D 0% CHF 138,25 por 100 kg 
brutos 

ex1511.9099 Los demás A CHF 102 por 100 kg 
brutos 

CHF 149,1 por 100 kg 
brutos 

ex1511.9099 Los demás D 0% CHF 149,1 por 100 kg 
brutos 

ex1513.2190 Los demás C1 CHF 70,3 por 100 kg 
brutos 

CHF 121,6 por 100 kg 
brutos 

ex1513.2190 Los demás C2 CHF 96 por 100 kg brutos CHF 121,6 por 100 kg 
brutos 

ex1513.2918 en cisternas o barriles 
metálicos 

C1 CHF 91,45 por 100 kg 
brutos 

CHF 157,25 por 100 kg 
brutos 

ex1513.2918 en cisternas o barriles 
metálicos 

C2 CHF 124,35 por 100 kg 
brutos 

CHF 157,25 por 100 kg 
brutos 

ex1513.2919 Los demás C1 CHF 97,7 por 100 kg 
brutos 

CHF 168,1 por 100 kg 
brutos 

ex1513.2919 Los demás C2 CHF 132,9 por 100 kg 
brutos 

CHF 168,1 por 100 kg 
brutos 

ex1513.2998 en cisternas o barriles 
metálicos 

C1 CHF 84,25 por 100 kg 
brutos 

CHF 145,25 por 100 kg 
brutos 

ex1513.2998 en cisternas o barriles 
metálicos 

C2 CHF 114,75 por 100 kg 
brutos 

CHF 145,25 por 100 kg 
brutos 

ex1513.2999 Los demás C1 CHF 90,5 por 100 kg 
brutos 

CHF 156,1 por 100 kg 
brutos 

ex1513.2999 Los demás C2 CHF 123,3 por 100 kg 
brutos 

CHF 156,1 por 100 kg 
brutos 

Nota: A: cantidad que aumenta en tramos iguales y pasa de 1.000 toneladas en el momento de la entrada 
en vigor a 1.250 toneladas a partir del año 6. 

 B1: cantidad que aumenta en tramos iguales y pasa de 5.000 toneladas en el momento de la 
entrada en vigor a 6.250 toneladas a partir del año 6. 

 B2: cantidad que aumenta en tramos iguales y pasa de 1.000 toneladas en el momento de la 
entrada en vigor a 1.250 toneladas a partir del año 6. 

 C1: cantidad que aumenta en tramos iguales y pasa de 2.000 toneladas en el momento de la 
entrada en vigor a 2.500 toneladas a partir del año 6. 

 C2: cantidad que aumenta en tramos iguales y pasa de 1.000 toneladas en el momento de la 
entrada en vigor a 1.250 toneladas a partir del año 6. 

 D: 100 toneladas para los productos de importación destinados a la alimentación humana, en 
botellas de no más de 2 litros y listos para el consumo. 

 *: Los productos de las partidas 15.11 y 15.13 del SA que se importen en Suiza en el marco del 
Acuerdo deberán cumplir los objetivos de sostenibilidad establecidos en el artículo 8.10 del Acuerdo. 

Fuente: BID de la OMC y Acuerdo. 
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Cuadro A2.2 Noruega: Contingentes arancelarios en el marco del Acuerdo 

Línea 
arancelaria 

Designación Derechos aplicados dentro del contingente Derechos aplicados 
fuera del 

contingente 
02031109, 
02031209, 
02031909, 
02032109, 
02032209, 
02032909  

Los demás animales de 
la especie porcina 

Libres de derechos en el marco del contingente 
global anual de 250 toneladas previsto en el marco 
de la OMC para las demás carnes y despojos 
comestibles, frescos, refrigerados o congelados, 
contingente de carne de caza. 

NMF 

02081000 De conejo o liebre Libres de derechos en el marco del contingente 
global anual de 250 toneladas previsto en el marco 
de la OMC para las demás carnes y despojos 
comestibles, frescos, refrigerados o congelados, 
contingente de carne de caza. 

NMF 

02089030 De aves silvestres y 
urogallos, excepto 
lenguas 

Libres de derechos en el marco del contingente 
global anual de 250 toneladas previsto en el marco 
de la OMC para las demás carnes y despojos 
comestibles, frescos, refrigerados o congelados, 
contingente de carne de caza. 

382,5% más 
NOK 43,56 por kg 

02089043 En canales o medias 
canales 

Libres de derechos en el marco del contingente 
global anual de 100 toneladas previsto en el marco 
de la OMC para la carne de alce. 

NMF 

02089044 Los demás cortes 
(trozos) sin deshuesar 

Libres de derechos en el marco del contingente 
global anual de 100 toneladas previsto en el marco 
de la OMC para la carne de alce. 

NMF 

02089045 Deshuesada; despojos Libres de derechos en el marco del contingente 
global anual de 100 toneladas previsto en el marco 
de la OMC para la carne de alce. 

NMF 

02089046 En canales o medias 
canales 

Libres de derechos en el marco del contingente 
global anual de 200 toneladas previsto en el marco 
de la OMC para la carne de ciervo. 

NMF 

02089047 Los demás cortes 
(trozos) sin deshuesar 

Libres de derechos en el marco del contingente 
global anual de 200 toneladas previsto en el marco 
de la OMC para la carne de ciervo. 

NMF 

02089048 Deshuesada; despojos Libres de derechos en el marco del contingente 
global anual de 200 toneladas previsto en el marco 
de la OMC para la carne de ciervo. 

NMF 

02089094 De avestruz Libres de derechos en el marco del contingente 
global anual de 250 toneladas previsto en el marco 
de la OMC para las demás carnes y despojos 
comestibles, frescos, refrigerados o congelados, 
contingente de carne de caza. 

309,6% más 
NOK 107,10 por kg 

02089099 Los demás Libres de derechos en el marco del contingente 
global anual de 250 toneladas previsto en el marco 
de la OMC para las demás carnes y despojos 
comestibles, frescos, refrigerados o congelados, 
contingente de carne de caza. 

NMF 

04051000 Mantequilla (manteca) Reducción del 30% del derecho aplicable dentro 
del contingente global anual de 575 toneladas 
previsto en el marco de la OMC para la mantequilla 
(manteca). 

NMF 

04090000 Miel natural Libre de derechos en el marco del contingente 
anual de 192 toneladas previsto para la miel. 

302,6% más 
NOK 20,80 por kg 

07049013 Del 1 de octubre al 31 de 
mayo 

Reducción del 25% de los derechos aplicados 
dentro del contingente global anual de 
134 toneladas previsto en el marco de la OMC 
para las coles blancas. 

NMF 

07049020 Del 1 de junio al 31 de 
julio 

Reducción del 25% de los derechos aplicados 
dentro del contingente global anual de 
134 toneladas previsto en el marco de la OMC 
para las coles blancas. 

NMF 

07049040 Del 1 de octubre al 31 de 
julio 

Reducción del 25% de los derechos aplicados 
dentro del contingente global anual de 
134 toneladas previsto en el marco de la OMC 
para las coles blancas. 

NMF 

Fuente: Acuerdo. 
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Cuadro A2.3 Indonesia: Contingentes arancelarios en el marco del Acuerdo. 

Línea arancelaria Designación Tipo del derecho (%) 

NMF Dentro del contingente Fuera del contingente 
03021300 Salmones del Pacífico 5 2,5 3 
03031100 Salmones rojos 5 2,5 3 
03031200 Los demás salmones del 

Pacífico 
5 2,5 3 

Fuente: Acuerdo. 

__________ 
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